
Mode d’emploiMode d’emploi



À propos de ce manuel
Assurez-vous d’avoir lu ce manuel avant toute utilisation. Ce manuel inclut des 
informations importantes que vous devez avoir comprises avant d’utiliser 
rekordbox.
• Dans ce manuel, les noms des boutons et des menus affichés dans rekordbox 

sont indiqués entre crochets (p. ex. [BPM], fenêtre [Collection]).
• Selon la version du système d’exploitation, les paramètres du navigateur, etc., le 

fonctionnement peut différer des procédures décrites dans le présent manuel.
• La langue de l’interface de rekordbox décrite dans ce manuel peut différer de la 

langue sur vos écrans.
• Ce manuel décrit les fonctions et opérations de rekordbox version 6.0 ou 

ultérieure. Si vous utilisez une version de rekordbox antérieure à la version 6.0, 
veuillez télécharger le manuel concerné depuis la FAQ du site Web de rekordbox.

• Pour obtenir des détails concernant les préparations nécessaires pour l’utilisation 
de rekordbox, notamment l’installation de rekordbox, la création d’un compte, la 
souscription à un abonnement et la création de fichiers de bibliothèque, référez-
vous à la « Présentation de rekordbox » sur le site Web de rekordbox.

• Les caractéristiques, la conception, etc. de rekordbox peuvent être modifiées 
sans préavis et peuvent différer des descriptions de ce manuel. 

Le contenu de ce manuel est comme suit :

« [Collection] » (page 8)
Cette section explique comment importer des fichiers de musique et comment créer 
des listes de lecture à utiliser pour les performances DJ.

« Mode EXPORT » (page 51)
Cette section explique comment utiliser le mode EXPORT.

« Mode PERFORMANCE » (page 113)
Cette section explique comment utiliser le mode PERFORMANCE.
Selon votre abonnement, certaines fonctions sont susceptibles de ne pas être 
disponibles.

« Autres » (page 217)
Cette section comprend des remarques et avertissements concernant l’utilisation 
de rekordbox ainsi que des informations juridiques telles que l’accord de licence du 
logiciel.
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Il convient de se référer à ce manuel dans les situations suivantes :

|Lors de l’exportation de fichiers de musique vers un dispositif 
pour des performances DJ avec la série CDJ/XDJ, etc. ou lors de 
l’utilisation de la fonctionnalité PRO DJ LINK avec un équipement 
DJ connecté via le réseau LAN pour des performances DJ

Référez-vous à « Mode EXPORT » (page 51).

|Lors de l’utilisation de fonctionnalités de l’application DJ pour des 
performances DJ avec un contrôleur DJ ou la série CDJ/XDJ, etc.

Référez-vous à « Mode PERFORMANCE » (page 113).

|Lors de l’utilisation des fonctions suivantes
Référez-vous à chaque Mode d’emploi sur le site Web de rekordbox. Remarque : 
les écrans, caractéristiques, etc. peuvent différer des descriptions de certains 
manuels.
rekordbox.com/fr/download/#manual
• video
• dvs 
• lyric
• MIDI LEARN
• Pad Editor
• PHRASE EDIT
• Mode LIGHTING
• Mode EDIT
• Cloud Library Sync
• CloudDirectPlay
• Device library backup
Les modes d’emploi suivants sont également disponibles.
• Raccourcis clavier par défaut
• Connexion pour le mode PERFORMANCE
• Fichiers de musique d’un service de streaming
• Configuration de PRO DJ LINK

Utilisation de ce manuel
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|Lorsque vous souhaitez obtenir des informations sur un sujet ou 
une caractéristique spécifique

Utilisez la fonction Rechercher pour trouver ce que vous souhaitez dans le PDF.
4



Table des matières
À propos de ce manuel .......................................................................................................................................... 2

Introduction................................................................................................................................. 7

Fenêtre [MY PAGE] ............................................................................................................................................... 7

[Collection] .................................................................................................................................. 8

À propos de la fenêtre [Collection] ......................................................................................................................... 8

Ajout d’un morceau .............................................................................................................................................. 14

Gestion................................................................................................................................................................. 23

Modification des informations des morceaux....................................................................................................... 27

Recherche d’un morceau..................................................................................................................................... 29

Utilisation d’une liste de lecture............................................................................................................................ 36

Utilisation de dispositifs portables pour la préparation de performances DJ ....................................................... 49

Utilisation de morceaux sur d’autres ordinateurs et dispositifs portables ............................................................ 50

Mode EXPORT........................................................................................................................... 51

À propos de l’écran du mode EXPORT ............................................................................................................... 51

Préparation de performances DJ ......................................................................................................................... 70

Utilisation avec les produits DJ (PRO DJ LINK)................................................................................................... 71

Lecture de morceaux ........................................................................................................................................... 75

Utilisation de la connexion LAN ......................................................................................................................... 101

Mixage (Mode [2 PLAYER]) ............................................................................................................................... 106

Enregistrement................................................................................................................................................... 109

Mode PERFORMANCE ........................................................................................................... 113

À propos de l’écran du mode PERFORMANCE ................................................................................................ 113

Préparation de performances DJ ....................................................................................................................... 136

Utilisation avec des équipements DJ ................................................................................................................. 137

Lecture de morceaux ......................................................................................................................................... 142

Enregistrement................................................................................................................................................... 168

Utilisation des fonctions d’effets......................................................................................................................... 172

Utilisation de la platine de l’échantillonneur ....................................................................................................... 185

Utilisation d’un séquenceur ................................................................................................................................ 192
5



Utilisation d’un slicer .......................................................................................................................................... 196

Extraction d’une section d’un morceau (CAPTURE).......................................................................................... 199

Utilisation d’ACTIVE CENSOR .......................................................................................................................... 203

Utilisation de la fonction TRACK SEPARATION................................................................................................ 207

Utilisation de la fonction MIX POINT LINK......................................................................................................... 210

Autres ...................................................................................................................................... 217

Fenêtre [MY PAGE] ........................................................................................................................................... 217

Fenêtre [Préférences] ........................................................................................................................................ 218

Liste des menus................................................................................................................................................. 239

Configuration requise ......................................................................................................................................... 244

Environnement des communications sur l’ordinateur ........................................................................................ 245

Formats de fichiers pouvant être chargés et lus ................................................................................................ 246

Supports pris en charge (système de fichiers)................................................................................................... 248

Site d’assistance en ligne................................................................................................................................... 249

Clause de non-responsabilité............................................................................................................................. 250

Avertissement concernant les droits d’auteur .................................................................................................... 251

CONTRAT DE LICENCE UTILISATEUR FINAL DE rekordbox......................................................................... 252

Marques déposées et licences........................................................................................................................... 277
6



7

Introduction

rekordbox est un logiciel composite permettant de gérer des fichiers de musique et 
des performances DJ. 
Grâce à ce logiciel de gestion de musique, vous pouvez gérer vos fichiers de 
musique sur des ordinateurs et dispositifs mobiles (ce qui inclut l’analyse, la 
modification de paramètres, la création de fichiers et la sauvegarde d’historiques de 
lecture). Il vous permet de produire d’excellentes performances DJ en combinant 
des fichiers de musique gérés par rekordbox et un équipement DJ produit par 
Pioneer DJ.
Selon votre abonnement, certaines fonctions sont susceptibles de ne pas être 
disponibles. Pour plus d’informations sur les abonnements, consultez le site Web 
de rekordbox.

Fenêtre [MY PAGE]
Cliquez sur [MY PAGE] en haut à droite de l’écran. La fenêtre [MY PAGE] s’affiche 
et vous pouvez vérifier et configurer les informations liées à rekordbox 
([INFORMATION]), votre abonnement ([PLAN]) et les réglages de Cloud Library 
Sync ([CLOUD]).
Pour plus d’informations, consultez la « Présentation de rekordbox » sur le site Web 
de rekordbox.



[Collection]

[Collection] est une liste de tous les morceaux organisée par rekordbox.
Les morceaux seront analysés et ajoutés (importés) dans [Collection] pour être 
utilisés.
Si vous avez utilisé une version de rekordbox antérieure à la version 6.0, vous 
devez convertir la bibliothèque de la [Collection] à importer. Pour plus 
d’informations, consultez la « Présentation de rekordbox » sur le site Web de 
rekordbox.
Selon l’abonnement que vous avez souscrit, les morceaux peuvent être ajoutés sur 
votre ordinateur mais également dans un service de streaming (mode 
PERFORMANCE) et Cloud Library Sync. Pour plus d’informations, consultez les 
documents « Streaming Service Usage Guide » et « Cloud Library Sync Operation 
Guide » sur le site Web de rekordbox.

À propos de la fenêtre [Collection]

1. Raccourcis (page 11)

2. Arborescence (page 14)

3. Menu

4. Colonne (page 10)

5. Illustration (page 28)

6. Filtre des catégories (page 30)

13 14 1611 12 15

1 2 104 6 7 95 83
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[Collection]

7. Filtre des morceaux (page 32)

8. Filtre de recherche (page 29)

9. Fenêtre de configuration Mon signet (page 31)

10. Fenêtre MORCEAUX ASSOCIÉS (page 33)

11. SYNC MANAGER (mode EXPORT) (page 39)

12. SEARCH MOBILE (page 49)

13. Liste de morceaux (page 14)

14. Panneau d’exploration secondaire (page 13)

15. Fenêtre Automix (mode PERFORMANCE) (page 161)

16. Fenêtre d’informations sur les morceaux (page 27)
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[Collection]
Pour les colonnes affichées dans la partie supérieure de la liste de morceaux, il est 
possible de personnaliser l’affichage. De même, après la sélection d’une colonne, 
l’ordre des colonnes de la liste de morceaux sera modifié.

1 Cliquez avec le bouton droit sur l’en-tête de la colonne.
La liste de colonnes s’affiche.

2 Cliquez sur la colonne pour afficher l’en-tête.
L’en-tête est modifié.

3 Glissez et déposez la colonne sur l’en-tête pour vous déplacer vers la gauche 
ou vers la droite.
L’ordre des colonnes est modifié.

Modification des colonnes affichées dans la 
liste des morceaux et de leur ordre
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[Collection]
Des raccourcis peuvent être créés pour un dossier ou une liste de lecture dans 
l’arborescence. Cliquez sur un raccourci pour sélectionner un dossier ou une liste 
de lecture.
• Jusqu’à 8 raccourcis peuvent être créés.

1 Cliquez sur  dans l’arborescence.
La fenêtre des raccourcis s’affiche.

2 Glissez et déposez le dossier ou la liste de lecture de l’arborescence dans un 
champ vide de la fenêtre des raccourcis.

Le raccourci du dossier ou de la liste de lecture est créé.
Si vous glissez et déposez le dossier ou la liste de lecture dans un champ avec 
un raccourci existant, ce raccourci sera écrasé.

3 Cliquez sur le raccourci que vous venez de créer.
Le dossier ou la liste de lecture est sélectionné(e) et mis(e) en surbrillance.

Création d’un raccourci
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[Collection]

|Suppression d’un raccourci
Cliquez avec le bouton droit sur le raccourci puis sélectionnez [Supprimer le 
raccourci]. (Lorsqu’un raccourci est supprimé, son dossier ou sa liste de lecture 
correspondant(e) n’est pas supprimé(e).)

Astuce
• Glissez et déposez le raccourci vers le haut ou vers le bas pour modifier sa position.
• Glissez et déposez un morceau vers le raccourci de la liste de lecture pour ajouter le morceau 

à la liste de lecture (page 36).
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[Collection]
Lors de l’utilisation de l’explorateur, vous pouvez ouvrir la sous-fenêtre de 
navigation qui affiche une autre arborescence afin d’afficher [Collection] et les listes 
de lecture.
Dans la Sous-fenêtre de navigation, les éléments de l’arborescence (sauf 
l’Explorateur) peuvent être affichés.
Dans la Sous-fenêtre de navigation, vous pouvez glisser et déposer facilement un 
morceau ou une liste de lecture. Pour ouvrir la Sous-fenêtre de navigation, cliquez 
sur  à droite de la fenêtre de navigation.

Pour fermer la Sous-fenêtre de navigation, cliquez de nouveau sur .

Affichage de la Sous-fenêtre de navigation
13



[Collection]
Ajout d’un morceau
Pour utiliser des fichiers de musique sauvegardés sur l’ordinateur, ajoutez-les à 
[Collection]. Vous pouvez également utiliser une bibliothèque sauvegardée au 
format rekordbox xml ou une bibliothèque d’autres applications de musique.
Des morceaux peuvent également être ajoutés depuis des dispositifs de streaming, 
cloud et mobiles.
En mode PERFORMANCE, des fichiers vidéo peuvent aussi être ajoutés. Pour plus 
d’informations, consultez le document « rekordbox video Operation Guide » sur le 
site Web de rekordbox.

1 Cliquez sur [Collection] dans l’arborescence.
La liste de fichiers dans [Collection] s’affiche en tant que liste de morceaux.
Lorsque [Tous les fichiers audio] et [Tous les fichiers vidéo] sont dans 
l’arborescence, cliquez sur [Tous les fichiers audio] pour afficher uniquement 
les fichiers de musique ou cliquez sur [Tous les fichiers vidéo] pour afficher 
uniquement les fichiers vidéo. Assurez-vous que la case [Activer la fonction 
vidéo] est cochée pour afficher [Tous les fichiers audio] et [Tous les fichiers 
vidéo]. Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Extensions] > onglet [Vidéo] 
puis cliquez sur [Activer la fonction vidéo].

2 Ouvrez le Finder ou l’explorateur Windows puis glissez et déposez des fichiers 
ou des dossiers dans la liste de morceaux.
Les morceaux sont ajoutés à [Collection] et les informations concernant leurs 
signets sont chargées et affichées.

Astuce
• Lorsque les morceaux dans [Collection] sont affichés dans la liste de morceaux, cliquez avec le 

bouton droit sur la colonne et assurez-vous que [Attribut] est sélectionné. Lorsque [Attribut] est 
sélectionné, vous pouvez cliquer sur  pour afficher uniquement les morceaux qui respectent 
les conditions sélectionnées dans la catégorie respective.

Remarque
• Lorsqu’un fichier WAVE est ajouté à [Collection], ses informations de signets peuvent ne pas 

apparaître. Les informations de signets de fichiers de musique pouvant être affichées sont les 
signets ID3 (v1, v1.1, v2.2.0, v2.3.0 et v2.4.0) des fichiers MP3 et AIFF, les méta signets des 
fichiers M4A et RIFF INFO des fichiers WAVE et Vorbis Comment des fichiers FLAC.
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[Collection]

Analyse de fichiers de musique
Pour les réglages de l’analyse, référez-vous à la page 224. 
• Il existe deux modes d’analyse, [normale] et [Dynamique]. Si vous sélectionnez 

[normale], spécifiez la plage BPM à analyser.
• Lorsque la fenêtre [Préférences] > onglet [Analyse] > [Analyse de morceau] > 

[Analyse automatique] est définie sur [Activer], l’analyse du fichier de musique 
démarre après avoir ajouté le fichier à [Collection]. Le statut de progression est 
affiché à gauche du nom du fichier de musique. Si le paramètre [Analyse 
automatique] est défini sur [Désactiver], sélectionnez un morceau à analyser puis 
sélectionnez [Analyser le morceau] en cliquant sur le menu [Morceau] ou en 
cliquant avec le bouton droit sur le morceau (page 81). En outre, vous pouvez 
analyser un morceau déjà analysé.
Lorsque l’analyse est terminée, les informations concernant la forme d’onde sont 
affichées dans [Aperçu] sur le panneau d’exploration (page 66) (page 135).

• Pour spécifier les informations à analyser, ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet 
[Analyse] > [Analyse de morceau] > [Réglages d’analyse de morceau] et 
sélectionnez [BPM / Grid], [Tonalité], [Phrase] et [Vocal].

• Les repères sont automatiquement définis au premier temps de chaque morceau 
et sont enregistrés. Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Analyse] > [Analyse 
de morceau] et sélectionnez [Définir un point de repère (boucle) mémorisé dès les 
premières notes du morceau en cours d’analyse]. Les repères sont définis 
automatiquement lors de l’importation et de la nouvelle analyse.

Astuce
• [?] peut apparaître pour les morceaux analysés par une version antérieure de rekordbox. Cela 

signifie que les informations sur le morceau sont insuffisantes ou anciennes. Cliquez avec le 
bouton droit sur le morceau puis sélectionnez [Ajouter de nouvelles données d’analyse] pour 
mettre à jour les informations. [?] disparaît ensuite.
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[Collection]
1 Sélectionner [Importer] dans le menu [Fichier] de l’écran supérieur.

2 Sélectionner [Importer un morceau] pour sélectionner un fichier de musique ou 
[Importer un dossier] pour sélectionner un dossier.

3 Sélectionner un fichier de musique ou un dossier.
Un morceau est ajouté à [Collection] puis les informations concernant ses 
signets sont chargées et affichées.
Si l’Analyse automatique est activée, l’analyse démarre.

Si iTunes est installé sur votre ordinateur et le fichier de bibliothèque iTunes XML 
est partagé avec d’autres applications, la bibliothèque iTunes peut être utilisée avec 
rekordbox.

: Mettre à jour la bibliothèque iTunes pour obtenir sa dernière version.

Remarque
• Pour macOS Catalina et les versions ultérieures, le service iTunes n’est pas disponible. Cette 

section est destinée aux clients utilisant iTunes sur un système d’exploitation autre que macOS 
Catalina et versions ultérieures, y compris Windows. Pour obtenir des instructions sur 
l’importation d’une bibliothèque depuis l’application Apple Music, référez-vous à la page 17.

|Si la bibliothèque iTunes n’est pas affichée
Effectuez la configuration suivante.

1 Cochez la case [Share iTunes Library XML with other applications] dans 
[Advanced Preferences] dans iTunes.

2 Redémarrez iTunes et rekordbox.

Ajout de fichiers ou de dossiers 

Utilisation de la bibliothèque iTunes
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[Collection]

3 Dans rekordbox, cliquez sur , onglet [Affichage] > [Disposition] et 

sélectionnez [iTunes].

4 Dans rekordbox, cliquez sur , onglet [Avancé] > onglet [Base de données] > 
[iTunes] et paramétrez [Fichier iTunes Library].

|Ajout d’un morceau depuis la bibliothèque iTunes
Des fichiers de musique peuvent être ajoutés à rekordbox depuis la bibliothèque 
iTunes.

1 Double-cliquez sur [iTunes] dans l’arborescence puis cliquez sur [Tous les 
fichiers audio].
Les fichiers de musique iTunes sont affichés dans la liste des morceaux.

2 Glissez et déposez un fichier de musique iTunes dans [Collection].

Astuce
• Dans la liste de morceaux [iTunes],  s’affiche sur le morceau ajouté à [Collection]. Les formes 

d’ondes, illustrations, BPM et tonalités analysés par rekordbox sont également affichés. Pour 
l’Analyse automatique, référez-vous à « Analyse de fichiers de musique » (page 15).

• Pour importer une liste de lecture depuis la bibliothèque iTunes, référez-vous à « Importation 
d’une liste de lecture depuis iTunes » (page 38).

|Mise à jour des informations de la bibliothèque iTunes
Cliquez avec le bouton droit sur le morceau puis sélectionnez [Récupérer les 
informations d’iTunes]. Les informations de la bibliothèque iTunes sont mises à jour.

Astuce
• Lorsque les informations de la bibliothèque iTunes sont mises à jour, toutes les informations 

modifiées dans la fenêtre [Informations] sont remplacées (page 38).

|Utilisation de l’application Apple Music
Dans l’application Apple Music, vous pouvez créer une bibliothèque XML à importer 
dans rekordbox.

1 Dans Music, cliquez sur [File] > [Library] > [Export Library...].

2 Saisissez les informations de la bibliothèque XML que vous êtes en train de 
créer puis cliquez sur [Save].
17



[Collection]

3 Cliquez sur , onglet [Avancé] > onglet [Base de données] > [iTunes], puis 

cliquez sur le bouton [Parcourir] dans [Fichier iTunes Library].

4 Sélectionnez la bibliothèque XML que vous avez créée.
Les morceaux et listes de lecture de Music seront affichés dans [iTunes] dans 
l’arborescence.
18



[Collection]
Des morceaux téléchargés depuis Inflyte peuvent être ajoutés en tant que 
morceaux rekordbox. De plus, lorsque la fonction Automatic Sync est activée, tous 
les morceaux sont importés vers Dropbox automatiquement.

: mettre à jour la liste de morceaux d’Inflyte pour obtenir sa dernière version.

Si [Inflyte] ne s’affiche pas dans l’arborescence
Configurez les paramètres suivants.
• Cliquez sur , onglet [Affichage] > [Disposition] et sélectionnez [Inflyte].

|Pour ajouter des morceaux depuis Inflyte

1 Cliquez sur le bouton [Log in] d’[Inflyte] dans l’arborescence.

2 Saisissez vos identifiants de connexion Inflyte et cliquez sur [SIGN IN].
Votre navigateur Web se lancera pour télécharger la liste de morceaux de 
[Promo Locker].
Les icônes suivantes seront affichées dans la colonne [Téléchargement] de la 
liste de morceaux de [Promo Locker].
• : morceaux définis comme Favorite dans Inflyte
• : morceaux téléchargés dans [Downloaded] à l’aide d’Automatic Sync
• : morceaux que vous pouvez télécharger

Utilisation d’Inflyte
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[Collection]

Astuce
• Pour définir l’emplacement de stockage des morceaux, cliquez sur la fenêtre [Préférences] > 

onglet [Avancé] > onglet [Autres] > [Inflyte].

|Déconnexion
Cliquez avec le bouton droit sur [Inflyte] dans l’arborescence puis sélectionnez [Log 
out].

Vous pouvez charger un dossier ou des morceaux depuis l’ordinateur dans 
[Collection].

1 Double-cliquez sur [Explorateur] dans l’arborescence.
Les dossiers de l’ordinateur sont affichés dans l’arborescence.

2 Sélectionnez un dossier dans [Explorateur].
Les morceaux du dossier sont affichés dans une liste de morceaux.

Remarque
• Si [Explorateur] ne s’affiche pas à l’étape 1, cliquez sur , onglet [Affichage] > [Disposition] et 

sélectionnez [Explorateur].

|Ajout d’un fichier depuis l’ordinateur

1 Sélectionnez un dossier dans [Explorateur].
Les morceaux du dossier sont affichés dans une liste de morceaux.

2 Glissez et déposez un morceau de la liste des morceaux dans [Collection].

Astuce
• Dans la liste de morceaux d’[Explorateur], le morceau ajouté à [Collection] est affiché avec . 

Les informations concernant les formes d’onde, les illustrations et les analyses, notamment le 
BPM et la tonalité de rekordbox sont également affichées. Pour l’Analyse automatique, référez-
vous à « Analyse de fichiers de musique » (page 15).

• Les dossiers de l’ordinateur ou les dispositifs de stockage USB peuvent être utilisés comme une 
liste de lecture. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section « Utilisation d’un dossier sur 
l’ordinateur ou de dispositifs de stockage USB » (page 38).

Utilisation d’un dossier ou de morceaux sur 
l’ordinateur ou de dispositifs de stockage USB
20



[Collection]
Une fois des fichiers importés au format rekordbox xml, ils sont affichés dans la 
bibliothèque rekordbox xml.

: Mettre à jour la bibliothèque rekordbox xml pour obtenir sa dernière version.

Si la bibliothèque rekordbox xml n’est pas affichée
Effectuez la configuration suivante.
• Cliquez sur , onglet [Affichage] > [Disposition] et sélectionnez [rekordbox xml].
• Cliquez sur , onglet [Avancé] > onglet [Base de données] > [rekordbox xml] et 

paramétrez [Bibliothèque importée].

|Ajout d’un morceau depuis la bibliothèque rekordbox xml
Des fichiers de musique peuvent être ajoutés à rekordbox depuis la bibliothèque 
rekordbox xml.

1 Double-cliquez sur [rekordbox xml] dans l’arborescence puis cliquez sur [Tous 
les morceaux].
Les fichiers de musique rekordbox xml sont affichés dans la liste des 
morceaux.

2 Glissez et déposez les fichiers de musique de la liste des morceaux dans 
[Collection].

Astuce
• Pour importer une liste de lecture depuis la bibliothèque rekordbox xml, référez-vous à 

« Importation depuis rekordbox xml » (page 38).

Double-cliquez sur [Historiques] dans l’arborescence pour afficher une liste de 
morceaux pouvant être lus pendant 1 minute ou plus en mode PERFORMANCE ou 
LINK EXPORT en tant que fichier d’historique.
• Mode PERFORMANCE : [HISTORY aaaa-mm-jj]
• LINK EXPORT : [LINK HISTORY aaaa-mm-jj]
Cliquez avec le bouton droit sur un fichier d’historique pour copier la liste de lecture 
ou pour enregistrer des fichiers.

Utilisation de rekordbox xml

Utilisation d’[Historiques]
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[Collection]
Lorsqu’un morceau est supprimé de [Collection], le fichier de musique n’est pas 
supprimé de l’ordinateur.

1 Sélectionnez un morceau à supprimer de [Collection].

2 Appuyez sur la touche [Supprimer] du clavier de l’ordinateur.

3 Cliquez sur [OK].
Le fichier de musique est supprimé de [Collection].

Astuce
• Un morceau peut également être supprimé en cliquant avec le bouton droit sur le morceau et 

en sélectionnant [Retirer de la collection].
• Vous pouvez choisir de supprimer simplement un morceau d’Inflyte de [Collection] ou de 

supprimer complètement le fichier de l’ordinateur.

Suppression d’un morceau de [Collection]
22



[Collection]
Gestion

Il est recommandé d’effectuer une sauvegarde régulière afin de prévenir toute perte 
de données causée par un dysfonctionnement de l’ordinateur ou toute autre 
catastrophe éventuelle.
Les données de rekordbox, telles que [Collection], les listes de lecture, les données 
d’analyse et les fichiers de musique, peuvent être sauvegardées. La fonction de 
sauvegarde peut également être utilisée pour la migration des données à partir de 
l’ordinateur actuel vers un nouvel ordinateur. Les données sauvegardées sous un 
Mac peuvent être restaurées sous Windows et inversement.

Remarque
• Si de nombreux fichiers de musique existent dans [Collection], leur sauvegarde peut prendre un 

certain temps, selon les performances de l’ordinateur.

1 Cliquez sur [Bibliothèque] dans le menu [Fichier] de l’écran supérieur puis 
cliquez sur [Sauvegarder la bibliothèque].

2 Cliquez sur [OK].
Le message [Souhaitez-vous également sauvegarder les fichiers de 
musique ?] s’affiche.

3 Sélectionnez [Oui] ou [Non].
Il est recommandé d’effectuer une sauvegarde de vos fichiers de musique lors 
de la migration des données à partir de l’ordinateur actuel vers un nouvel 
ordinateur. Les fichiers de musique sont sauvegardés dans le dossier 
[rekordbox_bak] restauré au même emplacement comme spécifié pour les 
fichiers sauvegardés.

4 Indiquez un chemin pour enregistrer les données de sauvegarde, puis cliquez 
sur [Save].
La sauvegarde commence.
Une fois la sauvegarde terminée, le message [La Collection a été 
sauvegardée.] s’affiche.

5 Cliquez sur [OK].

Enregistrement des données à l’aide de la 
fonction de sauvegarde
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Vos données sont remplacées par les données de sauvegarde.

Remarque
• Si les données de sauvegarde contiennent beaucoup de fichiers de musique, leur restauration 

peut prendre un certain temps, selon les performances de l’ordinateur.

1 Cliquez sur [Bibliothèque] dans le menu [Fichier] de l’écran supérieur puis 
cliquez sur [Restaurer la bibliothèque].

2 Cliquez sur [OK].

3 Sélectionnez des données de sauvegarde (.zip ou .edb) et cliquez sur [Open].
Le remplacement des données actuelles par les données de sauvegarde 
commence.
Une fois le processus terminé, le message [La Collection a été restaurée.] 
s’affiche.

4 Cliquez sur [OK].

Astuce
• Vous pouvez également remplacer les données actuelles par des données de sauvegarde au 

format .edb depuis des versions antérieures de rekordbox.
• Pour restaurer des données avec des fichiers de musique, les fichiers de musique sauvegardés 

(dossier rekordbox_bak) doivent être placés au même endroit que les données sauvegardées.

Utilisation de la fonction Restaurer
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rekordbox gère les informations concernant l’emplacement des fichiers de musique 
(chemins d’accès des fichiers). Si des noms de fichiers ou de dossiers sont modifiés 
ou si des fichiers ou des dossiers sont déplacés ou supprimés, il peut être 
impossible de jouer les fichiers de musique. ([!] s’affiche à gauche des fichiers de 
musique manquants.) rekordbox peut trouver les fichiers manquants et relocaliser 
leurs dossiers automatiquement.

|Relocalisation automatique

1 Cliquez sur la fenêtre [Préférences] > onglet [Avancé] > onglet [Base de 
données] > [Auto Relocate Search Folders] et sélectionnez les types de fichiers 
([Musique] et/ou [Vidéos]).

2 Cochez la case [Répertoires d'utilisateur désignés], cliquez sur [Add] puis 
sélectionnez le répertoire de dossier et le disque contenant les fichiers.
Cliquez de nouveau sur [Add] pour sélectionner plusieurs dossiers.
Pour rechercher sur le bureau, sélectionnez [Bureau].
Pour supprimer les dossiers définis, affichez le dossier que vous souhaitez 
supprimer puis cliquez sur [Del].

3 Cliquez sur [Fichier] dans l’écran supérieur et sélectionnez [Afficher tous les 
fichiers manquants].
Une liste de tous les fichiers manquants apparaît.

4 Cliquez sur [Relocaliser automatiquement].
Les fichiers sont supprimés de la liste une fois la relocalisation terminée.
Si un fichier ne peut pas être supprimé car il a été supprimé de votre ordinateur, 
il reste dans la liste. Dans ce cas, cliquez sur [Supprimer] pour le supprimer de 
[Collection].

Astuce
• Cliquez avec le bouton droit sur le morceau ou la vidéo marquée du signe [!] dans [Collection] 

et sélectionnez [Relocaliser automatiquement] pour le relocaliser automatiquement. Vous 
pouvez également sélectionner plusieurs morceaux et vidéos à relocaliser automatiquement en 
même temps. Vous pouvez aussi sélectionner [Relocaliser automatiquement] dans le menu 
[Morceau] en haut à gauche de l’écran.

Mise à jour des chemins d’accès de fichiers de 
musique manquants
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|Relocalisation manuelle

1 Cliquez sur [Fichier] dans l’écran supérieur et sélectionnez [Afficher tous les 
fichiers manquants].
Cette action affiche une liste de tous les fichiers manquants.

2 Sélectionnez un morceau pour modifier son chemin d’accès et cliquez sur 
[Relocaliser].

3 Accédez au dossier contenant le fichier de musique, sélectionnez le nom du 
fichier et cliquez sur [Open].
Le chemin d’accès du fichier est modifié.

Astuce
• Vous pouvez également modifier le chemin d’accès du fichier en cliquant avec le bouton droit 

sur un morceau ou une vidéo marqué(e) d’un [!] dans la [Collection] et en sélectionnant 
[Relocaliser].

• Vous pouvez sélectionner plusieurs morceaux à la fois lorsque vous utilisez [Relocaliser]. Cette 
action relocalise automatiquement tous les morceaux sélectionnés vers le chemin d’accès du 
premier morceau à relocaliser.

Remarque
• Attention à ne pas sélectionner le mauvais fichier lorsque vous sélectionnez le nouveau chemin 

d’accès pour [Relocaliser].
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Modification des informations des 
morceaux
Vous pouvez modifier les informations des morceaux, ajouter une image 
d’illustration et relire les informations des signets mises à jour.

1 Cliquez sur [Collection] dans l’arborescence.
Les morceaux dans [Collection] sont affichés dans la liste des morceaux.

2 Sélectionnez un morceau à modifier puis cliquez sur .
La fenêtre d’informations sur les morceaux s’affiche à droite de la liste des 
morceaux.

3 Cliquez sur l’onglet [Infos].

4 Modifiez les informations depuis le clavier de votre ordinateur.

5 Cliquez sur  pour fermer la fenêtre d’informations sur les morceaux.
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Un fichier au format JPEG (.jpg ou .jpeg) ou PNG (.png) peut être ajouté comme 
image d’illustration.

1 Cliquez sur l’onglet [Illustration] dans la fenêtre d’informations sur les 
morceaux.

2 Glissez et déposez une image du Finder ou de l’explorateur Windows.
L’image d’illustration est ajoutée au morceau.

Pour mettre à jour les informations des signets modifiées avec une autre 
application, vous devez relire les informations des signets. Cliquez sur  à droite 
de la fenêtre d’informations sur les morceaux.

Astuce
• Les informations des signets peuvent également être relues en cliquant avec le bouton droit sur 

le morceau et en sélectionnant [Relire le tag].

Remarque
• Après avoir relu des informations de signets, les informations des signets modifiées sont 

remplacées par les informations relues.

Ajout d’une image d’illustration

Relecture des informations des signets
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Recherche d’un morceau
Vous pouvez rechercher un morceau comme suit.
• « Utilisation du filtre de recherche » (page 29)
• « Utilisation du filtre de catégories » (page 30)
• « Tri des informations des morceaux » (page 30)
• « Utilisation de Mon signet » (page 31)
• « Utilisation de MORCEAUX ASSOCIÉS » (page 33)
À l’aide de listes de lecture, vous pouvez organiser les morceaux et sélectionner 
facilement un morceau. Pour plus d’informations, référez-vous à « Utilisation d’une 
liste de lecture » (page 36).

1 Cliquez sur [Collection] dans l’arborescence.
Les morceaux dans [Collection] sont affichés dans la liste des morceaux.

2 Cliquez sur  dans le filtre de recherche.
Les colonnes pouvant être explorées s’affichent.

3 Sélectionnez une colonne.

4 Entrez des caractères dans le filtre de recherche à l’aide du clavier de votre 
ordinateur.
Pour revenir à l’affichage précédent, supprimez les caractères saisis ou cliquez 
sur .

Utilisation du filtre de recherche
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1 Cliquez sur [Collection] dans l’arborescence.
Les morceaux dans [Collection] sont affichés dans la liste des morceaux.

2 Cliquez sur  dans la partie supérieure de la liste des morceaux.
Les colonnes de catégories ([Genre], [Artiste], [Album]) s’affichent.

3 Sélectionnez une catégorie.
Les morceaux respectant les conditions sélectionnées dans les colonnes de 
catégorie respectives sont affichés.

1 Cliquez sur [Collection] dans l’arborescence.
Les morceaux dans [Collection] sont affichés dans la liste des morceaux.

2 Cliquez sur une colonne à trier.
L’ordre des morceaux est modifié.
Chaque fois que vous cliquez sur la colonne, l’ordre de la colonne bascule 
entre croissant et décroissant.

3 Saisissez des caractères depuis le clavier de votre ordinateur (recherche 
alphabétique).
Les morceaux dont le nom commence par les caractères saisis sont affichés 
en surbrillance et sélectionnés.
Vous pouvez saisir plusieurs caractères. 

Remarque
• En mode PERFORMANCE, la recherche alphabétique ne peut pas être utilisée. À la place, vous 

pouvez utiliser la fonction de raccourcis clavier. La fonction de raccourcis clavier peut être 
définie dans la fenêtre [Préférences] (page 233).

Utilisation du filtre de catégories

Tri des informations des morceaux
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Vous pouvez affiner votre recherche en créant des signets sur les morceaux.
La navigation peut être personnalisée en créant des signets pour définir les 
caractéristiques des morceaux qui amélioreront vos performances DJ.
• Le signet Mon signet attribué au morceau est affiché dans la colonne Mon signet.
• Vous pouvez affiner votre recherche en définissant le filtre Mon signet comme 

critère de recherche.
Cliquez sur  à droite de l’écran pour afficher la fenêtre de configuration Mon 
signet.

1. Nom de catégorie : vous pouvez passer à un nom de catégorie de votre choix.

2. Case à cocher Mon signet : joindre ou supprimer le signet du morceau.

3. Mon signet : un signet à joindre au morceau et dont le nom peut être modifié par 
l’utilisateur à sa convenance.

4. Ajout de Mon signet : cliquez sur ce bouton pour créer un nouveau signet dans 
Mon signet.

|Modification d’un nom de catégorie
Cliquez sur le nom de catégorie, saisissez un nouveau nom de catégorie avec le 
clavier de votre ordinateur puis appuyez sur la touche [Entrée].

Utilisation de Mon signet

1

2

4

3
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|Modification d’un nom Mon signet
Sélectionnez Mon signet, saisissez un nouveau nom de signet avec le clavier de 
votre ordinateur puis appuyez sur la touche [Entrée].

|Attribution de Mon signet à un morceau
Sélectionnez un morceau puis cliquez sur les cases à cocher Mon signet. Vous 
pouvez attribuer plusieurs éléments Mon signet à la fois.
Pour afficher Mon signet dans les [Commentaires] de la liste de morceaux, cliquez 
sur , onglet [Avancé] > onglet [Parcourir] > [Mon signet] et sélectionnez [Ajouter 
« Mon signet » aux « Commentaires »].

|Suppression de Mon signet
Cliquez avec le bouton droit sur un signet de Mon signet et cliquez sur [Supprimer].

|Pour rechercher un morceau avec Mon signet (Track Filter)

1 Cliquez sur  à gauche du filtre de recherche.
Le filtre de morceaux s’affiche. Outre Mon signet, vous pouvez affiner votre 
recherche par [BPM], [KEY], [RATING] et [COLOR].

2 Cochez les cases des catégories requises puis sélectionnez des valeurs, un 
signet, etc. 
Lorsque vous sélectionnez [BPM] ou [KEY], cliquez et activez [MASTER 
PLAYER] ou [MASTER DECK]. La valeur est définie comme le [BPM] ou la 
[KEY] du morceau chargé sur le Master Player à ce moment précis.

Astuce
• Plusieurs éléments Mon signet peuvent être sélectionnés. Sélectionnez [AND] et [OR] pour les 

conditions de recherche que vous souhaitez.
• Lorsque plusieurs éléments Mon signet sont sélectionnés, les morceaux contenant tous les 

éléments Mon signet sélectionnés sont affichés dans la liste des morceaux.
• Pour annuler les conditions définies par les filtres Mon signet, cliquez sur [RST].
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Vous pouvez afficher une liste de morceaux associés au morceau chargé. Cela 
vous aide à sélectionner facilement un morceau. Cette relation peut être définie 
avec [BPM], [Tonalité], [Matching], [Morceaux de même genre], [Ratings], Mon 
signet, etc.

1. Conditions de MORCEAUX ASSOCIÉS
• Vous pouvez créer, modifier ou supprimer une liste de MORCEAUX 

ASSOCIÉS.
• [Track Suggestion] comprend des listes avec les critères recommandés.

2. Objectif de recherche
Sélectionnez un dossier ou une liste de lecture pour rechercher des 
MORCEAUX ASSOCIÉS.

3. [Classement]
Les morceaux sont classés dans l’ordre pertinent en fonction des conditions.

4. Sélection de morceau
Sélectionnez une platine sur laquelle le morceau est chargé, qui sert de base 
pour les MORCEAUX ASSOCIÉS à afficher.

5. Personnalisation des critères
Les éléments de critères sont affichés et vous pouvez ensuite les personnaliser.

Astuce
• En mode [2 PLAYER] du mode EXPORT, ou le mode 2 platines du mode PERFORMANCE, 

cliquez sur  pour enregistrer 2 morceaux chargés en tant que morceaux associés 
([Matching]).

• En mode PERFORMANCE, cliquez sur  à droite de la forme d’onde horizontale ou sur  
au bas de la forme d’onde verticale pour afficher .

Utilisation de MORCEAUX ASSOCIÉS

41 2 3 5
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|Utilisation d’un dossier
Lorsque vous créez plusieurs conditions de MORCEAUX ASSOCIÉS, vous pouvez 
utiliser des dossiers pour organiser les conditions.

1 Cliquez avec le bouton droit sur [Morceaux associés] dans l’arborescence puis 
sélectionnez [Créer un nouveau dossier].
[Dossier sans titre] est ajouté sous [Morceaux associés].

2 Saisissez le nom du dossier à l’aide du clavier de l’ordinateur, puis appuyez sur 
la touche [Entrée].

3 Glissez et déposez la condition de MORCEAUX ASSOCIÉS dans le dossier 
créé.
La condition de MORCEAUX ASSOCIÉS est déplacée dans le dossier créé.

Astuce
• Pour supprimer un dossier, cliquez avec le bouton droit sur le dossier puis sélectionnez 

[Supprimer le dossier]. Vous pouvez également supprimer un dossier en appuyant sur la touche 
[Supprimer] du clavier de l’ordinateur. Toutes les conditions de MORCEAUX ASSOCIÉS et tous 
les dossiers inclus dans le dossier sont supprimés.

|Création d’une nouvelle condition de MORCEAUX ASSOCIÉS

1 Cliquez sur [+] à droite de [Morceaux associés] ou sur le dossier MORCEAUX 
ASSOCIÉS dans l’arborescence.
Une nouvelle condition de MORCEAUX ASSOCIÉS est ajoutée sous 
[Morceaux associés] puis l’écran de réglage des critères s’affiche.

2 Personnalisez les critères.

3 Cliquez sur [OK].

Astuce
• Pour supprimer une condition de MORCEAUX ASSOCIÉS, cliquez avec le bouton droit sur la 

condition puis sélectionnez [Supprimez les "Morceaux associés"]. Vous pouvez également 
supprimer une condition en appuyant sur la touche [Supprimer] du clavier de l’ordinateur. 
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|Utilisation du panneau secondaire
Cliquez sur  pour afficher le panneau secondaire MORCEAUX ASSOCIÉS. Vous 
pouvez afficher des morceaux de la collection ou une liste de lecture sur la liste de 
morceaux en affichant Morceaux associés sur le panneau secondaire.

1. Objectif de recherche
Sélectionnez un dossier ou une liste de lecture pour rechercher des 
MORCEAUX ASSOCIÉS.

2. Condition de MORCEAUX ASSOCIÉS actuelle 
Pour changer de condition de MORCEAUX ASSOCIÉS, cliquez pour afficher 
une liste des conditions puis sélectionnez la condition.

3. Sélection de morceau
[LIST] : afficher les MORCEAUX ASSOCIÉS en fonction du morceau 
sélectionné dans la liste de morceaux.
[MASTER], [1] à [4], [A] à [B] : sélectionner une platine sur laquelle le morceau 
est chargé, qui sert de base pour les MORCEAUX ASSOCIÉS à afficher.

4. Personnalisation des critères
Les éléments de critères des MORCEAUX ASSOCIÉS actuels sont affichés et 
vous pouvez ensuite les personnaliser.

Astuce
• Vous pouvez également afficher le panneau secondaire MORCEAUX ASSOCIÉS en cliquant 

avec le bouton droit sur la condition de MORCEAUX ASSOCIÉS et en sélectionnant [Affichez 
sur le panneau secondaire].

21 43
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Utilisation d’une liste de lecture
Vous pouvez organiser les morceaux dans rekordbox en créant des listes de 
lecture.
En mode PERFORMANCE, vous pouvez également utiliser la lecture Automix à 
l’aide de listes de lecture. Référez-vous à « Utilisation de listes de lecture Automix » 
(page 161).
En mode PERFORMANCE, des fichiers vidéo peuvent aussi être ajoutés. Pour plus 
d’informations, consultez le document « rekordbox video Operation Guide » sur le 
site Web de rekordbox.

1 Cliquez sur  à droite de la liste de lecture ou sur le dossier de la liste de 
lecture dans l’arborescence.
Une nouvelle liste de lecture ([Liste sans titre]) est créée dans [Listes de 
lecture].

2 Saisissez le nom de la liste de lecture à l’aide du clavier de l’ordinateur, puis 
appuyez sur la touche [Entrée].

3 Cliquez sur [Collection] dans l’arborescence.
Les morceaux dans [Collection] sont affichés dans la liste des morceaux.

4 Glissez et déposez un morceau dans la liste de lecture.
Le morceau est ajouté à la liste de lecture.

Création d’une nouvelle liste de lecture
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Astuce
• Vous pouvez ajouter des morceaux à la liste de lecture depuis [iTunes], [Liste de signets] ou 

d’autres listes de lecture.
• Pour supprimer une liste de lecture, cliquez avec le bouton droit sur la liste de lecture puis 

sélectionnez [Supprimer la liste de lecture]. Vous pouvez également supprimer une liste de 
lecture en sélectionnant la liste de lecture, puis en appuyant sur la touche [Supprimer] du clavier 
de l’ordinateur.

• Pour supprimer un morceau de la liste de lecture, cliquez avec le bouton droit sur le morceau 
de la liste de lecture puis sélectionnez [Retirer de la liste de lecture]. Vous pouvez également 
supprimer un morceau de la liste de lecture en sélectionnant le morceau dans la liste de lecture, 
puis en appuyant sur la touche [Supprimer] du clavier de l’ordinateur.

|Utilisation de la liste de lecture créée dans d’autres applications
Vous pouvez enregistrer la liste de lecture créée au format « .txt » ou « .m3u8 » et 
l’exporter vers d’autres applications de musique.

1 Cliquez avec le bouton droit sur la liste de lecture.

2 Sélectionnez [Exporter une liste de lecture vers un fichier].

3 Sélectionnez [Exporter une liste de lecture vers un fichier (*.txt)] ou [Exporter 
une liste de lecture vers un fichier pour des applications de musique (*.m3u8)] 
puis enregistrez la liste de lecture.

Les fichiers de liste de lecture aux formats M3U (.m3u), M3u8 (.m3u8) et PLS (.pls) 
peuvent être importés.

1 Depuis le menu [Fichier] dans l’écran supérieur, sélectionnez [Importer] > 
[Importer la liste de lecture].

2 Sélectionnez un nom de ficher depuis un dossier enregistré et contenant des 
fichiers de liste de lecture puis cliquez sur [Open].
La liste de lecture sélectionnée est ajoutée à [Listes de lecture].
Les informations de signet des fichiers de musique contenus dans la liste de 
lecture sont affichées.
Si l’option [Analyse automatique] est définie sur [Activer], l’analyse des fichiers 
de musique commence. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section 
« Analyse de fichiers de musique » (page 15).

Importation d’un fichier de liste de lecture
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Vous pouvez importer des listes de lecture depuis la bibliothèque iTunes vers 
rekordbox.

Remarque
• Pour macOS Catalina et les versions ultérieures, le service iTunes n’est pas disponible. Cette 

section est destinée aux clients utilisant iTunes sur un système d’exploitation autre que macOS 
Catalina et versions ultérieures, y compris Windows.

1 Double-cliquez sur [iTunes] dans l’arborescence puis double-cliquez sur [Listes 
de lecture].
Les listes de lecture iTunes sont affichées dans l’arborescence.

2 Glissez et déposez une liste de lecture iTunes dans [Listes de lecture].
La liste de lecture iTunes est ajoutée à rekordbox et les morceaux de la liste de 
lecture sont également ajoutés à [Collection].

Glissez et déposez un dossier depuis [Explorateur] dans l’arborescence dans 
[Listes de lecture]. Une liste de lecture est créée avec le nom du dossier déposé.

Vous pouvez importer une liste de lecture depuis la bibliothèque rekordbox xml vers 
rekordbox.

1 Double-cliquez sur [rekordbox xml] dans l’arborescence puis double-cliquez 
sur [Listes de lecture].
Les listes de lecture rekordbox xml sont affichées dans l’arborescence.

2 Glissez et déposez une liste de lecture rekordbox xml dans [Listes de lecture].
La liste de lecture rekordbox xml est ajoutée à [Listes de lecture].

Importation d’une liste de lecture depuis iTunes

Utilisation d’un dossier sur l’ordinateur ou de 
dispositifs de stockage USB

Importation depuis rekordbox xml
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SYNC MANAGER peut actualiser vos listes de lecture iTunes pour obtenir leur 
dernière version et facilement exporter la dernière version des listes de lecture 
iTunes ou rekordbox vers des dispositifs de stockage USB.

Synchronisation avec la bibliothèque iTunes
Après la synchronisation avec la bibliothèque iTunes, vous pouvez utiliser les 
informations de la bibliothèque iTunes sans problème sur rekordbox.
La liste de lecture iTunes synchronisée est toujours affichée sur [iTunes] dans 
l’arborescence avec sa dernière version.
L’analyse des morceaux dans la liste de lecture synchronisée commence 
automatiquement. L’illustration, la forme d’onde, etc. s’affichent.

Remarque
• Pour macOS Catalina et les versions ultérieures, le service iTunes n’est pas disponible. Cette 

section est destinée aux clients utilisant iTunes sur un système d’exploitation autre que macOS 
Catalina et versions ultérieures, y compris Windows.

Synchronisation avec un périphérique (périphérique de stockage USB ou 
carte SD)
Après la synchronisation avec un dispositif, la liste de lecture sélectionnée est 
exportée vers le dispositif dans sa dernière version.
Vous pouvez également obtenir les repères, les positions des temps et les 
classements mis à jour sur un lecteur DJ, sur rekordbox.

Utilisation de SYNC MANAGER (mode 
EXPORT)
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|Synchronisation avec une liste de lecture iTunes

1 Cliquez sur [SYNC MANAGER] au bas de l’arborescence.

2 Cochez la case [Synchroniser les listes de lecture iTunes].

3 Sélectionnez une liste de lecture iTunes à synchroniser avec rekordbox.

4 Cliquez sur la flèche à droite des listes de lecture iTunes.

La liste de lecture cochée est synchronisée.
Lorsque la synchronisation est terminée, la liste de lecture est affichée dans 
l’arborescence de [SYNC MANAGER].

Astuce
• Si des listes de lecture iTunes sont synchronisées avec rekordbox, les listes de lecture iTunes 

cochées sont mises à jour automatiquement lors du démarrage de rekordbox.
• Si l’option [All Playlist] est définie, les listes de lecture ajoutées dans iTunes seront 

automatiquement synchronisées.
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|Synchronisation d’une liste de lecture sur un dispositif

1 Insérez un dispositif de stockage USB ou une carte mémoire SD dans 
l’ordinateur.

2 Cliquez sur [SYNC MANAGER] au bas de l’arborescence.

3 Double-cliquez sur [Dispositif] puis sélectionnez le dispositif.
Les listes de lecture du dispositif sélectionné sont affichées.

4 Cochez la case pour [Synchroniser les listes de lecture avec un dispositif].

5 Dans rekordbox, sélectionnez une liste de lecture à synchroniser avec le 
dispositif.

6 Cliquez sur la flèche à gauche de [Dispositif].

Les listes de lecture cochées sont synchronisées avec le dispositif.
Si le dispositif est synchronisé, les listes de lecture sélectionnées sont 
exportées vers le dispositif dans leur dernière version.
Les informations des morceaux des listes de lecture sont également mises à 
jour dans leur dernière version.

Astuce
• Si un dispositif est synchronisé, les listes de lecture cochées sont exportées automatiquement 

vers le dispositif lors du démarrage de rekordbox et lorsque vous cliquez sur le dispositif dans 
l’arborescence.
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|Retour des repères, positions des temps et classements mis à jour 

sur un lecteur DJ

1 Insérez un dispositif de stockage USB ou une carte SD synchronisé(e) avec 
rekordbox dans l’ordinateur.

2 Cliquez sur [SYNC MANAGER] au bas de l’arborescence.

3 Double-cliquez sur [Dispositif] puis sélectionnez le dispositif.

4 Cliquez sur la flèche à gauche de [Dispositif].

Les informations des morceaux sur le dispositif sont renvoyées à rekordbox.
Vous obtiendrez les mêmes résultats en sélectionnant un périphérique dans 
l’arborescence et en sélectionnant [Mettre la collection à jour].

Remarque
• Vous ne pouvez pas renvoyer à rekordbox les informations de morceaux qui ont été exportés 

depuis un autre ordinateur ou supprimés de [Collection].
42



[Collection]
Lors de la création ou de l’importation de plusieurs listes de lecture, vous pouvez 
organiser des listes de lecture pour chaque dossier.

1 Cliquez avec le bouton droit sur [Listes de lecture] dans l’arborescence puis 
sélectionnez [Créer un nouveau dossier].
[Dossier sans titre] est créé dans [Listes de lecture].

2 Depuis le clavier de votre ordinateur, saisissez un nom de dossier puis appuyez 
sur la touche [Entrée].

3 Glissez et déposez une liste de lecture dans le dossier créé.
La liste de lecture est déplacée dans le dossier créé.

Astuce
• Pour supprimer un dossier, cliquez avec le bouton droit sur le dossier puis sélectionnez 

[Supprimer le dossier]. Vous pouvez également supprimer un dossier en appuyant sur la touche 
[Supprimer] du clavier de l’ordinateur. Le dossier et toutes les listes de lecture qu’il contient sont 
supprimés.

Les formats compatibles pour les fichiers d’image d’illustration sont JPEG (.jpg ou 
.jpeg) et PNG (.png).

1 Cliquez avec le bouton droit sur une liste de lecture puis sélectionnez [Ajouter 
une illustration].

2 Sélectionnez un fichier d’image puis cliquez sur [Open].
L’image d’illustration est ajoutée à la liste de lecture.

Astuce
• L’image d’illustration ajoutée peut être affichée en cliquant avec le bouton droit sur la liste de 

lecture.

Utilisation d’un dossier

Ajout d’une image d’illustration
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Avec Palette de listes de lecture, vous pouvez facilement affiner votre recherche et 
sélectionner des morceaux.
Après avoir attribué des listes de lecture à Palette de listes de lecture, vous pouvez 
afficher jusqu’à 4 listes de lecture et les modifier.

|À propos de Palette de listes de lecture
Cliquez sur  pour afficher la palette de listes de lecture puis cliquez sur  pour 
afficher jusqu’à 4 listes de lecture dans la palette.

1. Palette TAG LIST

2. Listes de morceaux de la palette

3. Fenêtre de menu (page 45)

4. Palette de listes de lecture

Astuce
• Cliquez sur un nom de liste de lecture dans la palette à sélectionner et mettre en surbrillance 

dans l’arborescence.

|Attribution d’une liste de lecture à une palette
Glissez et déposez une liste de lecture de l’arborescence vers une palette. Si une 
autre liste de lecture a déjà été attribuée à la palette, elle est écrasée par la nouvelle 
liste de lecture.

Utilisation de Palette de listes de lecture

2 3

4

1
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|Ajout d’un morceau à une liste d’une palette

Glissez et déposez un morceau de la liste de morceaux dans une liste de la palette.
Lors de l’ajout d’un morceau à la palette [blank list], la liste [Liste sans titre] est créée 
dans une nouvelle liste de lecture. Saisissez le nom de la liste de lecture sur le 
clavier votre ordinateur.

Astuce
• Vous pouvez modifier le nom d’une liste de lecture en double-cliquant sur le nom de la liste dans 

la palette.

|Ajout d’un morceau de la palette dans une autre palette

Glissez et déposez un morceau de la palette dans autre une palette.

Astuce
• Vous pouvez ajouter un morceau à la liste de lecture en glissant et déposant un morceau de la 

palette dans une autre liste de lecture.

|Chargement d’un morceau de la palette
Glissez et déposez un morceau de la palette dans le lecteur ou une platine.

|Tri des morceaux dans la palette

1 Cliquez sur  à droite du nom de la liste.
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2 Sélectionnez [Tri] puis sélectionnez un élément.

L’ordre des morceaux est modifié.
Pendant le tri,  s’affiche à droite de la colonne des noms de liste.

3 Cliquez sur .
L’ordre des morceaux est modifié par ordre croissant ou décroissant.

|Modification de l’ordre des morceaux de la palette
Vous pouvez modifier l’ordre des morceaux en glissant et en déposant un morceau 
vers le haut ou vers le bas dans la palette.

Remarque
• L’ordre des morceaux peut être modifié uniquement si les morceaux sont triés par numéro de 

morceau.

|Suppression d’une liste de lecture de la palette

1 Cliquez sur  à droite du nom de la liste.

2 Cliquez sur [Supprimer de la palette].
La liste de lecture est supprimée de la palette.

|Changement de l’ordre des listes de lecture dans la palette
Glissez et déposez le nom d’une liste de lecture de la palette vers une autre liste de 
lecture de la palette. L’ordre des 4 listes de lecture peut être changé.

Vous pouvez créer une liste à ajouter avec des morceaux pouvant être filtrés.

Utilisation de listes de lecture intelligentes
46



[Collection]

|Création d’une liste de lecture intelligente

1 Cliquez avec le bouton droit sur [Listes de lecture] dans l’arborescence puis 
sélectionnez [Créer une nouvelle liste intelligente].
La fenêtre de définition de condition s’affiche.

2 Sélectionnez un filtre pour affiner la recherche.

3 Définissez le filtre.
• [=] : liste les fichiers de musique présentant des informations telles qu’un nom 

d’album, qui correspondent exactement au texte ou à la valeur saisi(e).
• [≠] : liste les fichiers de musique présentant des informations telles qu’un nom 

d’album, qui ne correspondent pas au texte ou à la valeur saisi(e).
• [>] : liste les fichiers de musique présentant des informations telles qu’une 

valeur de BPM, qui sont supérieures à la valeur saisie.
• [<] : liste les fichiers de musique présentant des informations telles qu’une 

valeur de BPM, qui sont inférieures à la valeur saisie.
• [contient] : liste les fichiers de musique présentant des informations telles 

qu’un nom d’album, qui contiennent le texte saisi.
• [ne contient pas] : liste les fichiers de musique présentant des informations 

telles qu’un nom d’album, qui ne contiennent pas le texte saisi.
• [commence par] : liste les fichiers de musique présentant des informations 

telles qu’un nom d’album, qui commencent par le texte saisi.
• [se termine par] : liste les fichiers de musique présentant des informations 

telles qu’un nom d’album, qui se terminent par le texte saisi.
• [est entre] : liste les fichiers de musique présentant des informations telles 

qu’une valeur de BPM, qui sont comprises entre les 2 valeurs saisies.
• [dans le(s) dernier(s)] : liste les fichiers de musique présentant des 

informations telles qu’une date de sortie, qui se trouvent dans les derniers 
jours ou mois à compter de la date saisie.

• [pas dans le(s) dernier(s)] : liste les fichiers de musique présentant des 
informations telles qu’une date de sortie, qui ne se trouvent pas dans les 
derniers jours ou mois à compter de la date saisie.
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4 Spécifiez la condition pour le filtre que vous avez sélectionné.

Saisissez du texte ou une valeur à l’aide du clavier de votre ordinateur si le 
menu déroulant n’apparaît pas.

5 Cliquez sur [+] pour ajouter un autre filtre.
Un nouveau filtre est ajouté à celui que vous avez défini.
Sélectionnez les filtres [Satisfaire à toutes les conditions suivantes:] ou 
[Satisfaire à n’importe laquelle des conditions suivantes].

6 Saisissez le nom de la liste de lecture intelligente (nom de liste) sur le clavier 
votre ordinateur.

7 Cliquez sur [OK].
La Liste de lecture intelligente est ajoutée dans [Listes de lecture] dans 
l’arborescence par la condition puis  s’affiche.

Suppression d’un filtre
Cliquez avec le bouton droit sur une Liste de lecture intelligente dans l’arborescence 
puis sélectionnez [Supprimer la liste de lecture]. Vous pouvez également supprimer 
une Liste de lecture intelligente en appuyant sur la touche [Supprimer] du clavier de 
l’ordinateur.

Astuce
• Vous pouvez modifier le filtre en cliquant avec le bouton droit sur une Liste de lecture intelligente 

dans l’arborescence puis en sélectionnant [Modifier la liste de lecture intelligente] pour afficher 
la fenêtre de réglage de la liste de lecture intelligente.
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Utilisation de dispositifs portables pour la 
préparation de performances DJ
Vous pouvez exporter des morceaux analysés, des listes de lecture créées, Mes 
Réglages, etc. vers un dispositif portable (notamment des dispositifs iPhone et 
Android™) via le réseau sans fil LAN. De même, les données de musique qui ont 
été modifiées sur des dispositifs portables peuvent être copiées dans rekordbox.

Remarque
• rekordbox doit également être installé sur le dispositif portable. La version pour dispositifs 

portables de rekordbox peut être téléchargée depuis des sites Web comme App Store et Google 
Play™.

• Pour la connexion à un réseau LAN sans fil, reportez-vous au mode d’emploi de votre dispositif 
portable, de votre ordinateur et du dispositif LAN sans fil.

Dans [Dispositifs] dans l’arborescence du panneau d’exploration, les fichiers de 
musique rekordbox peuvent être transférés non seulement sur des dispositifs USB 
et des cartes mémoire SD mais aussi sur des dispositifs portables (par ex. iPhone, 
Android™) compatibles avec le réseau LAN sans fil (Wi-Fi®).
Paramétrez la version mobile de rekordbox sur le dispositif portable sur le mode de 
veille des communications puis cliquez sur [SEARCH MOBILE] au bas de 
l’arborescence. Ensuite, connectez le dispositif portable à l’ordinateur en suivant les 
instructions à l’écran.

Connexion d’un dispositif portable prenant en 
charge un réseau LAN sans fil (Wi-Fi®)

Ordinateur

LAN sans fil

Dispositif portable
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Astuce
• Pour obtenir des instructions et des détails sur les fonctions de rekordbox sur le dispositif 

portable, consultez le site Web de rekordbox.
• Lorsque la fenêtre [Préférences] > onglet [Affichage] > [Disposition] > [Arborescence] > [Bouton 

SEARCH MOBILE] n’est pas paramétrée, [SEARCH MOBILE] ne s’affiche pas.

Utilisation de morceaux sur d’autres 
ordinateurs et dispositifs portables
En utilisant la fonction Cloud Library Sync, les morceaux et listes de lecture d’autres 
ordinateurs et dispositifs portables peuvent être synchronisés sur votre ordinateur 
via un service de stockage dans le cloud.
Pour plus d’informations, consultez le document « Cloud Library Sync Operation 
Guide » sur le site Web de rekordbox.
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Mode EXPORT

Lorsque l’option [EXPORT] est sélectionnée en haut à gauche de l’écran, vous 
pouvez utiliser rekordbox en mode EXPORT. 

À propos de l’écran du mode EXPORT
Mode [1 PLAYER]

Mode [2 PLAYER]

1. Panneau du lecteur (page 53)

21

1 2
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2. Panneau d’exploration (page 66)
Mode [SIMPLE PLAYER]

Mode [FULL BROWSER]
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Mode [1 PLAYER]

Mode [2 PLAYER]

1. Panneau de commandes (page 54)

2. Sélectionner le mode EXPORT.

3. Basculer entre les modes d’écran.

4. Afficher le panneau d’enregistrement. (page 65)

5. Panneau d’informations sur la lecture des morceaux (page 55)

6. Panneau de réglage (page 56)

7. Panneau des fonctions (mode [1 PLAYER]) (page 62)

8. Panneau de forme d’onde agrandie (page 61)

9. Panneau d’informations secondaires sur la lecture des morceaux (page 57)

10. Panneau des fonctions (mode [2 PLAYER]) (page 64)

Panneau du lecteur

21 3 4 5

7 8 9

6

21 3 4 5

5 8 9

6
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|Panneau de commandes
Mode [1 PLAYER]

Mode [2 PLAYER]

1. Aller au début d’un morceau (recherche de morceau). (Mode [1 PLAYER])
•  : aller au morceau suivant.
•  : aller au début d’un morceau en cours de lecture. Cliquer deux fois pour 

revenir au morceau précédent.

2. Passer à une position de lecture différente. (Mode [1 PLAYER])
•  : effectuer un saut en avant à partir de la position de lecture actuelle.
•  : effectuer un saut en arrière à partir de la position de lecture actuelle.

3. Définir le nombre de temps ou de barres à sauter depuis la position de lecture 
actuelle lorsque l’utilisateur clique sur  ou . (Mode [1 PLAYER])

4. Définir la position des repères. (page 82)

5. Démarrer ou interrompre la lecture.

6. Ajuster l’équilibre du mixage audio des sorties des lecteurs A et B (crossfader). 
(Mode [2 PLAYER])

1

2
3

4

5

4

5

4

5
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|Panneau d’informations sur la lecture des morceaux
Mode [1 PLAYER]

Mode [2 PLAYER]

1. L’image d’illustration du morceau est affichée.

2. Le titre et l’artiste du morceau sont affichés.

3. La durée restante du morceau en cours est affichée.

4. Le temps écoulé du morceau en cours est affiché.

5. La tonalité du morceau en cours est affichée. 
Pour modifier le format d’affichage de la tonalité, cliquez sur la fenêtre 
[Préférences] > onglet [Affichage] > [Key display format].

6. Le BPM du morceau en cours est affiché. 

7. Les parties vocales sont affichées.

8. La position de lecture actuelle est indiquée par des lignes verticales et une barre 
horizontale. (Lecture d’adresse et forme d’onde complète)

9. La phrase est affichée.

2 3 4 5 6
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10. Activer/désactiver la fonction de synchronisation des temps. (Mode [2 

PLAYER])

11. Définir le morceau du lecteur maître pour que la fonction de synchronisation des 
temps s’allume. (Mode [2 PLAYER])

|Panneau de réglage

1. Afficher la fenêtre [MY PAGE].

2. Afficher la fenêtre [Préférences].

3. Régler le niveau du volume.

4. Afficher le niveau du volume.

5. Un saut audio se produit si la surbrillance atteint 100 % de la barre. (Compteur 
de perte audio)

6. L’heure actuelle de l’horloge de votre ordinateur est affichée.

1 432 65
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|Panneau d’informations secondaires sur la lecture des morceaux
Les informations des morceaux chargés sur le panneau du lecteur, les 
commentaires pour [MEMORY] et [HOT CUE], etc. sont affichés.
Cliquez sur un élément pour afficher son panneau sur le panneau d’informations 
secondaires sur la lecture des morceaux.

1. [MEMORY] (page 58)

2. [HOT CUE] (page 59)

3. [INFO] (page 60)

1 2 3
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Panneau [MEMORY]
Les repères et points de boucle sauvegardés sont affichés. Pour sauvegarder un 
repère, référez-vous à « Enregistrement d’un point de repère » (page 83). Pour 
sauvegarder un point de boucle, référez-vous à « Enregistrement d’un point de 
boucle » (page 85).

1. Modifier la couleur du marqueur de repère indiqué dans la partie haute de 
l’affichage de la forme d’onde.
Selon le lecteur DJ, la couleur modifiée peut être affichée.

2. Indique la durée d’un repère ou d’un point de boucle (minute/seconde/
milliseconde). 
Cliquez dessus pour déplacer le point de lecture vers le repère ou le point de 
boucle.

3. Saisir un commentaire pour un repère ou un point de boucle à afficher.
Selon le lecteur DJ, le commentaire ajouté peut être affiché.

4. S’affiche lorsqu’un point de boucle est sauvegardé. Cliquez dessus pour le 
définir comme une boucle active. Sa couleur devient alors rouge.

5. Supprimer un repère ou un point de boucle.

2 3 4 51
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Panneau [HOT CUE]
Les repères instantanés sont affichés. Pour obtenir des informations concernant les 
repères instantanés, référez-vous à « Utilisation d’un repère instantané » (page 87).

1. Les repères instantanés sont sauvegardés. Si la couleur est verte, un repère est 
sauvegardé. Si la couleur est orange, une boucle est sauvegardée.
Vous pouvez changer la couleur du marqueur du repère en cliquant dessus 
avec le bouton droit.

2. Affiche le temps d’un point de repère instantané (minute/seconde). 
Cliquez dessus pour passer au point de repère instantané sauvegardé.
S’il est vide, cliquez dessus pour sauvegarder le point de repère instantané.

3. Saisir un commentaire pour un repère instantané à afficher.

4. S’affiche lorsqu’un point de boucle est sauvegardé.

5. Supprimer un repère instantané.

2 3 41 5
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Panneau [INFO]
Les informations d’un morceau chargé dans le lecteur sont affichées.

1. Classement

2. Couleur

3. Commentaire

4. Type de fichier

5. Taille de fichier

6. Fréquence d’échantillonnage

7. Débit binaire

2

3

4

1

6
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|Panneau de forme d’onde agrandie
Mode [1 PLAYER]

Mode [2 PLAYER]

1. Modifier un rapport d’agrandissement de la forme d’onde agrandie. 
• : cacher les icônes.
• [RST] : réinitialiser le rapport d’agrandissement.

2. Faire glisser la forme d’onde vers la droite ou la gauche pour déplacer le point 
de lecture vers l’avant ou vers l’arrière. (page 76)
Les positions des temps détectées lors de l’analyse du morceau apparaissent 
sous forme de lignes verticales.

3. Les parties vocales sont affichées.

4. La phrase est affichée.

5. Définir deux morceaux dans les lecteurs A et B comme une bonne combinaison 
([Matching]). (Mode [2 PLAYER])
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|Panneau des fonctions (mode [1 PLAYER])
Basculer l’affichage sur [CUE/LOOP] ou [GRID].

1. [CUE/LOOP] (page 62)

2. [GRID] (page 63)

Panneau [CUE/LOOP]
Définir et sauvegarder un repère instantané, une boucle et un repère.

1. Sauvegarder des repères instantanés. Pour supprimer un repère instantané, 
dirigez le curseur de la souris vers le repère instantané avec puis cliquez sur [X]. 
(page 87)

2. Sauvegarder le repère et le point de boucle définis. (page 83) (page 85)

3. Passer à un repère ou point de boucle.
 : passer au repère ou point de boucle suivant.
 : passer au repère ou point de boucle précédent.

4. Supprimer une position de repère ou de boucle.

5. Cliquer sur la barre inférieure pour basculer entre les boutons.
• : spécifier une longueur de temps à partir de la position actuelle 

et démarrer la lecture en boucle. (Auto Beat Loop) (page 85)
• : définir des repères et des points d’entrée/sortie de boucles en 

temps réel, et annuler/reprendre une lecture en boucle. (Manual Loop) 
(page 82)

6. Activer/désactiver la quantification. (page 80)

7. Afficher un écran de menu pour définir la couleur de la forme d’onde agrandie, 
analyser le morceau en cours de lecture, exporter des morceaux, etc.

1 2
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Panneau [GRID]
Ajuster la grille rythmique et la phrase. Pour plus d’informations sur la grille 
rythmique, référez-vous à « Ajustement de la grille rythmique » (page 78).

1. Placer la position de lecture (une ligne verticale rouge au centre de la forme 
d’onde) sur le premier temps de la barre.

2. Afficher la distance par rapport à la grille rythmique à la position de lecture (une 
ligne verticale rouge au centre de la forme d’onde) en tant que BPM. Vous 
pouvez également entrer le BPM manuellement pour modifier la distance de la 
grille rythmique.

3. Modifier la grille rythmique selon le BPM déterminé par l’intervalle de clic de 
[TAP].

4. Déplacer la grille rythmique vers la gauche de 1 ms.

5. Déplacer la grille rythmique vers la droite de 1 ms.

6. Augmenter la distance de la grille rythmique de 1 ms lorsque  est activé.

7. Réduire la distance de la grille rythmique de 1 ms lorsque  est activé.

8. Doubler le BPM. La longueur de chaque distance de la grille rythmique est 
divisée par deux.

9. Diviser par deux le BPM. La longueur de chaque distance de la grille rythmique 
est doublée.

10. Sélectionner le morceau entier comme plage d’ajustement de la grille 
rythmique.
Lors du passage au panneau [GRID], l’intégralité du morceau est déjà 
sélectionnée et ce bouton n’est pas disponible. La plage d’ajustement est 
modifiée sur l’intégralité du morceau lorsque  est activé et la plage est définie 
sur la position actuelle ou le sera plus tard.

11. Réinitialiser la grille rythmique depuis la position actuelle (une ligne verticale 
rouge au centre de la forme d’onde) selon le BPM déterminé.

12. Annuler la dernière action effectuée dans le panneau [GRID].

13. Rétablir l’action annulée dans le panneau [GRID].

91 2 3 4 5 6 7 8 10 11 12 13 14 15 16 17
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14. Activer/désactiver le son du métronome. 

Le son du métronome démarre avec le morceau en lecture, synchronisé avec la 
grille rythmique.

15. Modifier le volume du métronome sur l’un des trois niveaux.

16. Activer/Désactiver Analyse de morceaux, Analyse de tonalité et Ajustement de 
la grille de battements. (page 80)
Si l’option est définie sur désactiver,  s’affiche dans la liste de morceaux.

17. Modifier chaque phrase qui est affichée dans le panneau d’informations des 
morceaux en chargeant le morceau analysé avec [Phrase].
• Après avoir cliqué sur [CUT] pour l’allumer, cliquez sur la phrase à diviser.
• Pour modifier le type de phrase, cliquez sur .
• Pour supprimer toutes les phrases, cliquez sur [CLEAR].
• Pour ajuster la position de la phrase, cliquez sur la phrase et faites glisser la 

position divisée (ligne blanche).
• Pour afficher le panneau [PHRASE EDIT], ouvrez la fenêtre [Préférences] > 

onglet [Affichage] > [Disposition], et sélectionnez [Phrase (forme d’onde 
complète)] (page 218). Pour obtenir des détails concernant le panneau 
[PHRASE EDIT], référez-vous au document « PHRASE EDIT operation 
guide » sur le site Web de rekordbox.

|Panneau des fonctions (mode [2 PLAYER])

1. Ajuster la grille rythmique. 

2. Sauvegarder le repère et le point de boucle définis.

3. Cliquer sur la barre inférieure pour basculer entre les boutons.
• : définir la longueur de la boucle selon le nombre de temps 

spécifié. (Auto Beat Loop) (page 85)
• : définir des repères et des points d’entrée/sortie de boucles en 

temps réel, et annuler/reprendre une lecture en boucle. (Manual Loop) 
(page 82)

4. Activer/désactiver MASTER TEMPO.

5. Rétablissez le tempo sur le BPM d’origine. (TEMPO RESET)

1 2 3 4 5 6 7 8
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6. Ajuster la vitesse de lecture d’un morceau (tempo).

7. Continuer à cliquer pour un changement de pitch pendant la lecture.
Appuyer longuement sur  pour accélérer la lecture et  pour la ralentir.

8. Activer/désactiver la quantification. (page 80)

|Panneau d’enregistrement

1. Sélectionner une source d’enregistrement.

2. Ajuster le niveau d’enregistrement.

3. Le niveau d’enregistrement est indiqué.

4. Démarrer/arrêter l’enregistrement.

5. Le temps écoulé et le temps restant pour l’enregistrement continu sont affichés.

1 2 3 4 5
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Pour obtenir des détails concernant les opérations de l’écran [Collection], référez-
vous à « [Collection] » (page 8).

1. Afficher l’écran des raccourcis. Faites glisser un dossier ou une liste de lecture 
dans l’arborescence pour créer un raccourci.

2. Afficher des listes de signets ou des listes de lecture.
3 palettes sur les 4 de la droite sont des palettes de listes de lecture. La palette 
à l’extrême gauche est utilisée comme liste de signets.

3. Trier des informations pour la recherche d’un morceau. Vous pouvez afficher/
masquer des colonnes et en changer l’ordre.

4. Afficher le chemin d’accès à la liste de lecture et sélectionner un chemin pour 
afficher la liste de lecture.

5. Mettre en surbrillance les tonalités de morceaux compatibles avec la tonalité du 
morceau sur la platine sélectionnée lors de l’affichage de la colonne [Tonalité]. 
(Traffic Light)

6. Modifier la configuration d’affichage de l’illustration.
: afficher la partie supérieure de l’illustration.
: afficher l’illustration entière.

7. Rechercher un morceau à l’aide du filtre des catégories.

Panneau d’exploration

114 7 8 1065 91 2 3 12

1513 14 16 1817
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8. Rechercher un morceau en affinant avec [BPM], [KEY], [RATING], [COLOR] et 

[MY TAG]. (Track filter)

9. Rechercher un morceau à l’aide du filtre de recherche.

10. Afficher/masquer les palettes de listes de lecture.

11. Afficher l’écran de réglages de Mon signet. (Mon signet)

12. Afficher l’écran MORCEAUX ASSOCIÉS.

13. Afficher la fenêtre [SYNC MANAGER]. Définir la synchronisation des morceaux 
de rekordbox avec les bibliothèques externes. (page 39)

14. Afficher la fenêtre [Mobile Library Sync]. Définir le couplage avec rekordbox 
(iOS). (page 49)

15. Sélectionner l’affichage dans la liste des morceaux. (Arborescence)
• [Collection] : afficher tous les morceaux dans rekordbox.
• [Listes de lecture] : vous pouvez organiser la collection dans rekordbox en 

créant une liste de lecture avant votre prestation DJ.
• [Morceaux associés] : afficher les MORCEAUX ASSOCIÉS du morceau 

chargé.
• [Listes de banques de repères instantanés] : vous pouvez enregistrer 8 points 

de repère instantané avec différents morceaux. Cliquer sur la fenêtre 
[Préférences] > onglet [Affichage] > [Disposition] et définir sur afficher/
masquer. (page 89)

• [Photo] : afficher une liste de fichiers d’image.
• [iTunes] : se référer à la bibliothèque iTunes. Cliquer sur la fenêtre 

[Préférences] > onglet [Affichage] > [Disposition] et définir sur afficher/
masquer.

• [Inflyte] : se référer aux morceaux sur Inflyte. Cliquer sur la fenêtre 
[Préférences] > onglet [Affichage] > [Disposition] et définir sur afficher/
masquer.

• [rekordbox xml] : se référer au fichier xml avec le format rekordbox xml. 
Cliquer sur la fenêtre [Préférences] > onglet [Affichage] > [Disposition] et 
définir sur afficher/masquer.

• [Explorateur] : afficher l’arborescence des dossiers présents sur votre 
ordinateur et sur des dispositifs externes tels qu’une clé USB. Cliquer sur la 
fenêtre [Préférences] > onglet [Affichage] > [Disposition] et définir sur afficher/
masquer.
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• [Dispositifs] : afficher les dispositifs de stockage USB, cartes SD et dispositifs 

portables.
• [Historiques] : afficher les historiques de lecture sur l’équipement DJ.
• [Enregistrements] : afficher les fichiers enregistrés sur rekordbox.

16. Afficher les morceaux d’une liste de lecture sélectionnée dans l’arborescence. 
(Liste de morceaux)

17. Afficher le panneau d’exploration secondaire. (page 13)

18. Afficher l’écran d’informations des morceaux.
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Le bouton [LINK] est affiché lorsque rekordbox est connecté à l’équipement DJ 
compatible avec PRO DJ LINK à l’aide d’une connexion LAN câblée ou sans fil. 
Cliquer sur le bouton [LINK] pour établir une communication avec l’équipement DJ. 
Des informations concernant l’équipement DJ sur le même réseau sont affichées 
dans le panneau État de la liaison. Pour plus d’informations, voir « Utilisation de la 
connexion LAN pour les performances DJ (LINK EXPORT) » (page 73) et 
« Utilisation de la connexion LAN » (page 101).

1. Commencer/terminer la communication avec l’équipement DJ connecté par un 
câble LAN ou un réseau sans fil.

2. Ajuster le tempo (BPM) lorsque rekordbox est défini comme le Sync Master. 
(BPM maître)

3. Synchroniser à l’aide du tempo principal (BPM) spécifié par rekordbox lors de 
l’utilisation de la fonction de synchronisation des temps sur un lecteur DJ. (Sync 
Master)

4. Charger le tempo principal actuel (BPM).

5. Afficher l’état de chaque équipement DJ connecté par un câble LAN ou un 
réseau sans fil. (État de la liaison)

 Panneau d’état de la liaison

21

3 4 5
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Préparation de performances DJ
Utilisez rekordbox pour la préparation de vos performances DJ.

1 Ajouter des morceaux à [Collection] de rekordbox et les analyser.
Analyser et mesurer le temps, le tempo (BPM) et la tonalité des morceaux.
« Ajout d’un morceau » (page 14)

2 Préparer des listes de lecture, des listes de banques de repères instantanés, 
etc. pour une prestation DJ.
« Utilisation d’une liste de lecture » (page 36)
« Utilisation d’un repère instantané » (page 87)

3 Définir les informations des points (pour les repères, boucles, repères 
instantanés).
« Utilisation de points de repère » (page 82)
« Démarrage de la lecture en boucle » (page 84)
« Utilisation d’un repère instantané » (page 87)

4 Utiliser l’équipement DJ (PRO DJ LINK) (page 71)
Appréciez votre performance DJ sur l’équipement Pioneer DJ grâce aux 
informations sur les points et les listes de lecture préparées sur rekordbox avec 
des dispositifs de stockage USB ou une connexion LAN.
L’historique des performances sur un équipement Pioneer DJ, tel que le 
nombre de lectures et les informations sur les points de repère et de boucles, 
est enregistré et peut être copié dans rekordbox.
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Utilisation avec les produits DJ (PRO DJ 
LINK)
Veuillez lire les sections « Consignes de sécurité » et « Raccordements » du mode 
d’emploi de l’équipement DJ de Pioneer DJ listé ci-après avant de raccorder 
l’équipement à votre ordinateur.
Pour vérifier la compatibilité des cartes mémoire SD et des périphériques de 
stockage USB (mémoire flash ou disque dur) avec votre équipement DJ de Pioneer 
DJ listé ci-après, reportez-vous au mode d’emploi de l’équipement.
• LECTEUR DJ : CDJ-3000, CDJ-TOUR1, CDJ-2000NXS2, CDJ-2000NXS, CDJ-

2000, CDJ-900NXS, CDJ-900, CDJ-850, XDJ-1000MK2, XDJ-1000, XDJ-700, 
MEP-4000, etc.

• TABLE DE MIXAGE DJ : DJM-V10, DJM-TOUR1, DJM-2000NXS, DJM-2000, 
DJM-900NXS2, DJM-900NXS, etc.

• SYSTÈME DJ TOUT-EN-UN : XDJ-RX2, XDJ-RX, XDJ-AERO, XDJ-R1, etc.
Les dernières informations concernant les équipements Pioneer DJ compatibles 
avec rekordbox sont disponibles sur pioneerdj.com.
Vous pouvez également lire le document « Pro DJ LINK setup Guide » sur le site 
Web de rekordbox.

Si l’équipement DJ n’est pas raccordé à un ordinateur, vous pouvez utiliser des 
morceaux rekordbox sur l’équipement DJ depuis des dispositifs de stockage USB 
(notamment une clé USB ou un disque dur).

Utilisation des dispositifs de stockage USB 
pour les performances DJ (USB EXPORT)

Ordinateur

Lecteur DJ

Dispositif de 
stockage USB
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Astuce
• Une carte mémoire SD peut également être utilisée pour certains lecteurs DJ.

|Utilisation d’USB EXPORT avec plusieurs équipements DJ
Lors du raccordement d’une table de mixage et de lecteurs DJ compatibles avec 
PRO DJ LINK par une connexion LAN câblée, les morceaux rekordbox et les 
données enregistrées sur les dispositifs de stockage USB peuvent être utilisées sur 
4 lecteurs DJ (6 lecteurs DJ pour CDJ-3000 uniquement). (page 97)

Astuce
• Une carte mémoire SD peut également être utilisée pour certains lecteurs DJ.
• À la place d’une table de mixage DJ, un commutateur réseau peut être utilisé.
• Pour obtenir des instructions de raccordement, consultez le mode d’emploi de l’équipement DJ.

Dispositif de stockage 
USB

Ordinateur

Câble LAN Câble LAN

Lecteur DJ Table de mixage 
DJ

Lecteur DJ
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Lors de la connexion de votre ordinateur au lecteur DJ via une connexion LAN 
câblée ou sans fil, vous pouvez utiliser les morceaux rekordbox sur le lecteur DJ en 
temps réel. (page 101)

Astuce
• Pour obtenir des instructions de connexion, référez-vous au Mode d’emploi du lecteur DJ ainsi 

qu’au mode d’emploi de votre ordinateur.

Utilisation de la connexion LAN pour les 
performances DJ (LINK EXPORT)

Ordinateur

Connexion LAN câblée 
ou sans fil

Lecteur DJ
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|Utilisation de LINK EXPORT avec plusieurs équipements DJ
Lors du raccordement d’un ordinateur via PRO DJ LINK avec un câble LAN, des 
morceaux rekordbox peuvent être chargés sur 4 lecteurs DJ (6 lecteurs DJ pour 
CDJ-3000 uniquement) en temps réel.
De même, lors du raccordement d’un ordinateur à une table de mixage DJ avec 
PRO DJ LINK par un câble LAN, les morceaux rekordbox peuvent être contrôlés 
avec un casque connecté à la table de mixage DJ.

Astuce
• À la place d’une table de mixage DJ, un commutateur réseau peut être utilisé.
• 2 ordinateurs peuvent être raccordés via PRO DJ LINK.
• Pour obtenir des instructions de raccordement, consultez le mode d’emploi de l’équipement DJ.

Ordinateur

Câble LAN Câble LAN

Lecteur DJ Table de mixage 
DJ

Lecteur DJ

Ordinateur
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Lecture de morceaux
Utilisez le panneau du lecteur pour lire des morceaux.

1 Glissez et déposez un morceau vers le panneau du lecteur depuis la liste de 
morceaux du panneau d’exploration.

2 Cliquez sur  dans le panneau de commandes.
La lecture commence.

|Pour déplacer la position de lecture
Cliquez sur la forme d’onde agrandie pour déplacer la position de lecture à l’endroit 
où vous cliquez.

Astuce
• En mode [1 PLAYER], vous pouvez également déplacer la position de lecture en cliquant sur 

[<]/[>] dans le panneau de commandes. La position sera déplacée selon le nombre de mesures 
affiché sur le panneau de commandes. Si vous cliquez sur [<]/[>] pendant la lecture en boucle, 
la position de lecture actuelle est déplacée mais également les points LOOP IN et LOOP OUT. 
Pour la lecture en boucle, référez-vous à « Démarrage de la lecture en boucle » (page 84).

|Pour écouter facilement des morceaux avec le panneau 
d’exploration

Cliquez sur la forme d’onde dans la colonne [Aperçu] du panneau d’exploration pour 
démarrer l’aperçu de la position sur laquelle vous avez cliqué. Cliquez sur le bouton 
d’arrêt à gauche de la forme d’onde pour arrêter l’aperçu.

Lorsque l’aperçu démarre dans la colonne [Aperçu], tout autre morceau en cours de 
lecture dans le panneau du lecteur se met en pause.

Aperçu d’un morceau depuis le début du morceau
Cliquez sur l’illustration dans la colonne [Illustration] du panneau d’exploration.
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Déplacez le curseur de la souris en dehors de l’illustration pour arrêter l’aperçu.
Pendant l’aperçu, cliquez sur l’illustration pour sauter la position d’aperçu par 
incréments de 30 secondes.

Lorsque l’aperçu démarre dans la colonne [Illustration], tout autre morceau en cours 
de lecture dans le panneau du lecteur se met en pause.

Affichage des marqueurs de repères dans l’aperçu de la forme d’onde
Les marqueurs de repères et de repères instantanés peuvent être affichés dans 
l’aperçu de la forme d’onde dans la liste de morceaux. Vous pouvez ensuite 
contrôler l’état des repères du morceau dans la liste de morceaux sans charger le 
morceau sur le panneau du lecteur.
Pour afficher les marqueurs des repères et des repères instantanés dans l’aperçu 
de la forme d’onde, ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Affichage] > 
[Disposition] et sélectionnez [Afficher les marqueurs des repères dans Aperçu].
Cliquez autour du marqueur de repère dans l’aperçu de la forme d’onde puis la 
lecture d’aperçu peut démarrer à partir du point de repère.

Astuce
• Pour le réglage des repères, référez-vous à « Utilisation de points de repère » (page 82).

Déclenchement de la lecture, mise en pause et CUE dans la forme d’onde 
agrandie
L’utilisation de la souris sur la forme d’onde agrandie déclenche le même 
comportement qu’un clic sur ,  et [CUE].
• Clic gauche : même effet qu’un clic sur  et .
• Clic droit : même effet qu’un clic sur [CUE].
Pour activer/désactiver cette fonction, ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet 
[Affichage] > [Cliquer sur la forme d’onde pour la LECTURE et le POINT DE 
REPÈRE] et sélectionnez [Activer] ou [Désactiver].

Astuce
• Pour le réglage des repères, référez-vous à « Utilisation de points de repère » (page 82).
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Changement de couleur de la forme d’onde
Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Affichage] > [Forme d’onde] > [Couleur] 
puis sélectionnez [Bleu], [RGB] ou [3Band].

Remarque
• Lorsque vous sélectionnez [3Band], la forme d’onde est affichée en bleu pour l’équipement DJ 

non compatible avec [3 Band].

Changement de l’affichage du nombre de mesures
Vous pouvez modifier le nombre de mesures affiché au centre de la forme d’onde 
agrandie.
Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Affichage] > [Affichage du nombre de 
mesures] puis sélectionnez comment afficher le nombre de mesures.
• [Position courante (Barres)] : afficher le nombre de barres à partir du début jusqu’à 

la position de lecture actuelle.
• [Comptez jusqu’au MEMORY CUE suivant (mesures)] : afficher le nombre de 

barres à partir de la position de lecture actuelle jusqu’au repère mémorisé suivant. 
S’il n’y a pas de repère mémorisé suivant, aucune barre n’est affichée.

• [Comptez jusqu’au MEMORY CUE suivant (temps)] : afficher le nombre de temps 
à partir de la position de lecture actuelle jusqu’au repère mémorisé suivant. S’il n’y 
a pas de repère mémorisé suivant, aucun temps n’est affiché.
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1 Glissez et déposez un morceau d’une liste de morceaux dans le panneau 
d’exploration pour le charger dans un panneau du lecteur.

2 Cliquez sur  dans le panneau de commandes.
La lecture commence.
• L’affichage du BPM indique le tempo mesuré lors de l’ajout du morceau.
• L’affichage de la forme d’onde agrandie indique la grille rythmique par une 

ligne blanche générée lors de l’ajout du morceau (grille rythmique).
• Sur l’affichage agrandi de la forme d’onde, les temps sont indiqués sur la 

grille rythmique tous les 4 temps du début à la fin du morceau. Le premier 
temps de la barre est affiché sous la forme de marques rouges (sous la forme 
d’une ligne verticale rouge sur le panneau [GRID]) de chaque côté de la grille 
rythmique.

Astuce
• [?] peut apparaître pour les morceaux analysés par une version antérieure de rekordbox. Cela 

signifie que les informations sur le morceau sont insuffisantes ou anciennes. Cliquez avec le 
bouton droit sur le morceau puis sélectionnez [Ajouter de nouvelles données d’analyse] pour 
mettre à jour les informations. [?] disparaît ensuite.

Ajustement de la grille rythmique
Sur l’affichage de la forme d’onde agrandie, la grille rythmique apparaît avec des 
lignes blanches. La grille rythmique peut être ajustée de la façon suivante.

1 Sélectionnez [1 PLAYER] dans le coin supérieur gauche de l’écran.
Le panneau du lecteur passe en mode [1 PLAYER].

2 Cliquez sur  dans le panneau de commandes pendant la lecture.
La lecture se met en pause.

3 Cliquez sur [GRID] dans le panneau des fonctions.
Les grilles rythmiques modifiées sont indiquées sous la forme de lignes bleues 
plutôt que blanches et peuvent être modifiées.

Vérification du temps (grille rythmique)
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4 Ajustez la position des temps.

Pour les icônes d’ajustement de la grille, référez-vous à « Panneau [GRID] » 
(page 63).

Remarque
• Vous ne pouvez pas ajuster la grille rythmique lorsque votre ordinateur est connecté à un 

équipement DJ pris en charge par PRO DJ LINK.

Nouvelle analyse des morceaux pour détecter les positions des temps et le 
BPM

1 Cliquez sur  pour afficher la fenêtre [Préférences].

2 Cliquez sur l’onglet [Analyse] > [Analyse de morceau] puis définissez [Mode 
d’analyse de morceaux].
Sélectionnez [normale] ou [Dynamique] pour analyser les informations de la 
forme d’onde des morceaux.

3 Cochez la case [BPM / Grid] dans [Réglages d’analyse de morceau].

4 Fermez la fenêtre [Préférences].

5 Cliquez avec le bouton droit sur le morceau à analyser puis sélectionnez 
[Analyser le morceau].

6 Cliquez sur [OK].
Les informations de forme d’onde du morceau sont analysées. La position du 
temps détecté et le BPM mesuré sont sauvegardés sur l’ordinateur.

Astuce
• Lorsque des morceaux sont réanalysés, la grille rythmique définie à la section « Ajustement de 

la grille rythmique » (page 78) est écrasée par la grille rythmique réanalysée.
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Vous pouvez paramétrer un morceau pour qu’il ignore la réanalyse et la modification 
de la grille rythmique. Cela permet d’éviter que des morceaux ajustés par la grille 
soient écrasés par erreur.
En mode de verrouillage de l’analyse, les opérations suivantes ne sont pas actives.
• Analyse de morceau (BPM/Grid, tonalité, phrase et vocal)
• Opérations de modification de la grille dans le panneau [GRID]
Lorsque des morceaux (y compris des morceaux avec le mode Verrouillage 
analyse) sont sélectionnés pour être analysés dans une liste de morceaux, 
l’analyse est ignorée pour les morceaux avec le mode Verrouillage analyse.

1 Cliquez sur  dans le panneau [GRID] du mode [1 PLAYER].
 devient  et le Verrouillage analyse est activé.

Astuce
• Vous pouvez également paramétrer [Verrouillage analyse] après avoir cliqué avec le bouton 

droit sur un morceau dans une liste de morceaux.
• Sinon, paramétrez [Verrouillage analyse] depuis le menu [Morceau] dans la partie supérieure 

de l’écran.
• Lors du réglage du morceau avec [Verrouillage analyse],  s’affiche dans la colonne d’état.

|Pour désactiver Verrouillage analyse
Cliquez sur  pour passer à . Le Verrouillage analyse est désactivé.

Lors de la pose de repères et de boucles dans le panneau du lecteur, les points de 
repère et de boucles peuvent facilement être posés sur le temps.

1 Cliquez sur [Q] dans le panneau de commandes.
[Q] s’allume en rouge.

2 Posez des points de repère ou de boucles.
Pour obtenir des instructions sur le réglage, référez-vous à « Utilisation de 
points de repère » (page 82) et « Démarrage de la lecture en boucle » 
(page 84).

Paramétrage du Verrouillage analyse

Utilisation des grilles rythmiques 
(quantification)
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|Lecture sur un lecteur DJ ou une table de mixage DJ avec la 

fonction de quantification
Vous pouvez utiliser les grilles rythmiques de morceau détectées et ajustées sur 
rekordbox et profiter de la fonction de quantification pour vos performances DJ à 
l’aide de repères et de boucles sur un équipement DJ particulier.
Si un lecteur DJ est connecté par des câbles LAN, vous pouvez utiliser les grilles 
rythmiques avec la fonction de quantification pour obtenir des effets spéciaux.

Astuce
• Pour obtenir des instructions sur l’utilisation de la fonction de quantification sur l’équipement DJ, 

consultez le Mode d’emploi de l’équipement DJ.

1 Sélectionnez un morceau à analyser dans une liste de morceaux.

2 Sélectionnez [Analyser le morceau] dans le menu [Morceau] de l’écran 
supérieur.

Astuce
• Vous pouvez sélectionner les informations à analyser dans la fenêtre [Préférences] > onglet 

[Analyse] > [Analyse de morceau] > [Réglages d’analyse de morceaux].
• Vous pouvez également analyser un morceau en cliquant avec le bouton droit sur un morceau 

à analyser dans la liste de morceaux et en sélectionnant [Analyser le morceau].

Remarque
• Lorsqu’un morceau indique  dans la liste de morceaux, vous ne pouvez pas sélectionner 

[Analyser le morceau] (page 80).

Sélection d’un morceau à analyser
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Pose d’un point de repère.

1 Pendant la lecture, cliquez sur  dans le panneau de commandes.
La lecture se met en pause.

2 Cliquez sur [CUE] dans le panneau de commandes.
Le point mis en pause est défini comme le point de repère, et un marqueur de 
repère est affiché dans la partie inférieure de la forme d’onde.

3 Pour lancer la lecture à partir du point de repère, cliquez sur .

Astuce
• Lorsqu’un nouveau point de repère est posé, tout point de repère posé précédemment est 

supprimé.
• Lorsqu’un morceau différent est chargé, le point de repère précédent est annulé.
• Vous pouvez enregistrer des points de repère en tant que repères mémorisés ou repères 

instantanés.

|Retour au point de repère (retour au repère)
Pendant la lecture, cliquez sur [CUE] pour renvoyer immédiatement le point de 
lecture au point de repère. La lecture se met en pause.
Pour reprendre la lecture à partir du point de repère, cliquez sur .

|Vérification d’un point de repère (échantillonnage de point de 
repère)

Après un retour au point de repère, cliquez sur [CUE] et maintenez-le enfoncé pour 
lancer la lecture à partir du point de repère.
La lecture se poursuit pendant le maintien de [CUE]. Lorsque vous relâchez, la 
lecture revient au point de repère et se met en pause.

|Pose d’un point de repère pendant la lecture (repère en temps réel)
Pendant la lecture, cliquez sur [IN] dans le panneau des fonctions au point devant 
être défini comme un point de repère.

Astuce
• Lorsque la fonction quantification est activée, le point de repère est automatiquement défini sur 

la grille rythmique la plus proche en cliquant sur [IN].

Utilisation de points de repère
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• Pour plus d’informations sur le panneau des fonctions, référez-vous à « Panneau des fonctions 

(mode [1 PLAYER]) » (page 62) ou « Panneau des fonctions (mode [2 PLAYER]) » (page 64).

|Enregistrement d’un point de repère
Après la pose d’un point de repère, cliquez sur [MEMORY] dans le panneau des 
fonctions pour enregistrer le point de repère. Le temps (minute/seconde/
milliseconde) du point de repère enregistré est indiqué dans le panneau [MEMORY] 
du panneau d’informations secondaires sur la lecture des morceaux. Un marqueur 
de point de repère est affiché dans la partie supérieure de la forme d’onde. Jusqu’à 
10 points de repères peuvent être sauvegardés par morceau.

Astuce
• Vous pouvez utiliser les points de repère enregistrés pour vos performances DJ sur le lecteur 

DJ.
• Pour plus d’informations sur le panneau [MEMORY], référez-vous à « Panneau [MEMORY] » 

(page 58).
• Pour plus d’informations sur le panneau des fonctions, référez-vous à « Panneau des fonctions 

(mode [1 PLAYER]) » (page 62) et « Panneau des fonctions (mode [2 PLAYER]) » (page 64).

Rappel et lecture de points de repère enregistrés

1 Chargez le morceau avec le point de repère enregistré sur le panneau du 
lecteur.
Le temps du point de repère enregistré (minute/seconde/milliseconde) est 
indiqué dans le panneau [MEMORY] du panneau d’informations secondaires 
sur la lecture des morceaux. Un marqueur de point de repère est affiché dans 
la partie supérieure de la forme d’onde.

2 Sélectionnez un point de repère à utiliser.
Le point de lecture revient au point de repère et se met en pause.

3 Cliquez sur .
La lecture commence.

Astuce
• Vous pouvez sélectionner un point de repère à l’aide du panneau des fonctions. (Mode [1 

PLAYER])
 : sélectionner un repère en avant à partir de la position de lecture actuelle.
 : sélectionner un repère en arrière à partir de la position de lecture actuelle.
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Définir [IN] et [OUT] pour le point de boucle.

1 Affichez  avec une barre de défilement dans le panneau des 
fonctions.

2 Pendant la lecture, cliquez sur [IN] dans le panneau des fonctions au point de 
démarrage de la lecture en boucle. (Point d’entrée de boucle)
Si vous utilisez un point de repère comme point d’entrée de boucle, cette 
opération n’est pas nécessaire.

3 Pendant la lecture, cliquez sur [OUT] dans le panneau des fonctions au point 
de fin de la lecture en boucle. (Point de sortie de boucle)
La lecture en boucle commence à partir du point d’entrée de boucle.

Astuce
• Lorsqu’un nouveau point de boucle est posé, le point de boucle précédent est supprimé.
• Lorsqu’un morceau différent est chargé, le point de boucle précédent est annulé. Vous pouvez 

sauvegarder les points de boucle.
• Lorsque la fonction de quantification est activée, cliquez sur [IN] et [OUT] pour définir un point 

de boucle à faire correspondre précisément avec la grille rythmique en lecture.

|Annulation de la lecture en boucle (Loop Exit)
Pendant la lecture en boucle, cliquez sur [EXIT] dans le panneau des fonctions pour 
annuler la lecture en boucle. Lorsque le point de sortie de boucle est atteint, la 
lecture continue sans retourner au point d’entrée de boucle.

|Reprise de la lecture en boucle (Relancer la boucle)
Après l’annulation d’une lecture en boucle, cliquez sur [RELOOP] dans le panneau 
des fonctions pendant la lecture. La lecture en boucle recommence à partir du point 
d’entrée de boucle précédent.

Démarrage de la lecture en boucle
84



Mode EXPORT

|Spécification de la durée d’une boucle selon le nombre de temps 

(Auto Beat Loop)
Vous pouvez lire une boucle avec une longueur de boucle entre 1/64 et 512 temps 
selon le BPM du morceau.
Lorsque vous cliquez sur le bouton Auto Beat Loop, la position de lecture actuelle 
est modifiée au point d’entrée de boucle, et une boucle est définie pour le nombre 
de temps sélectionné.

Astuce
• Pendant une lecture en boucle, utilisez une barre de défilement pour afficher , et 

cliquez sur [<] ou [>] pour réduire de moitié/doubler la longueur de la boucle à partir du point 
d’entrée de boucle.

• Lorsque la fonction de quantification est activée, cliquez sur [IN] pour définir un point de boucle 
à faire correspondre avec la grille rythmique.

• Pour annuler une lecture en boucle, cliquez de nouveau sur le bouton Auto Beat Loop.

|Exportation et sauvegarde de boucles sous forme de fichiers WAV
Pendant une lecture en boucle, cliquez sur  dans le panneau du lecteur puis 
sélectionnez [Sauvegarder cette boucle comme un fichier WAV].
• Les boucles exportées sont sauvegardées comme fichiers WAV (fréquence 

d’échantillonnage de 48 kHz, quantification 16 bits) et ajoutées à [Collection]. 
Spécifiez le nom du fichier lors de l’enregistrement. Celui-ci sera affiché comme 
un titre dans [Collection].

• Pour obtenir des instructions sur l’utilisation des boucles enregistrées (fichiers 
WAV), consultez le Mode d’emploi de l’équipement DJ.

|Enregistrement d’un point de boucle
Pendant une lecture en boucle ou peu après l’annulation d’une lecture en boucle, 
cliquez sur [MEMORY] dans le panneau des fonctions pour enregistrer un point de 
boucle pour plus tard. Le temps (minute/seconde/milliseconde) du point de boucle 
enregistré est ensuite indiqué dans le panneau [MEMORY] du panneau 
d’informations secondaires sur la lecture des morceaux. Jusqu’à 10 points de 
boucle (y compris des points de repère) peuvent être sauvegardés par morceau.

Astuce
• Vous pouvez utiliser les points de boucle enregistrés pour vos performances DJ sur le lecteur 

DJ.
• Pour plus d’informations sur le panneau [MEMORY], référez-vous à « Panneau [MEMORY] » 

(page 58).
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Utilisation des points de boucle enregistrés

1 Chargez le morceau avec le point de boucle enregistré sur le panneau du 
lecteur.
Le temps du point de boucle (minute/seconde/milliseconde) est indiqué dans le 
panneau [MEMORY] du panneau d’informations secondaires sur la lecture des 
morceaux. Un point de boucle (de l’entrée à la sortie de boucle) est affiché en 
jaune sur la forme d’onde.

2 Sélectionnez un point de boucle à rappeler.
Le point de lecture revient au point de boucle et se met en pause.

3 Cliquez sur .
La lecture en boucle démarre.

Astuce
• Vous pouvez sélectionner un point de boucle à l’aide du panneau des fonctions. (Mode [1 

PLAYER])
 : sélectionner un point de boucle après la position de lecture actuelle.
 : sélectionner un point de boucle avant la position de lecture actuelle.

Désignation d’une boucle sauvegardée comme boucle active
Lorsqu’un point de boucle est enregistré,  (en orange) s’affiche sur le point de 
boucle.
Pour définir la boucle comme une boucle active, cliquez sur . La boucle est 
définie comme une boucle active et l’icône devient  (rouge).
Si votre lecteur prend en charge la fonction de boucle, lorsque vous cliquez sur  
dans le panneau du lecteur et paramétrez [Lecture boucle active] sur [Activer], la 
lecture en boucle démarre automatiquement au point de la boucle active pendant la 
lecture. Vous pouvez vérifier comment une boucle active s’effectue sur la série CDJ/
XDJ, etc. dans rekordbox.

Astuce
• Pour obtenir des instructions sur les boucles actives, consultez le Mode d’emploi de 

l’équipement DJ.
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Lorsque les points de repère et de boucle sont enregistrés sous forme de repères 
instantanés, ils peuvent être lus instantanément. Vous pouvez choisir jusqu’à 
8 repères instantanés par morceau. 

Astuce
• Les repères instantanés peuvent être rappelés et lus sur l’équipement DJ. Le nombre de 

repères instantanés pouvant être enregistrés dépend de l’équipement DJ.

|Sauvegarde de repères instantanés
En mode lecture ou pause, dans le panneau [HOT CUE] du panneau d’informations 
secondaires, cliquez sur [A] - [H] (point de repère instantané) à la position que vous 
souhaitez pour enregistrer en tant que repère instantané. Le point de lecture (ou de 
pause) lorsque vous avez cliqué sur le bouton est enregistré en tant que repère 
instantané.
• Lorsque vous cliquez sur un point de repère instantané pendant la lecture en 

boucle, la boucle en cours de lecture est enregistrée en tant que repère instantané 
en orange.

Astuce
• Lorsque la fonction de quantification est activée, posez un repère instantané. Lorsque vous 

cliquez sur le point de repère instantané, il est automatiquement posé sur la grille rythmique la 
plus proche.

• Vous pouvez sauvegarder des repères instantanés en cliquant sur [A] - [H] dans le panneau 
[CUE/LOOP] du panneau des fonctions. (Mode [1 PLAYER])

• Pour plus d’informations sur le panneau [HOT CUE], référez-vous à « Panneau [HOT CUE] » 
(page 59).

Rappel et lecture de points de repère instantané enregistrés 

1 Chargez le morceau avec le point de repère instantané enregistré sur le 
panneau du lecteur. 
Le temps du point de repère instantané enregistré (minute/seconde/
milliseconde) est indiqué dans le panneau [HOT CUE] du panneau 
d’informations secondaires. Un marqueur de point de repère instantané est 
affiché dans la partie supérieure de la forme d’onde. 

2 Sélectionnez un point de repère instantané. 
La lecture démarre à partir du point de repère instantané sélectionné. 

Utilisation d’un repère instantané
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Astuce
• Vous pouvez sauvegarder un point de repère instantané à l’aide de [A] - [H] dans le panneau 

[CUE/LOOP] du panneau des fonctions. (Mode [1 PLAYER])
• Si la fenêtre [Préférences] > onglet [Avancé] > onglet [Autres] > [Hot Cue] et [Pendant la pause, 

la lecture GATE est appliquée.] est sélectionnée, passez en mode [GATE]. En mode [GATE], la 
lecture continue uniquement lorsque vous cliquez sur un bouton de repère instantané et le 
maintenez pendant la pause. De même, lorsque vous relâchez le bouton, la lecture se met en 
pause et le point de lecture revient à un point de repère instantané.
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|Organisation de repères instantanés à l’aide de la liste de banques 

de repères instantanés
Les listes de banques de repères instantanés vous permettent de rappeler des 
points de repère/boucle de différents morceaux lors de vos performances DJ.
Les informations des points de repère/boucle de différents morceaux peuvent être 
sauvegardées dans des banques de repères instantanés. La combinaison des 
8 banques de repères instantanés s’appelle Liste de banques de repères 
instantanés. 
Si vous chargez plusieurs Listes de banques de repères instantanés sur un lecteur 
DJ, vous pouvez réaliser diverses performances DJ en utilisant des combinaisons 
de repères instantanés.
Pour afficher [Liste de banques de repères instantanés] dans l’arborescence, 
ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Affichage] > [Disposition] et cochez la case 
[Liste de banques de repères instantanés].

Remarque
• Le nombre de banques de repères instantanés dépend de l’équipement DJ.
• Les listes de banques de repères instantanés ne peuvent pas être chargées sur certains 

équipements DJ.
• Si le panneau du lecteur est en mode [2 PLAYER], la banque de repères instantanés et [X] ne 

sont pas affichés.

Création d’une nouvelle Liste de banques de repères instantanés

1 Cliquez sur [+] à droite de [Listes de banques de repères instantanés] dans 
l’arborescence du panneau d’exploration.
Une [Liste sans titre] est créé dans le dossier [Listes de banques de repères 
instantanés].

2 Saisissez le nom de la liste de lecture à l’aide du clavier de l’ordinateur, puis 
appuyez sur la touche [Entrée].
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Astuce
• Pour supprimer une liste de banques de repères instantanés, cliquez avec le bouton droit sur la 

liste de banques de repères instantanés puis sélectionnez [Supprimer la liste de banques de 
repères instantanés]. Vous pouvez également cliquer sur la Liste de banques de repères 
instantanés puis appuyer sur la touche [Supprimer] du clavier de votre ordinateur.
90



Mode EXPORT

Sauvegarde de points de repères et de boucle en tant que banques de repères 
instantanés
En mode lecture ou pause, cliquez sur [A] - [H] dans la Liste de banques de repères 
instantanés à la position que vous souhaitez sauvegarder. Le point de repère est 
sauvegardé dans la banque de repères instantanés. Le point sauvegardé apparaît 
en vert.

Astuce
• Lorsque vous cliquez sur une banque de repère instantané pendant la lecture de boucle, la 

boucle en cours de lecture est enregistrée et affichée en orange dans une banque de repères 
instantanés.

Vérification des banques de repères instantanés sauvegardées
Dans la Liste de banques de repères instantanés, cliquez sur une Banque de 
repères instantanés d’un point de repère/boucle sauvegardé pour commencer sa 
lecture.

Astuce
• Pour supprimer un point de repère/boucle sauvegardé dans la Liste de banques de repères 

instantanés, cliquez sur [X] à droite de la Banque de repères instantanés.

Rappel d’un repère instantané sauvegardé et enregistrement dans une 
Banque de repères instantanés

1 Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Avancé] > onglet [Autres] > [Hot Cue] 
et cochez [Pendant la pause, la lecture GATE est appliquée.].

2 Chargez un morceau contenant des points de repère instantané sur le panneau 
du lecteur.
Les points de repère ou de boucle sauvegardés dans le morceau sont affichés 
dans le panneau [HOT CUE].

3 Dans le panneau [HOT CUE], cliquez sur un point que vous souhaitez 
sauvegarder dans la Banque de repères instantanés.
La position de lecture est déplacée au point sélectionné et la lecture se met en 
pause.

4 Cliquez sur la lettre [A] - [H] appropriée dans la Liste de banques de repères 
instantanés.
Le point sauvegardé est affiché dans la banque de repères instantanés.
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Organisation des listes de banques de repères instantanés à l’aide de 
dossiers

1 Cliquez avec le bouton droit sur le dossier [Listes de banques de repères 
instantanés] et sélectionnez [Créer un nouveau dossier].
Un [Dossier sans titre] est créé dans le dossier [Listes de banques de repères 
instantanés].

2 Saisissez le nom du dossier à l’aide du clavier de l’ordinateur, puis appuyez sur 
la touche [Entrée].

3 Faites glisser les listes de banques de repères instantanés dans le dossier 
créé.
Les listes de banques de repères instantanés sont déplacées dans le dossier 
créé.

Astuce
• Pour supprimer un dossier, cliquez avec le bouton droit sur le dossier puis sélectionnez 

[Supprimer le dossier]. Vous pouvez également appuyer sur la touche [Supprimer] du clavier de 
votre ordinateur. Toutes les listes de banques de repères instantanés et tous les dossiers 
contenus dans ce dossier sont supprimés.

Ajout d’une image d’illustration à une liste de banques de repères instantanés
Les formats de fichiers d’image d’illustration valides sont JPEG (.jpg ou .jpeg) et 
PNG (.png).

1 Cliquez avec le bouton droit sur une liste de banques de repères instantanés 
puis sélectionnez [Ajouter une illustration].

2 Sélectionnez un fichier d’image puis cliquez sur [Ouvrir].
L’image d’illustration est ajoutée à la liste de banques de repères instantanés.

Astuce
• Pour afficher l’image d’illustration ajoutée, cliquez avec le bouton droit sur la liste de banques 

de repères instantanés.
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Utilisez les [Historiques] pour vérifier les morceaux lus et l’ordre des morceaux.

1 Double-cliquez sur [Historiques] dans l’arborescence.
Les historiques de lecture sont affichés dans les dossiers par mois et année.

2 Sélectionnez un historique de lecture.

Vous pouvez charger des morceaux et listes de lecture depuis [Collection] vers des 
dispositifs de stockage USB (mémoire flash ou disque dur). Connectez le dispositif 
de stockage USB à un lecteur DJ pour votre performance DJ.

Astuce
• Pour les fichiers de musique (formats de fichiers) pouvant être chargés et lus sur les lecteurs 

Pioneer DJ, reportez-vous au Mode d’emploi de chaque lecteur DJ.
• Une carte mémoire SD peut être utilisée pour certains lecteurs DJ.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section « Supports pris en charge (système de 
fichiers) » (page 248).

• Pour importer des fichiers de musique, connectez un dispositif de stockage USB contenant une 
liste de lecture exportée depuis un autre ordinateur. Cliquez avec le bouton droit sur une liste 
de lecture ou un dossier dans [Dispositifs] puis sélectionnez [Importer la liste de lecture] ou 
[Importer un dossier].

Vérification des historiques de lecture

Utilisation de dispositifs de stockage USB
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• Lorsque vous utilisez MEP-4000 ou XDJ-R1, ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [DJ 
System] > onglet [Dispositif] > [Bibliothèque] et sélectionnez chaque dispositif. Une fois le 
périphérique de stockage USB retiré après avoir sélectionné le lecteur DJ, les données 
nécessaires à vos performances DJ sont chargées sur le périphérique de stockage USB.
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Branchement du dispositif de stockage USB sur votre ordinateur
Insérez le dispositif de stockage USB dans votre ordinateur puis cliquez sur . Les 
réglages du dispositif de stockage USB s’affichent dans [Dispositifs].
Vous pouvez effectuer des réglages pour les dispositifs de stockage USB à utiliser 
sur un lecteur DJ. Consultez également le mode d’emploi du lecteur DJ.

Astuce
• Vous pouvez modifier les réglages de [Mes Réglages] dans la fenêtre [Préférences] > onglet [DJ 

System] > onglet [Mes Réglages]. Lorsque [Appliquer automatiquement les modifications aux 
dispositifs] est défini, les réglages modifiés sont appliqués aux dispositifs de stockage USB.

Remarque
• Les systèmes de fichiers tels que NTFS et HFS ne sont pas pris en charge par rekordbox, et 

par conséquent ils sont affichés avec . Utilisez FAT32 pour Windows et un dispositif formaté 
FAT32 ou HFS+ pour Mac.

• Lorsque vous définissez [Couleur] sur [3Band], la forme d’onde est affichée en bleu pour 
l’équipement DJ non compatible avec [3 Band].

[Général]

[Nom du dispositif] Définir le nom à afficher.

[Couleur du fond] Définir la couleur du fond de l’affichage.

[Couleur de forme 
d’onde]

Définir la couleur de forme d’onde de l’affichage.

[Type de forme 
d’onde de 
présentation]

Sélectionner le type d’affichage de la forme d’onde 
à afficher.

[Catégorie] Spécifier une catégorie et l’ordre d’affichage.

[Tri] Spécifier un ordre de tri de l’affichage.

[Colonne] Spécifier une catégorie de réglage utilisateur à afficher à droite du titre, 
lors de l’exploration de fichiers de musique sur la fenêtre d’affichage de 
l’équipement DJ.

[Couleur] Saisir ou modifier un commentaire sur l’une des huit couleurs utilisées 
pour classer les catégories de fichiers de musique.

[Mes 
Réglages]

Définir si tous les réglages de tous les éléments sont appliqués 
automatiquement.
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Retrait du dispositif de stockage USB de votre ordinateur
Cliquez sur  à droite de  pour retirer le dispositif de stockage USB avant de le 
débrancher de votre ordinateur.

Remarque
• Le dispositif de stockage USB ne doit pas être déconnecté pendant le transfert des données. Si 

vous souhaitez débrancher le dispositif pendant le transfert de données, cliquez sur [X] à droite 
de la barre de progression pour annuler le transfert des données.

• Lorsque vous sélectionnez la fenêtre [Préférences] > onglet [DJ System] > onglet 
[Dispositif] > [Bibliothèque] > [Créer la bibliothèque pour] [XDJ-R1] ou [MEP-4000],  
s’affiche à droite de . Lorsque vous cliquez sur , la création d’une bibliothèque 
exclusivement pour XDJ-R1 ou MEP-4000 démarre. Attendez la fin puis déconnectez le 
dispositif de stockage USB de l’ordinateur.

|Transfert de morceaux sur un dispositif de stockage USB
Faites glisser des morceaux depuis [Collection] vers  dans [Dispositifs]. La barre 
de progression du transfert est affichée au bas de l’écran, et les morceaux ainsi que 
les informations sur les morceaux sont transférés vers le dispositif de stockage 
USB.

Astuce
• Il est également possible de transférer des morceaux en les faisant glisser depuis [iTunes] ou 

[Explorateur] vers  dans [Dispositifs].
• Pour supprimer un morceau du périphérique USB, sélectionnez le morceau dans [Dispositifs], 

puis appuyez sur la touche [Suppr] sur le clavier de l’ordinateur. (Les morceaux en cours de 
transfert ne peuvent pas être supprimés.)

• Les morceaux peuvent être transférés sur 2 dispositifs en même temps.
• Pour certains équipements DJ, lorsque des morceaux sont transférés vers le dispositif de 

stockage USB, une bibliothèque exclusive ([Collection] ou [Liste de lecture]) est créée sur le 
dispositif de stockage USB lorsqu’il est retiré.

|Transfert de listes de lecture vers un dispositif de stockage USB

1 Cliquez sur  à gauche de  transférer la liste de lecture.

2 Cliquez sur  à gauche du dossier [Listes de lecture].

3 Faites glisser une liste de lecture dans [Dispositifs].
La liste de lecture et les morceaux qu’il contient sont transférés sur le dispositif 
de stockage USB.
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Astuce
• Une liste de lecture peut être transférée en la faisant glisser de [iTunes] dans [Dispositifs].
• Pour supprimer la liste de lecture du périphérique USB, sélectionnez la liste de lecture dans 

[Dispositifs], puis appuyez sur la touche [Suppr] du clavier de l’ordinateur.
• Selon l’équipement DJ, les noms des listes de lecture et la structure des dossiers du dispositif 

de stockage USB peuvent être soumis à certaines restrictions. Pour plus d’informations, 
consultez le mode d’emploi de l’équipement DJ.

|Transfert de listes de banques de repères instantanés sur des 
dispositifs de stockage USB

Vous pouvez utiliser des combinaisons de repères instantanés de différents 
morceaux sur les équipements DJ à l’aide d’une liste de banques de repères 
instantanés créées avant votre performance DJ.
Le nombre de banques de repères instantanés disponibles dépend de l’équipement 
DJ.

1 Cliquez sur  à gauche de  transférer la liste de banques de repères 
instantanés.

2 Cliquez sur  à gauche du dossier [Listes de banques de repères instantanés].

3 Faites glisser la banque de repères instantanés dans [Dispositifs].
La liste de banques de repères instantanés et les morceaux qu’elle contient 
sont transférés sur le dispositif de stockage USB.

Astuce
• Pour supprimer la liste de banques de repères instantanés du dispositif de stockage USB, 

sélectionnez la liste de banques de repères instantanés dans [Dispositifs], puis appuyez sur la 
touche [Suppr] du clavier de l’ordinateur.

|Utilisation de dispositifs de stockage USB connectés à un lecteur 
DJ pour les performances DJ (USB EXPORT)

Vous pouvez utiliser des dispositifs de stockage USB (mémoire flash ou disque dur) 
pour vos performances DJ. Sans utiliser d’ordinateur, vous pouvez transférer des 
morceaux, des listes de lecture et des informations sur les morceaux (notamment 
les points de repère) sur le lecteur DJ. Consultez également « Utilisation des 
dispositifs de stockage USB pour les performances DJ (USB EXPORT) » (page 71).
• Une carte mémoire SD peut également être utilisée pour certains équipements 

DJ.
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• Les listes de banques de repères instantanés ne peuvent pas être chargées sur 

certains équipements DJ.
• Pour MEP-4000 et XDJ-R1, le nombre de morceaux affichés dans les dossiers et 

les listes de lecture sur le dispositif de stockage USB est limité. En outre, certains 
types de format audio, y compris AIFF, ne sont pas compatibles avec MEP-4000.

• Pour les instructions sur le raccordement de dispositifs de stockage USB aux 
équipements DJ et l’utilisation de dispositifs de stockage USB pour les 
performances DJ, reportez-vous au mode d’emploi de chaque lecteur DJ.
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Performances DJ avec la fonction de quantification sur un lecteur DJ ou une 
table de mixage DJ
La grille rythmique des morceaux détectés et les grilles rythmiques ajustées avec 
rekordbox peuvent être utilisées avec la fonction de quantification pour la pose de 
repères et de boucles sur le lecteur DJ. Lorsque le lecteur DJ et la table de mixage 
DJ sont connectés par un câble LAN, vous pouvez utiliser les grilles rythmiques 
détectées et ajustées avec la fonction de quantification pour obtenir des effets 
spéciaux.
• Pour obtenir des instructions sur l’utilisation de la fonction de quantification sur le 

lecteur DJ ou la table de mixage DJ, consultez le Mode d’emploi de l’équipement 
DJ.

Utilisation de la fonction de synchronisation des temps entre les lecteurs DJ 
pour une performance DJ
Si vous avez détecté et ajusté les grilles rythmiques de morceaux à l’aide de 
rekordbox, vous pouvez synchroniser le tempo (BPM) et les temps des lecteurs DJ 
connectés via PRO DJ LINK (page 71). Vous pouvez également synchroniser ceux 
des platines gauche et droite d’un système DJ tout-en-un.
• Pour plus d’informations sur l’utilisation de la fonction de synchronisation des 

temps d’un lecteur DJ, consultez le Mode d’emploi du lecteur DJ.

Utilisation de repères instantanés sur un lecteur DJ
Les informations sur les repères instantanés ([A] - [H]) de morceaux peuvent être 
mémorisées et utilisées sur un lecteur DJ.
• Pour plus d’informations sur l’utilisation des informations sur les repères 

instantanés d’un lecteur DJ, consultez le Mode d’emploi du lecteur DJ.
• Si [Auto-charger les repères instantanés au CDJ/XDJ] est configuré sur les 

morceaux, chargez ces morceaux sur le lecteur DJ. Les repères instantanés 
enregistrés dans les morceaux sont ensuite automatiquement chargés sur les 
repères instantanés du lecteur DJ.

• Le nombre de repères instantanés dépend du lecteur DJ.

Enregistrement des historiques de lecture sur rekordbox depuis un 
équipement DJ
Branchez le dispositif de stockage USB utilisé pour vos performances DJ à 
l’ordinateur. Un historique de lecture des morceaux du dispositif est 
automatiquement sauvegardé dans rekordbox. L’historique s’affiche dans le dossier 
[Historiques] avec la date de sauvegarde.
• L’historique est supprimé du dispositif de stockage USB.
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Remarque
• Lorsque la fenêtre [Préférences] > onglet [DJ System] > onglet [Dispositif] > [Historique] > 

[Importer l’historique de lecture automatiquement] n’est pas configurée, les historiques de 
lecture ne sont pas importés automatiquement. 

• Lors d’une importation manuelle, ouvrez le dossier [Historiques] dans le dispositif de stockage 
USB. Cliquez avec le bouton droit sur l’historique de lecture à sauvegarder et sélectionnez 
[Importer l’historique].

• Les morceaux dans les historiques de lecture peuvent uniquement être exportés depuis 
[Collection] de votre rekordbox. Les morceaux exportés depuis un autre rekordbox ou les 
morceaux supprimés depuis votre rekordbox ne peuvent pas être sauvegardés dans les 
historiques de lecture. Ces morceaux sont exclus.

Chargement d’informations relatives aux morceaux actualisées sur un lecteur 
DJ
Les informations suivantes sont mises à jour.
• Points de repère et points de boucle
• Repères instantanés
• Grilles rythmiques
• Autres informations (couleurs, classements et commentaires)

1 Branchez le dispositif de stockage USB utilisé pour vos performances DJ à 
l’ordinateur.

2 Cliquez avec le bouton droit sur  du dispositif de stockage USB dont vous 
souhaiter charger les informations sur les morceaux, puis sélectionnez [Mettre 
la collection à jour].
La fenêtre [Update Collection with USB Device] s’ouvre lorsque les 
informations sur les morceaux commencent à s’actualiser.

Astuce
• Si vous cliquez sur [Annuler] pendant la mise à jour, la fenêtre [Update Collection with USB 

Device] se ferme.
• Selon le lecteur DJ, les informations mises à jour peuvent différer.
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Utilisation de la connexion LAN
Lorsque l’ordinateur est connecté à un lecteur DJ via un câble LAN ou un réseau 
sans fil, vous pouvez charger directement les morceaux et les données de 
rekordbox et les utiliser sur le lecteur DJ. (page 103)
• Pour le transfert de morceaux vers un équipement DJ, il n’est pas nécessaire de 

les exporter vers des dispositifs de stockage USB.
• Vous pouvez utiliser diverses fonctionnalités de sélection de morceaux de 

rekordbox (telles que la recherche de morceaux) pendant vos performances DJ.
• Dans rekordbox, vous pouvez vérifier les historiques de lecture des lecteurs DJ 

(page 93). Un historique de lecture par PRO DJ LINK est créé dans le dossier de 
l’année sous la forme [LINK HISTORY aaaa-mm-jj].

Lorsque votre ordinateur est raccordé à une table de mixage DJ compatible avec 
PRO DJ LINK par un câble LAN, vous pouvez contrôler les morceaux dans 
rekordbox avec un casque relié à la table de mixage DJ. (page 102))

Selon le logiciel de sécurité utilisé sur votre ordinateur et les réglages du système 
d’exploitation, il peut être impossible d’établir une liaison avec l’équipement DJ. 
Dans ce cas, il est nécessaire de supprimer les réglages effectués sur les 
programmes et ports de communication qui sont bloqués.
• Pour l’affichage de l’état de la liaison, référez-vous à « Panneau d’état de la 

liaison » (page 69).

1 Connectez votre ordinateur et l’équipement DJ au réseau.
Lorsqu’un équipement DJ connecté à un réseau est détecté,  s’affiche dans 
le coin inférieur gauche du panneau d’exploration.

2 Cliquez sur .
La communication avec l’équipement DJ connecté via un câble LAN ou un 
réseau sans fil est activée.
Le panneau d’état de la liaison (icônes de l’équipement DJ connecté) apparaît 
au bas du panneau d’exploration et  s’affiche.

Établissement de la liaison
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Astuce
• Pour obtenir des instructions sur le branchement ainsi que le nombre des lecteurs DJ pouvant 

être connectés, référez-vous au mode d’emploi de l’équipement DJ.
• Lors du raccordement à l’aide d’un commutateur réseau ou d’une table de mixage DJ 

compatible avec PRO DJ LINK, les fichiers et les données de musique de rekordbox peuvent 
être partagés avec 4 lecteurs DJ au maximum (6 lecteurs DJ pour CDJ-3000 uniquement).

• L’acquisition automatique de l’adresse réseau peut prendre un certain temps selon l’état de la 
communication.

• Lorsque  s’affiche à gauche du panneau d’état de la liaison, deux ordinateurs sont 
connectés, et rekordbox est installé sur l’un des deux.

• Lorsque  s’affiche à gauche du panneau d’état de la liaison, l’ordinateur est connecté au 
réseau par une liaison LAN sans fil.

• Lorsque [MIDI/HID] s’affiche à droite de l’icône de l’équipement DJ, l’équipement DJ 
communique avec un autre ordinateur par la commande USB (MIDI ou HID).

|Modification de l’ordre d’affichage des icônes de l’équipement DJ 
dans le panneau d’état de la liaison

L’ordre dans lequel les icônes de l’équipement DJ s’affichent dans le panneau d’état 
de la liaison peut être modifié en les faisant glisser vers la gauche et la droite.

|Pour quitter la liaison
Cliquez sur  pour annuler la communication avec l’équipement DJ connecté par 
un câble LAN ou un réseau sans fil.

Pour contrôler les morceaux de rekordbox avec un casque relié à la table de mixage 
DJ, ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Audio] > [LINK MONITOR], 
sélectionnez [Utiliser la fonction « LINK MONITOR » de table de mixage DJ 
Pioneer] puis lancez la lecture.
• Pour obtenir des instructions sur la table de mixage DJ, consultez le Mode 

d’emploi de la table de mixage DJ.

Astuce
• Le son de clic de la forme d’onde dans la colonne [Aperçu] ou la colonne [Illustration] est 

également contrôlé avec le casque depuis une table de mixage DJ.

Contrôle des morceaux avec un casque relié à 
la table de mixage DJ
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Faites glisser un morceau depuis une liste de morceaux dans le panneau 
d’exploration vers  dans le panneau d’état de la liaison. Le morceau est chargé 
sur le lecteur DJ et la lecture commence.

Remarque
• Lorsque la fonction [Verrouillage de l’éjection / du chargement] d’un lecteur DJ est active, les 

morceaux ne peuvent pas être chargés tant que la lecture sur l’équipement DJ n’est pas en 
pause.

• Les morceaux dans [Dispositifs] ne peuvent pas être chargés sur un lecteur DJ.

|Utilisation de la fonction de quantification sur un lecteur DJ ou 
une table de mixage DJ

Si vous avez détecté et ajusté les grilles rythmiques de morceaux avec rekordbox, 
vous pouvez les utiliser avec la fonction de quantification lors de la réalisation 
d’opérations de repères et la lecture en boucle sur le lecteur DJ. En outre, si un 
lecteur DJ et une table de mixage DJ sont connectés par un câble LAN, vous 
pouvez utiliser la fonction de quantification pour obtenir des effets spéciaux (FX).
• Pour obtenir des instructions sur l’utilisation de la fonction de quantification sur un 

lecteur DJ ou une table de mixage DJ, consultez le Mode d’emploi de 
l’équipement DJ.

|Utilisation de la fonction de synchronisation des temps entre les 
lecteurs DJ ou un système DJ tout-en-un pour les performances 
DJ

Si vous avez détecté et ajusté les grilles rythmiques de morceaux à l’aide de 
rekordbox, vous pouvez synchroniser les tempos (BPM) et les temps des lecteurs 
DJ connectés via PRO DJ LINK. Vous pouvez également synchroniser ceux des 
platines gauche et droite des platines du contrôleur.
• Pour plus d’informations sur l’utilisation de la fonction de synchronisation des 

temps d’un lecteur DJ, consultez le Mode d’emploi du lecteur DJ.

Astuce
• Vous pouvez synchroniser les tempos (BPM) et les temps de plusieurs lecteurs DJ en spécifiant 

les tempos (BPM) sur rekordbox.

Utilisation d’un lecteur DJ
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|Utilisation de repères instantanés sur les équipements DJ
Les informations sur les repères instantanés ([A] - [H]) de fichiers de musique 
peuvent être mémorisées et utilisées sur un équipement DJ.
• Pour obtenir des instructions sur l’utilisation des repères instantanés sur 

l’équipement DJ, consultez le Mode d’emploi de l’équipement DJ.

Astuce
• Lorsque [Auto-charger les repères instantanés au CDJ/XDJ] est activé et que les morceaux sont 

chargés sur un lecteur DJ, les repères instantanés enregistrés dans les morceaux sont 
automatiquement chargés.

• Le nombre de repères instantanés dépend du lecteur DJ.

|Chargement de listes de banques de repères instantanés sur un 
lecteur DJ

Faites glisser la banque de repères instantanés requise de [Listes de banques de 
repères instantanés] vers  dans le panneau d’état de la liaison. Les banques de 
repères instantanés sauvegardées dans les listes de banques de repères 
instantanés sont chargées dans les repères instantanés du lecteur DJ.

Astuce
• Le nombre de repères instantanés disponibles dépend du lecteur DJ.

|Partage de morceaux à l’aide de la liste de signets
La liste de signets est une liste qui permet d’explorer en temps réel le contenu de 
chacun des lecteurs DJ présents dans le panneau d’état de la liaison.
Lorsque des morceaux de rekordbox sont ajoutés à la liste de signets, les morceaux 
dans la liste de signets peuvent être chargés sur le lecteur DJ et lus à partir du 
lecteur DJ.

1 Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Affichage] > [Disposition] et 
sélectionnez [Palette de listes de lecture].

2 Cliquez sur  dans le panneau d’exploration pour afficher la palette de listes 
de lecture.

3 Cliquez sur [TAG] au-dessus de l’arborescence puis cliquez sur  à droite 
de [TAG].
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4 Faites glisser un morceau depuis [Collection] dans le panneau d’exploration 

vers [Liste de signets].
Les morceaux sont ajoutés à [Liste de signets].

Astuce
• Les morceaux peuvent également être ajoutés en cliquant avec le bouton droit sur un morceau 

et en sélectionnant [Ajouter à la liste de signets].
• Les morceaux et les listes de lecture peuvent également être ajoutés en les faisant glisser 

depuis [Listes de lecture] ou [iTunes].
• 100 fichiers maximum peuvent être ajoutés.

Changement de l’ordre des morceaux dans la liste de signets

1 Cliquez sur l’en-tête de la colonne indiquant l’ordre des morceaux.
Chaque fois que vous cliquez, l’ordre croissant et l’ordre décroissant 
s’inversent.

2 Faites glisser un morceau pour modifier sa position dans la liste.

Remarque
• Si les morceaux sont triés par un en-tête de colonne autre que l’ordre des morceaux, vous ne 

pouvez pas modifier l’ordre des morceaux en faisant glisser un morceau.

Lecture de morceaux sur un lecteur DJ à l’aide de la liste de signets
Lorsqu’un lecteur DJ est utilisé, les morceaux présents dans la liste de signets 
peuvent être chargés et lus sur chaque lecteur DJ, et les listes de signets utilisées 
pendant les performances peuvent être sauvegardées sous forme de listes de 
lecture sur rekordbox. Pour plus d’informations sur l’accès aux listes de signets 
depuis le lecteur DJ, consultez le Mode d’emploi du lecteur DJ.
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Mixage (Mode [2 PLAYER])

Mixez des morceaux pour trouver une bonne combinaison ou pour ajuster les grilles 
rythmiques. 
Vous pouvez sauvegarder une bonne combinaison de morceaux dans la 
bibliothèque et ces morceaux peuvent être affichés comme des MORCEAUX 
ASSOCIÉS lors de la sélection du prochain morceau à lire.

|Mixage de deux morceaux dans les lecteurs A et B

1 Sélectionnez [2 PLAYER] en haut à gauche de l’écran.
Le panneau du lecteur passe en mode [2 PLAYER].

2 Glissez un morceau de la liste des morceaux, etc. dans le lecteur A.

3 Glissez un morceau de la liste des morceaux, etc. dans le lecteur B.

4 Cliquez sur  dans les panneaux de commandes du lecteur A et du lecteur B.
La lecture des morceaux dans le lecteur A et le lecteur B commence.

Préparation au mixage
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5 Réglez le volume sonore de mixage du lecteur A et du lecteur B.

Vous pouvez essayer de mixer avec un crossfader dans le panneau de 
commandes.
Déplacez le crossfader vers A pour augmenter le volume du lecteur A et pour 
diminuer le volume du lecteur B. Déplacez le crossfader vers B pour augmenter 
le volume du lecteur B et diminuer le volume du lecteur A.

|Réglage de la vitesse de lecture des morceaux (Contrôle du 
tempo)

Cliquez sur le bouton de réglage du tempo pour faire correspondre la vitesse de 
lecture de 2 morceaux.

[+] : la vitesse de lecture accélère.
[-] : la vitesse de lecture ralentit.
[RST] : la vitesse de lecture est réinitialisée à la vitesse d’origine.
Valeur BPM : vous pouvez saisir le BPM en double-cliquant sur le chiffre.

|Réglage de la vitesse de lecture sans changement du pitch 
(Tempo principal)

1 Cliquez sur [MT] dans le panneau des fonctions.
[MT] s’allume en rouge et le tempo principal est activé.

2 Cliquez sur [+]/[-] pour ajuster le tempo (BPM).
Le pitch du morceau ne change pas même si vous modifiez la vitesse de 
lecture.

Remarque
• La qualité du son peut varier car le son est traité numériquement.

|Réglage manuel des positions des temps de deux morceaux avec 
la fonction de changement de pitch

Cliquez sur  pour ralentir la lecture ou sur  pour accélérer la lecture dans le 
panneau des fonctions pendant la lecture.
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|Synchronisation des positions des temps et du tempo de deux 

morceaux avec BEAT SYNC

1 Lisez un morceau sur le lecteur A.
Le lecteur qui commence d’abord la lecture devient le Sync Master.

2 Lisez un morceau sur le lecteur B.

3 Cliquez sur [BEAT SYNC] dans le panneau des fonctions du lecteur B.
Le tempo (BPM) et les positions des temps du morceau sur le lecteur B sont 
synchronisés avec ceux sur le lecteur A.
Pour désactiver la fonction SYNC, cliquez de nouveau sur [BEAT SYNC].
Cliquez sur [RST] pour rétablir le BPM d’origine sur chaque lecteur après avoir 
désactivé la fonction SYNC.

|Paramétrage de deux morceaux comme une bonne combinaison 
([Correspondance])

Si les 2 morceaux sont une bonne combinaison de mixage en termes d’harmonie, 
etc., cliquez sur  pour enregistrer ces informations dans la bibliothèque. Les 
informations enregistrées peuvent être affichées ultérieurement comme une bonne 
combinaison.
• Si les 2 morceaux sont une bonne combinaison lors de leur chargement sur le 

lecteur A et le lecteur B,  s’allume automatiquement en bleu.
• Pour afficher les morceaux définis comme de bonnes combinaisons pour un 

morceau particulier, reportez-vous à « Utilisation de MORCEAUX ASSOCIÉS » 
(page 33).
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Enregistrement
Vous pouvez enregistrer une entrée de son via un matériel raccordé par USB. Par 
exemple, lorsqu’une platine est connectée par USB, vous pouvez enregistrer une 
musique source depuis un enregistrement analogique. Vous pouvez également 
enregistrer vos performances DJ en raccordant votre ordinateur à une interface 
audio telle qu’une table de mixage DJ.
Un enregistrement est créé sous forme de fichiers WAV.
En mode EXPORT, seule une entrée audio d’un équipement externe peut être 
enregistrée. 
Pour enregistrer depuis la sortie principale de rekordbox, utilisez la fonction 
d’enregistrement en mode PERFORMANCE. (page 168)

1 Cliquez sur  en haut de l’écran.
Le panneau d’enregistrement s’affiche.

2 Sélectionnez une source d’enregistrement.
La source d’enregistrement affichée dans le menu dépend du matériel 
connecté.
• Lorsque PLX-500 est connecté, sélectionnez [USB REC].
• Lorsque DJM-900NXS2 est connecté, sélectionnez [Master Out], [Channel 

1], [Channel 2], [Channel 3] ou [Channel 4].
• Lorsque DJM-900NXS est connecté, sélectionnez [Channel 1], [Channel 2], 

[Channel 3] ou [Channel 4].
• Selon les sources d’enregistrement et le matériel connecté, il peut être 

nécessaire de configurer le matériel connecté. Pour plus d’informations, 
référez-vous au mode d’emploi du matériel connecté.

3 Tournez le bouton du niveau d’enregistrement pour ajuster le niveau 
d’enregistrement.
Démarrez la lecture de certains morceaux sur le matériel connecté, vérifiez 
l’indicateur du niveau d’enregistrement et ajustez le niveau d’enregistrement 
en conséquence.
Si le niveau est trop faible, les fichiers enregistrés contiendront du bruit et le 
volume sera faible. Si le niveau est trop élevé, un écrêtage et une déformation 
du son se produiront. Une qualité d’enregistrement optimale peut être obtenue 
en augmentant le niveau d’enregistrement maximum jusqu’au moment où 
seuls quelques indicateurs atteignent la zone rouge.
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4 Cliquez sur .

 clignote et rekordbox est en mode de veille d’enregistrement.

5 Lancez un morceau à enregistrer sur le matériel connecté.
L’enregistrement commence lorsque l’entrée est reçue.  devient , et le 
temps écoulé ainsi que le temps restant de l’enregistrement s’affichent.

6 Cliquez sur .
L’enregistrement s’arrête.
Quand aucun son ne continue pendant plus de 20 secondes, l’enregistrement 
s’arrête automatiquement.

7 Saisissez les informations concernant le fichier enregistré.

8 Cliquez sur [OK].
Le fichier enregistré est sauvegardé dans [Enregistrements] dans 
l’arborescence du panneau d’exploration.

Astuce
• Pour éviter un démarrage/arrêt automatique de l’enregistrement, ouvrez la fenêtre 

[Préférences] > onglet [Avancé] > onglet [Enregistrements] et paramétrez [L’enregistrement 
commence lors de :]/[L’enregistrement s’arrête lors de :] sur [Actionnement du bouton REC.].

|Séparation automatique du fichier enregistré
rekordbox possède une fonction permettant de créer automatiquement un autre 
fichier lorsqu’il détecte une certaine durée de silence. Si vous activez cette fonction, 
vous pouvez créer des fichiers audio par morceau lors de l’enregistrement d’un 
morceau analogique (s’il contient plusieurs morceaux coupés par des pauses).
La durée du silence peut être réglée entre 1 et 10 secondes.
Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Avancé] > onglet [Enregistrements] et 
configurez les réglages de séparation automatique de la manière suivante.
• En l’absence de séparations dans le fichier ;

[Seuil du niveau de silence] : déplacez le curseur vers la droite pour augmenter le 
seuil.
[Lorsque le silence continue pendant :] : diminuez la durée du silence.

• Si le fichier contient des séparations inutiles ;
[Seuil du niveau de silence] : déplacez le curseur vers la gauche pour diminuer le 
seuil.
[Lorsque le silence continue pendant :] : augmentez la durée du silence.

Référez-vous à « Autres réglages pour les enregistrements » (page 112) dans 
« Mode EXPORT ».
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Astuce
• Lorsque la fonctionnalité de séparation automatique est activée, un écran avec le message 

[Souhaitez-vous sauvegarder les fichiers enregistrés séparés ?] s’affiche après 
l’enregistrement. Si vous cliquez sur [Non], l’enregistrement est sauvegardé sous la forme d’un 
seul fichier (sans séparation).

Remarque
• Cette fonctionnalité sépare un fichier en détectant les silences. Par conséquent, en l’absence 

de silence entre les morceaux, le fichier enregistré n’est pas séparé. À l’inverse, si un morceau 
comporte une partie silencieuse ou à faible volume, le fichier peut être séparé à cet endroit. Si 
cette fonctionnalité ne fonctionne pas correctement même après le réglage de ces valeurs, 
ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Avancé] > onglet [Enregistrements] et désélectionnez 
[Séparation automatique des fichiers lorsque le silence continue.].

|Affichage des fichiers enregistrés

1 Cliquez sur  à gauche d’[Enregistrements] dans l’arborescence du panneau 
d’exploration.
Les dossiers contenant des fichiers enregistrés sont affichés dans 
l’arborescence.

2 Sélectionnez un fichier dans la liste de morceaux puis glissez et déposez le 
fichier dans le lecteur.
Pour lancer la lecture, cliquez sur  dans le panneau de commandes.
111



Mode EXPORT

Astuce
• Si vous avez saisi des informations de signet, le fichier est affiché dans [Album] dans [Artiste] 

sous [Enregistrements]. Si vous ne saisissez pas d’informations de signets, cliquez sur 
[Enregistrements] pour afficher les fichiers enregistrés dans la liste de morceaux.

• Pour supprimer des fichiers enregistrés indésirables, cliquez avec le bouton droit sur le fichier 
et sélectionnez [Supprimer le fichier d’enregistrement].

Remarque
• Les dossiers dans [Enregistrements] ne peuvent pas être modifiés dans l’arborescence. Pour 

modifier le nom d’un dossier, etc., utilisez la fonction de modification du nom dans Finder ou 
l’explorateur Windows.

|Autres réglages pour les enregistrements
Référez-vous à « [Enregistrements] (mode EXPORT) » (page 235).
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Selon votre abonnement, certaines fonctions sont susceptibles de ne pas être 
disponibles. Pour plus d’informations sur les abonnements, consultez le site Web 
de rekordbox.
rekordbox.com/fr/plan/

: fonction invalide sur votre abonnement

À propos de l’écran du mode 
PERFORMANCE

1. Panneau du lecteur (page 114)

2. Panneau d’exploration (page 135)

1

2
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1. Panneau d’informations sur les morceaux (page 116)

2. Panneau des effets (page 128)

3. Section globale (page 115)

4. Panneau de forme d’onde agrandie (page 134)

5. Pads Performance (page 119)

6. Panneau du microphone (page 164)

7. Panneau JOG (page 117)

8. Platine de l’échantillonneur (page 130)

9. Panneau de mixage (page 132)

10. Panneau du casque (page 132)

11. Panneau d’enregistrement (page 133)

Panneau du lecteur
1

5 7 9 108 7 56

2 14
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|Section globale

1. Sélectionner le mode PERFORMANCE.

2. Modifier la disposition des platines et de la forme d’onde (2 platines/4 patines, 
horizontale/verticale ou écran d’exploration) (page 167).

3. Afficher le panneau des effets  (page 128), le panneau MIX POINT LINK  
(page 211), la platine de l’échantillonneur  (page 130), le panneau de 
mixage  (page 132), le panneau d’enregistrement  (page 133), le 
panneau vidéo *, le panneau des textes * et le panneau LIGHTING *.
* Cliquez sur chaque onglet de la fenêtre [Préférences] et cochez la case 
[Activer XXX] en haut à gauche de l’écran.

4. Mettre en marche pour activer Ableton Link. (page 140)

5. Ouvrir la fenêtre PAD EDITOR.
Connecter à l’équipement DJ compatible avec Pad Editor.
Pour obtenir des détails concernant le fonctionnement de Pad Editor, référez-
vous au document « PAD EDITOR Operation Guide » sur le site Web de 
rekordbox.

6. Ouvrir la fenêtre des réglages pour utiliser MIDI Learn. (Fenêtre [Réglage MIDI])
Connecter à l’équipement possédant la fonction de contrôle MIDI.
Pour obtenir des détails concernant le fonctionnement de MIDI Learn, référez-
vous au document « MIDI LEARN Operation Guide » sur le site Web de 
rekordbox.

7. Afficher la fenêtre [MY PAGE].

8. Afficher la fenêtre [Préférences].

9. Ajuster le niveau du volume depuis la sortie MASTER OUT.
Lors de la connexion à l’équipement DJ compatible avec cette fonction,  
s’affiche pour activer ou désactiver PC MASTER OUT.
• [ON] : le son depuis la sortie MASTER OUT est produit par l’équipement DJ 

connecté et le haut-parleur interne de l’ordinateur.
• [OFF] : le son depuis la sortie MASTER OUT est produit par l’équipement DJ 

connecté uniquement.
Pour connaître les équipements DJ compatibles, référez-vous à la FAQ sur le 
site Web de rekordbox.

1 11 12 138 10765432 9
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10. Le niveau du volume de la sortie MASTER OUT est indiqué.

11. L’indicateur de perte audio (pertes audio ayant atteint 100 %) s’affiche.

12. Lorsque l’ordinateur est débranché de l’alimentation secteur, l’autonomie 
restante de la batterie de l’ordinateur est affichée.

13. L’heure actuelle est affichée.

|Panneau d’informations sur les morceaux

1. L’image d’illustration du morceau est affichée.
Dirigez le curseur de la souris vers l’image d’illustration pour afficher  puis 
cliquez sur  pour décharger le morceau.

2. Le nom du morceau, le nom de l’artiste, le BPM d’origine et la tonalité sont 
affichés.

3. Le temps restant ( [-] ) et le temps écoulé sont affichés.

4. Réduire la tonalité d’un demi-ton. (Semitone Down)

5. Activer/désactiver la fonction Key Sync.

6. Augmenter la tonalité d’un demi-ton. (Semitone Up)

7. Activer/désactiver la fonction de synchronisation des temps (page 155).

8. Définir le BPM sur la valeur originale, doublée ou divisée par deux du BPM du 
Sync Master. (SYNC RATE)

9. Afficher la position actuelle des repères.

10. La forme d’onde complète, le point de repère, le point de repère mémorisé, le 
point de repère instantané, la phrase et les scènes d’éclairage sont affichés.
Cliquez pour déplacer la position de lecture sur la position sur laquelle vous 
avez cliqué. 

11
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La couleur de forme d’onde peut être modifiée dans la fenêtre [Préférences]. 
(page 77)

11. La fonction de synchronisation de la tonalité ou la tonalité actuelle du morceau 
s’affiche.
Double-cliquez pour réinitialiser la tonalité si vous l’avez modifiée d’un demi-ton 
au-dessus ou en dessous.
Pour modifier le format d’affichage de la tonalité, cliquez sur la fenêtre 
[Préférences] > onglet [Affichage] > [Key display format].
Lorsque le tempo principal est désactivé, l’affichage de la tonalité change 
également si le tempo (BPM) est modifié à l’aide de la fonction Beat Sync, etc.

12. La différence avec la tonalité originale est affichée.

13. Définir la platine comme Master Player pour la fonction de synchronisation des 
temps.

|Panneau JOG
Cliquez sur  pour afficher le pad performance et le panneau JOG sur le panneau 
[GRID EDIT] est affiché.

1. Cliquer sur la barre inférieure pour basculer entre les boutons.

: définir la longueur de la boucle selon le nombre de temps spécifié. (Auto Beat 
Loop)

21 43 6 75
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8

117



Mode PERFORMANCE
: définir des repères et des points d’entrée/sortie de boucles en temps réel, et 
annuler/reprendre une lecture en boucle. (Manual Loop) (page 149)

2. Lorsque la lecture est en pause, un point de repère est paramétré sur la position 
actuelle. Cliquer longuement pour poursuivre la lecture. (page 147)

3. Sélectionner le mode DVS.

4. Il est possible de définir les informations associées au plateau dans la fenêtre 
[Préférences] > onglet [Affichage] > [Activer l’affichage JOG].
• [Current CUE / SLIP] : un marqueur rouge indique la position du point de 

repère. Lorsque [SLIP] est activé, l’anneau intérieur devient rouge et un 
marqueur jaune indique la position du point de repère.

• [HOT CUE COUNTDOWN] : la distance par rapport au point de repère au bout 
de 5 tours est indiquée. Elle modifie l’affichage du plateau en fonction de la 
distance par rapport au repère instantané.

5. Afficher le BPM actuel.

6. Ajuster la vitesse de lecture. La vitesse de lecture peut être modifiée en cliquant 
sur [+]/[-]. (page 142)

7. Réaliser une performance sans casser le rythme du morceau. (Mode Slip) 
(page 153)

8. Définir un point d’entrée de boucle, un point de sortie de boucle, un repère 
instantané et un repère automatiquement selon la position du temps. (Fonction 
de quantification) (page 146)

9. Démarrer ou mettre en pause la lecture. (page 142)

10. Afficher la fréquence modifiée de la vitesse de lecture (%).

11. Continuer à cliquer pour un changement de pitch pendant la lecture.

12. La plage de réglage de la vitesse de lecture est affichée. (Plages de contrôle du 
tempo)
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13. Régler la vitesse de lecture sans changement du pitch. (Master Tempo) 

(page 142)
Lorsque vous modifiez la tonalité sur le panneau d’informations sur les 
morceaux, l’affichage est basculé sur [KEY RESET]. Cliquez pour réinitialiser la 
tonalité.

|Pads performance
Si le panneau [GRID EDIT] est affiché, cliquez sur  pour basculer sur le pad 
performance.
En basculant sur le pad, vous pouvez utiliser plusieurs fonctions.
En mode PAD, cliquez sur le nom de fonction affiché dans la partie inférieure du 
pad. Cela vous permet de sélectionner plusieurs fonctions à attribuer au pad 
performance.
[HOT CUE] (page 119) / [PAD FX] (page 120) / [SLICER] (page 121) / [BEAT JUMP] 
(page 122) / [BEAT LOOP] (page 122) / [KEYBOARD] (page 123) / [KEY SHIFT] 
(page 123) / [SEQ. CALL] (page 124) / [ACT. CENSR] (page 124) / [MEMORY CUE] 
(page 125)

Mode [HOT CUE]
Après avoir enregistré des repères instantanés, vous pouvez mémoriser une 
position de lecture spécifique rapidement et marquer la forme d’onde complète ou 
la forme d’onde agrandie.
Pour plus d’informations sur la marche à suivre, référez-vous à « Utilisation d’un 
repère instantané » (page 151).

1 2

3 4
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1. Les repères instantanés sont affichés.

Si vous cliquez sur un pad vide, la position de lecture actuelle est enregistrée en 
tant que un repère instantané.
Si vous cliquez sur un pad avec un repère instantané, la position de lecture 
passe à la position du repère instantané.
Cliquez avec le bouton droit sur le pad de repère instantané pour saisir des 
commentaires et modifier la couleur.

2. S’affiche lorsqu’un point de boucle est sauvegardé. (HOT CUE LOOP)
Cliquez dessus pour le définir comme une boucle active. Sa couleur devient 
alors rouge. 

3. Faire défiler l’affichage.

4. Dirigez le curseur de la souris vers le pad puis cliquez sur [X] pour supprimer le 
repère instantané du pad.

Mode [PAD FX]
Pour plus d’informations sur la marche à suivre, référez-vous à « Utilisation de PAD 
FX » (page 179).

1. Tant que vous maintenez le clic, l’effet est appliqué.
Cliquez pour activer ou désactiver Release FX.

2 43
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2. Modifier les effets et les paramètres d’effets attribués à chaque pad 

performance.
• Il existe 4 paramètres : [BEAT FX], [SOUND COLOR FX], [SCENE FX] et 

[RELEASE FX].
Le paramètre [BEAT FX] permet de modifier le temps de l’effet spécial.

• Dans le pad Release FX, paramétrer [HOLD ON/OFF] sur [ON] pour activer 
en maintenant appuyé, ou paramétrer [HOLD ON/OFF] sur [OFF] pour activer/
désactiver en cliquant.

3. Faire défiler l’affichage.

4. Commuter la banque.
Vous pouvez enregistrer des réglages d’effets dans deux banques.

Mode [SLICER]
Pour plus d’informations sur la marche à suivre, référez-vous à « Utilisation d’un 
slicer » (page 196).

1. Lorsque vous cliquez, une section découpée et attribuée est lue. (La lecture de 
la section est répétée uniquement lorsque vous cliquez sur le pad.)

2. La même section découpée est lue.

3. La plage du slicer est modifiée et déplacée.

4. Modifier la longueur de la section découpée.

5. Modifiez la longueur du roulement.

1
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Mode [BEAT JUMP]
Pour plus d’informations sur la marche à suivre, référez-vous à « Utilisation de la 
fonction de saut de temps » (page 157).

1. La position de lecture passe à la longueur (temps ou barre) et la direction 
affichées.
Pendant la lecture en boucle, la position de la boucle se déplace.

2. Faire défiler l’affichage.

Mode [BEAT LOOP]

1. Spécifier une longueur de temps pour une lecture en boucle à partir de la 
position de lecture actuelle. 
Cliquer à nouveau pour annuler la spécification.

2. Faire défiler l’affichage.

2
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Mode [KEYBOARD]
Pour plus d’informations sur la marche à suivre, référez-vous à « Utilisation de 
[KEYBOARD] » (page 160).

1. Modifier la tonalité d’un demi-ton lors de l’utilisation d’un HOT CUE.

2. Faire défiler l’affichage.

3. Basculer sur l’écran HOT CUE pour sélectionner un HOT CUE.

4. Sélectionner un HOT CUE.

Mode [KEY SHIFT]
Pour plus d’informations sur la marche à suivre, référez-vous à « Utilisation de [KEY 
SHIFT] » (page 159).

1. Modifier la tonalité d’un demi-ton.

2. Faire défiler l’affichage.

1
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Mode [SEQ. CALL] (SEQUENCE CALL)
Pour plus d’informations sur la marche à suivre, référez-vous à « Chargement d’une 
séquence sur une platine (SEQUENCE LOAD) » (page 195).

1. Lire la séquence enregistrée.

Mode [ACT. CENSR] (ACTIVE CENSOR)
Vous pouvez appliquer un effet à des sections spécifiées d’un morceau. Lorsque la 
position de lecture atteint une section spécifiée, l’effet est automatiquement 
appliqué.
• Vous pouvez spécifier plusieurs sections d’un morceau.
• Pendant la lecture inversée, l’effet n’est pas appliqué.
Pour plus d’informations sur la marche à suivre, référez-vous à « Utilisation 
d’ACTIVE CENSOR » (page 203).

1. Sélectionner un effet.

1
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2. Définir le point de départ de l’effet à appliquer.  s’affiche sur la forme d’onde 

agrandie.
Lorsque la position de lecture se trouve dans la plage spécifiée, [IN ADJ] 
s’affiche et vous avez la possibilité de modifier le point de départ.

3. Définir le point de fin auquel l’effet ne sera plus appliqué.
Lorsque la position de lecture se trouve dans la plage spécifiée, [OUT ADJ] 
s’affiche et vous avez la possibilité de modifier le point de fin.

4. Effacer la section spécifiée. Vous pouvez cliquer lorsque la position de lecture 
atteint la section spécifiée.

5. Aller au début de la section spécifiée (point IN).

6. Lorsque [TRANS] ou [V.BRAKE] est sélectionné, modifier le paramètre de 
temps.

7. Activer/désactiver le mode de censure active.

Mode [MEMORY CUE]
Pour plus d’informations sur la marche à suivre, référez-vous à « Enregistrement 
d’un point de repère » (page 148) ou « Sauvegarde de la boucle » (page 150).

1. Modifier la couleur du marqueur de repère.

2. Afficher le repère ou la boucle sauvegardé(e).
Cliquer avec le bouton gauche pour aller au point. La lecture se met en pause.
Cliquer avec le bouton droit sur le temps pour saisir un commentaire.

21 3
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3. S’affiche lorsqu’un point de boucle est sauvegardé. (MEMORY LOOP)

Cliquer dessus pour le définir comme une boucle active. Sa couleur devient 
alors rouge.

4. Sauvegarder un repère ou une boucle.

5. Diriger le curseur de la souris vers le pad puis cliquer sur [X] pour supprimer le 
repère instantané du repère ou de la boucle sauvegardé(e).
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|Panneau [GRID/PHRASE EDIT]
Après avoir sélectionné une platine, cliquez sur  pour basculer sur le panneau 
[GRID/PHRASE EDIT].

1. Définir la position de grille la plus proche sur [1,1 bar].

2. Placer la position de lecture (une ligne verticale rouge au centre de la forme 
d’onde) sur le premier temps de la barre. (page 146)

3. Déplacer la grille rythmique vers la gauche de 1 ms/3 ms.

4. Déplacer la grille rythmique vers la droite de 1 ms/3 ms.

5. Annuler la dernière action effectuée dans le panneau [GRID EDIT].

6. Rétablir l’action annulée dans le panneau [GRID EDIT].

7. Afficher et modifier la valeur Auto Gain détectée par l’analyse de morceau. (Auto 
Gain)
Lorsque la fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [Mixer] > [Auto 
Gain] est définie sur [Activer], cette valeur est affichée.

8. Démarrer ou interrompre la lecture.

9. Afficher la distance par rapport à la grille rythmique à la position de lecture (une 
ligne verticale rouge au centre de la forme d’onde) en tant que BPM. Vous 
pouvez également entrer le BPM manuellement pour modifier la distance de la 
grille rythmique.

10. Modifier la grille rythmique selon le BPM déterminé par l’intervalle de clic de 
[TAP].

11. Réduire la distance des grilles rythmiques de 1 ms/3 ms lorsque  est activé.

21 3 4 5 6
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12. Doubler/réduire de moitié le BPM. La longueur de chaque distance de la grille 

rythmique est réduite de moitié/doublée. 

13. Sélectionner le morceau entier comme plage d’ajustement de la grille 
rythmique.
Lors du passage au panneau [GRID EDIT], l’intégralité du morceau est déjà 
sélectionnée et ce bouton n’est pas disponible. La plage d’ajustement est 
modifiée sur l’intégralité du morceau lorsque  est activé et la plage est définie 
sur la position actuelle ou le sera plus tard.

14. Réinitialiser la grille rythmique depuis la position actuelle (une ligne verticale 
rouge au centre de la forme d’onde) selon le BPM déterminé.

15. Augmenter la distance des grilles rythmiques de 1 ms/3 ms lorsque  est 
activé.

16. Activer/désactiver le son du métronome et modifier son volume d’un à trois 
niveaux. Le son du métronome démarre avec le morceau en lecture, 
synchronisé avec la grille rythmique.

17. Activer/Désactiver Analyse de morceaux, Analyse de tonalité et Ajustement de 
la grille de battements. (page 145)
Si l’option est définie sur désactiver,  s’affiche dans la liste de morceaux.

18. Modifier chaque phrase qui est affichée dans le panneau d’informations des 
morceaux en chargeant le morceau analysé avec [Phrase].
• Après avoir cliqué sur [CUT] pour l’allumer, cliquez sur la phrase à diviser.
• Pour modifier le type de phrase, cliquez sur .
• Pour supprimer toutes les phrases, cliquez sur [CLEAR].
• Pour ajuster la position de la phrase, cliquez sur la phrase et faites glisser la 

position divisée (ligne blanche).
• Pour afficher la phrase, ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Affichage] > 

[Disposition], et sélectionnez [Phrase (forme d’onde complète)] (page 218).
• Pour obtenir des détails concernant le panneau [PHRASE EDIT], référez-vous 

au document « PHRASE EDIT operation guide » sur le site Web de 
rekordbox.

|Panneau des effets
Cliquez sur  dans la section globale (page 115). Les écrans suivants concernent 
[BEAT FX]. Pour plus d’informations sur la marche à suivre, référez-vous à 
« Utilisation des fonctions d’effets » (page 172).
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• Mode simple : appliquer un effet.

• Mode multiple : appliquer plusieurs effets en même temps.

1. Sélectionnez une platine à laquelle appliquer un effet.
• [1] à [4] : appliquer un effet aux platines 1 à 4.
• [S] : appliquer l’effet à l’échantillonneur.
• [M] : appliquer l’effet à MASTER OUT.

2. Basculer entre mode simple et mode multiple.

3. Activer/désactiver l’effet. 

4. Sélectionner un effet. 

5. Enregistrer plusieurs réglages de paramètres ajustés en mode simple.
Vous pouvez mémoriser les réglages de paramètres sauvegardés lorsque vous 
sélectionnez l’effet.
La position du bouton FX LEVEL/DEPTH n’est pas sauvegardée.

6. Activer/désactiver Release FX. 

7. Sélectionner Release FX.

8. Définir le BPM.

9. Régler l’équilibre du volume entre le son original et le son avec les effets. (FX 
LEVEL/DEPTH)

10. Changer le nombre de temps de l’effet.

11. Ajuster le paramètre de chaque effet.

12. Activer/désactiver le paramètre de l’effet.

13. Changer le nombre de temps de Release FX.

8
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|Platine de l’échantillonneur
Cliquez sur  dans la section globale (page 115). 
Pour plus d’informations sur le fonctionnement, référez-vous à « Utilisation de la 
platine de l’échantillonneur » (page 185).

1. Lancer l’échantillonneur.
Pour arrêter la lecture, cliquez tout en appuyant sur la touche [Maj] du clavier de 
l’ordinateur.

2. Produire le son de la platine de l’échantillonneur via le casque. 

3. Régler le volume de l’ensemble de la platine de l’échantillonneur.

4. Régler le niveau de sortie de l’ensemble de la platine de l’échantillonneur.

5. Les ensembles d’échantillonneurs sont sauvegardés dans quatre banques. 
(Banque de l’échantillonneur)

6. Sélectionner un canal de sortie pour la platine de l’échantillonneur pendant le 
mode mixer externe.

7. Activer/désactiver la quantification. (Quantification de l’échantillonneur)

8. Définir SYNC sur la platine de l’échantillonneur.

9. Définir la platine de l’échantillonneur comme platine principale en mode de 
synchronisation.

10. Basculer entre l’échantillonneur et l’échantillonneur OSC.

11. Ajuster le BPM pour la lecture de l’échantillonneur.
Cliquez sur [-]/[+] pour modifier le BPM.

5 6 7 8
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Panneau du séquenceur
Lors de l’affichage de la platine de l’échantillonneur, le panneau du séquenceur est 
également affiché.
Pour plus d’informations sur le fonctionnement, référez-vous à « Utilisation d’un 
séquenceur » (page 192).

1. Enregistrer la séquence de l’échantillonneur.

2. Lire la séquence de l’échantillonneur.

3. Sauvegarder la séquence de l’échantillonneur enregistrée.

4. Indiquer comment la séquence est sauvegardée. (Slot de la séquence)
Un nom de séquence en blanc indique que la séquence est sauvegardée. Un 
nom de séquence grisé indique que la séquence n’est pas sauvegardée. Un 
nom de séquence grisé avec un cercle rouge indique que la séquence est 
temporairement sauvegardée.
Un maximum de huit séquences peuvent être sauvegardées.

5. Modifier la longueur de la séquence.

6. Indique la longueur de la séquence et les temps. (Compteur de temps)
Pendant l’enregistrement ou la lecture d’une séquence, un marqueur se déplace 
pour indiquer la position de lecture.

7. Couper le son de la séquence de l’échantillonneur par slot d’échantillonnage. 
([Sequence MUTE mode])

8. Supprimer la séquence de l’échantillonneur par slot d’échantillonnage. 
([Sequence ERASE mode])

9. Activer/désactiver le son du métronome. 
Le son du métronome démarre avec le morceau en lecture, synchronisé avec la 
grille rythmique.

10. Modifier le volume du métronome sur l’un des trois niveaux.
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|Panneau de mixage
Cliquez sur  dans la section globale (page 115).
Pour plus d’informations sur le fonctionnement, référez-vous à « Utilisation de la 
fonction de mixage » (page 162).

1. Le son des canaux respectifs est indiqué avant de passer par les faders de 
canaux. (Indicateur de niveau de canal)

2. Ajuster le niveau d’entrée audio pour chaque canal.
Cliquer pour modifier le contrôleur.

3. Ajuster le volume de chaque bande de fréquence.
Cliquer pour modifier la valeur sur [0].

4. Surveiller le canal sélectionné via le casque.

5. Ajuste le niveau d’entrée audio pour chaque canal. (Fader de canal)
L’audio est produit en fonction des caractéristiques de la courbe sélectionnée 
dans la fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [Mixer] > 
[CROSSFADER Curve].

6. Régler le volume de contrôle du canal pour lequel le bouton [CUE] est actionné 
et le son du canal [MASTER].

7. Régler le niveau du volume du casque.

8. Attribuer une sortie de canal à gauche ou à droite du crossfader. (Attribution sur 
le crossfader)

9. Le son sort du crossfader en fonction des caractéristiques de la courbe 
sélectionnée dans la fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet 
[Mixer] > [CROSSFADER Curve]. (Crossfader)
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|Panneau d’enregistrement
Cliquez sur  dans la section globale (page 115).
Selon l’abonnement auquel vous avez souscrit et l’équipement DJ connecté à votre 
ordinateur, il est possible que cette fonction ne soit pas disponible.
Pour plus d’informations sur le fonctionnement, référez-vous à « Enregistrement » 
(page 168).

1. Sélectionner une source d’enregistrement.

2. Ajuster le niveau d’enregistrement.

3. Le niveau d’enregistrement est indiqué.

4. Démarrer/arrêter l’enregistrement.

5. Le temps écoulé et le temps restant pour l’enregistrement continu sont affichés.

1 2 3 4 5
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|Panneau de forme d’onde agrandie
Lorsque [2Deck Horizontal] est sélectionné dans la section globale.

1. Modifier un rapport d’agrandissement de la forme d’onde agrandie.
• : cacher les icônes.
• [RST] : réinitialiser le rapport d’agrandissement.

2. Lorsqu’un repère mémorisé ou un repère instantané est défini, un marqueur est 
affiché à chaque point.

3. La position de lecture actuelle et les temps jusqu’au repère mémorisé sont 
affichés. (Nombre de temps)
Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Affichage] > [Affichage du nombre de 
mesures] et sélectionnez [Position courante (Barres)], [Comptez jusqu’au 
MEMORY CUE suivant (mesures)] ou [Comptez jusqu’au MEMORY CUE 
suivant (temps)].

4. Définir deux morceaux sur les lecteurs 1 et 2 comme une bonne combinaison. 

5. Extraire une section d’un morceau. (CAPTURE) (page 199)

6. La phrase est affichée.

7. Les parties vocales sont affichées.

1 2 3
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Référez-vous à « Panneau d’exploration » (page 66) de « Mode EXPORT ».

Écran partagé
Cliquez sur  en bas à droite de l’écran. Un autre panneau d’exploration 
s’affiche. Davantage de morceaux peuvent être affichés dans la liste pour vous 
aider dans vos performances DJ.
• Cliquez sur  en bas à droite de l’écran pour passer à la fenêtre active.
• Sélectionnez un morceau dans l’écran partagé et cliquez sur une platine en haut 

de l’écran. Le morceau est ensuite chargé sur la platine.

Panneau d’exploration
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Préparation de performances DJ
Utilisez rekordbox pour la préparation de vos performances DJ.

1 Ajoutez des morceaux à [Collection] de rekordbox et analysez-les.
Analysez le temps, le tempo (BPM), la phrase, etc. des morceaux.
• « Ajout d’un morceau » (page 14)

2 Préparez une liste de morceaux (listes de lecture) pour vos performances DJ.
• « Utilisation d’une liste de lecture » (page 36)

3 Définissez les informations des points (pour les repères, boucles, repères 
instantanés).
• « Utilisation de points de repère » (page 147)
• « Démarrage de la lecture en boucle » (page 149)
• « Utilisation d’un repère instantané » (page 151)

4 Lancez l’équipement DJ.
Réalisez vos performances DJ sur les équipements Pioneer DJ grâce aux 
informations sur les points et les listes de lecture préparées sur rekordbox.
L’historique des performances sur un équipement Pioneer DJ, tel que le 
nombre de lectures et les informations sur les points de repère et de boucles, 
est enregistré et peut être copié dans rekordbox.
• « Utilisation avec des équipements DJ » (page 137)

5 Procédez à la lecture avec une liste de lecture Automix.
Profitez d’une liste de lecture Automix lors de la sélection d’une liste de lecture.
136



Mode PERFORMANCE
Utilisation avec des équipements DJ
Raccordez l’ordinateur à l’équipement DJ (contrôleur DJ ou lecteur DJ) avec un 
câble USB pour contrôler rekordbox sur les équipements DJ. Consultez le mode 
d’emploi de l’équipement DJ connecté.
Veuillez lire les sections « Consignes de sécurité » et « Raccordements » du mode 
d’emploi de l’équipement DJ de Pioneer DJ avant de raccorder l’équipement à votre 
ordinateur.
Les dernières informations concernant les équipements Pioneer DJ compatibles 
avec rekordbox sont disponibles sur le site Web de rekordbox et sur pioneerdj.com.

Remarque
• Lorsqu’un lecteur DJ est connecté via le réseau LAN avec PRO DJ LINK, utilisez le mode 

EXPORT. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section « Utilisation de la connexion 
LAN » (page 101).

• Il est possible que vous ne puissiez pas faire fonctionner correctement le périphérique en 
fonction de l’état de la connexion USB. Cela peut être dû à la bande passante du port USB et 
du concentrateur USB sur votre ordinateur. Changer de concentrateur ou de port USB peut 
résoudre le problème.

• Pour plus d’informations, consultez le mode d’emploi de l’équipement DJ.
pioneerdj.com/fr-fr/support/documents/
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Connexion standard avec un contrôleur DJ

Contrôle de quatre platines en ajoutant des lecteurs DJ

Utilisation de rekordbox avec un contrôleur DJ
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Pour obtenir des informations sur le raccordement de chaque élément de 
l’équipement DJ, consultez « Connection Guide for PERFORMANCE mode (CDJ/
XDJ/DJM) » sur le site Web de rekordbox.

Utilisation de rekordbox avec des lecteurs DJ

Remarque
• Une table de mixage DJ doit être connectée aux lecteurs DJ via des câbles audio.

Utilisation de rekordbox avec des lecteurs DJ
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Connexion standard d’un ordinateur, de 4 lecteurs DJ et d’une table de 
mixage DJ

Remarque
• Vous n’avez pas besoin de connecter les lecteurs DJ à une table de mixage DJ via des câbles 

audio.

Même lorsqu’il n’y a aucune connexion directe entre des équipements DJ via des 
câbles, le BPM peut être synchronisé avec l’équipement et les applications 
compatibles sur le même réseau local. Cela vous facilite vos compositions et 
sessions de musique. Vous pouvez également utiliser la fonction MIDI LEARN. 
Pour obtenir des détails concernant la fonction MIDI LEARN, référez-vous au 
document « MIDI LEARN Operating Guide » sur le site Web de rekordbox.
Cliquez sur [LINK] dans la section globale pour activer Ableton Link.
Pour synchroniser le BPM d’Ableton Link avec le morceau chargé sur la platine, 
activez [LINK] dans le panneau d’informations sur les morceaux.
Cliquez sur [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [Deck] > [Ableton Link] puis 
cochez la case [Affichez le sous-écran Ableton Link lorsque Ableton Link est 
activé.]. L’affichage suivant apparaît lorsque [LINK] est activé dans la section 
globale. Vous pouvez également afficher l’écran suivant en cliquant avec le bouton 
droit sur [LINK] dans la section globale et en sélectionnant [Affichez le sous-écran 
Ableton Link].

Utilisation d’Ableton Link
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1. Le nombre d’équipements connectés et d’ordinateurs sur lesquels les 
applications sont installées

2. BPM actuel
Pour modifier le temps, glissez et déposez, ou double-cliquez sur le nombre.

3. Position du temps

4. Modifier le BPM.

Astuce
• Pour désactiver Ableton Link, cliquez à nouveau sur [LINK] dans la section globale.
• Lorsque vous utilisez Ableton Link, [BEAT SYNC] dans le panneau d’informations sur les 

morceaux et [MASTER] sur la platine de l’échantillonneur passent à [LINK].
• Cliquez sur [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [Deck] > [Ableton Link] et cochez la 

case [Activez Start Stop Sync.] pour démarrer/arrêter les équipements connectés en même 
temps.

Remarque
• Ableton Link ne peut pas être activé pendant un Automix.
• Pour les platines définies sur [RELATIVE] ou [ABSOLUTE] pour le mode DVS, Ableton Link ne 

peut pas être activé.

2

4

1

3
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Lecture de morceaux
Utilisez le panneau du lecteur pour lire des morceaux.

Astuce
• Pour plus d’informations sur le panneau JOG, référez-vous à « Panneau JOG » (page 117).
• Pour plus d’informations sur le panneau d’exploration, référez-vous à « Panneau d’exploration » 

(page 135).

1 Glissez et déposez un morceau vers une platine du panneau du lecteur depuis 
la liste de morceaux du panneau d’exploration.

2 Cliquez sur  dans le panneau JOG de la platine.
La lecture commence.

|Réglage de la vitesse de lecture (contrôle du tempo)
Le tempo augmente lorsque vous cliquez sur [+] et diminue lorsque vous cliquez sur 
[-] sur le plateau pendant la lecture.

Astuce
• La vitesse (%) modifiée est indiquée sur le plateau.
• Double-cliquez sur la fréquence (%) pour réinitialiser le tempo. (Réinitialisation du tempo)

Remarque
• Lorsque [-100%] est défini, la lecture s’arrête.

|Modification de la page de la vitesse de lecture
Cliquez sur [Tempo Range] sur le plateau dont la vitesse de lecture doit être 
modifiée de 0,02 % à [±6]/0,04 % à [±10] et [±16]/0,5 % à [WIDE].

|Réglage de la vitesse de lecture sans changement du pitch 
(Tempo principal)

Cliquez sur [MT] sur le plateau en cours de lecture. [MT] s’allume en rouge. Le pitch 
du morceau ne change pas même si vous modifiez la vitesse de lecture avec [+]/
[-] sur le plateau.

Remarque
• La qualité du son peut varier car le son est traité numériquement.
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|Pour écouter facilement des morceaux avec le panneau 

d’exploration
Référez-vous à « Pour écouter facilement des morceaux avec le panneau 
d’exploration » (page 75) dans « Mode EXPORT ».

1 Glissez et déposez un morceau d’une liste de morceaux du panneau 
d’exploration pour le charger dans un panneau du lecteur.

2 Cliquez sur  dans le panneau JOG.
La lecture commence.
• L’affichage du BPM indique le tempo mesuré lors de l’ajout du morceau.
• L’affichage de la forme d’onde agrandie indique la grille rythmique par une 

ligne blanche générée lors de l’ajout du morceau (grille rythmique).
• Sur l’affichage de la forme d’onde agrandie, les temps sont indiqués sur la 

grille rythmique sous forme d’une ligne rouge tous les quatre temps du début 
à la fin du morceau.

Astuce
• [?] peut apparaître pour les morceaux analysés par des versions antérieures de rekordbox. Cela 

signifie que les informations sur le morceau sont insuffisantes ou anciennes. Cliquez avec le 
bouton droit sur le morceau puis sélectionnez [Ajouter de nouvelles données d’analyse] pour 
mettre à jour les informations. [?] disparaît ensuite.

Vérification du temps (grille rythmique)
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|Réglage de la grille rythmique
Sur l’affichage de la forme d’onde agrandie, la grille rythmique apparaît avec des 
lignes blanches. La grille rythmique peut être ajustée de la façon suivante.

1 Cliquez sur  dans le panneau JOG pendant la lecture.
La lecture se met en pause.

2 Faites glisser l’affichage de la forme d’onde agrandie vers la gauche ou la 
droite.
Ajustez le temps pour qu’il corresponde avec la ligne verticale blanche au 
centre de l’affichage de la forme d’onde agrandie.

3 Cliquez sur  pour afficher le panneau [GRID EDIT].
Les grilles rythmiques modifiées sont indiquées sous la forme de lignes bleues 
plutôt que blanches et peuvent être modifiées.

4 Cliquez sur .
L’intégralité de la grille rythmique est déplacée par rapport à la ligne verticale 
blanche qui est placée au centre de la forme d’onde agrandie. Le temps central 
est modifié au début d’une barre et s’affiche sous la forme d’une ligne rouge.
Pour déplacer la grille rythmique au-delà d’une position particulière, cliquez sur 

. Les points de grille rythmique, traversant la ligne verticale centrale 
blanche, sont verrouillés, et seuls les points de la grille rythmique, s’approchant 
de la ligne verticale centrale blanche, sont déplacés.

Astuce
• Pour connaître les icônes du panneau [GRID EDIT], référez-vous à « Panneau [GRID/PHRASE 

EDIT] » (page 127).

Nouvelle analyse des morceaux pour détecter les positions des temps et le 
BPM
Référez-vous à « Nouvelle analyse des morceaux pour détecter les positions des 
temps et le BPM » (page 79) dans « Mode EXPORT ».
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Vous pouvez paramétrer un morceau pour qu’il ignore la réanalyse et la modification 
de la grille rythmique. Cela permet d’éviter que des morceaux ajustés par la grille 
soient écrasés par erreur.
En mode de verrouillage de l’analyse, les opérations suivantes ne sont pas actives.
• Analyse de morceau (BPM/Grid, tonalité, phrase et vocal)
• Opérations de modification de la grille dans le panneau [GRID EDIT]
Lorsque des morceaux (y compris des morceaux avec le mode Verrouillage 
analyse) sont sélectionnés pour être analysés dans une liste de morceaux, 
l’analyse est ignorée pour les morceaux avec le mode Verrouillage analyse.

1 Cliquez sur  pour afficher le panneau [GRID EDIT] (page 127) si le pad 
performance est affiché sur la platine où le morceau à analyser verrouillé est 
chargé.

2 Cliquez sur .
 devient  et le Verrouillage analyse est activé.

Astuce
• Cliquez avec le bouton droit dans la liste de morceaux puis paramétrez [Verrouillage analyse] 

sur [Activer]. Lorsque [Verrouillage analyse] est configuré,  est affiché dans la colonne d’état.
• Vous pouvez également paramétrer [Verrouillage analyse] depuis le menu [Morceau] dans la 

partie supérieure de l’écran.

|Pour désactiver Verrouillage analyse
Cliquez sur  pour passer à . Le Verrouillage analyse est désactivé.

Paramétrage du Verrouillage analyse
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Lors de la pose de repères et de boucles dans le panneau du lecteur, les points de 
repère et de boucle peuvent facilement être posés sur le temps. La quantification 
peut être réglée indépendamment sur les platines.

1 Cliquez sur [Q] dans le panneau JOG de chaque platine.
[Q] s’allume en rouge.

2 Posez des points de repère ou de boucle.
Pour obtenir des instructions sur le réglage, référez-vous à « Utilisation de 
points de repère » (page 147) et « Démarrage de la lecture en boucle » 
(page 149).

Astuce
• Lorsque le réglage des temps de la fonction quantification est paramétré sur une fraction (1/16, 

1/8, 1/4, 1/2), [BEAT SYNC] pour le morceau est désactivé. 
• Lorsque la boucle de fraction (1/32 à 1/2) est définie, [BEAT SYNC] pour les morceaux est 

désactivé. 
• Pour définir la quantification pour la platine de l’échantillonneur, cliquez sur [Q] sur la platine de 

l’échantillonneur. [Q] s’allume en rouge.
• Lors de l’activation de [BEAT SYNC] (page 155) et de la quantification, vous pouvez préserver 

le rythme avec la position des temps synchronisée même lorsque vous lisez des repères 
instantanés et des boucles.

• Lors de l’activation de la quantification, vous pouvez paramétrer l’activation automatique de la 
quantification sur toutes les platines. Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > 
onglet [Autres] > [Réglage] et sélectionnez [Tous les Decks]. 

Référez-vous à « Sélection d’un morceau à analyser » (page 81) dans « Mode 
EXPORT ».

Utilisation des grilles rythmiques 
(quantification)

Sélection d’un morceau à analyser
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Un point de repère peut être défini pour chaque platine du lecteur.

1 Pendant la lecture, cliquez sur  dans le panneau JOG.
La lecture se met en pause.

2 Cliquez sur [CUE] dans le panneau JOG.
La position mise en pause est définie en tant que point de repère et la marque 
de repère (en orange) est indiquée dans l’affichage de la forme d’onde 
agrandie.

3 Cliquez sur .
La lecture démarre au point de repère.

Astuce
• Lorsqu’un nouveau point de repère est posé, tout point de repère posé précédemment est 

supprimé.
• Lorsqu’un morceau différent est chargé, le point de repère précédent est annulé.
• Vous pouvez enregistrer des points de repère en tant que repères mémorisés ou repères 

instantanés.

Remarque
• Lorsque la quantification est activée, il est possible que le point de repère soit posé à une 

position légèrement différente du point que vous avez posé manuellement. Pour plus 
d’informations, reportez-vous à la section « Utilisation des grilles rythmiques (quantification) » 
(page 146).

• Le repère du casque est une fonction différente de la fonction de point de repère. Pour plus 
d’informations, reportez-vous à la section « Utilisation de la fonction microphone » (page 164).

|Retour au point de repère (retour au repère)
Pendant la lecture, cliquez sur [CUE] pour renvoyer immédiatement la position de 
lecture au point de repère. La lecture se met en pause.
Pour reprendre la lecture à partir du point de repère, cliquez sur .

|Vérification d’un point de repère (échantillonnage de point de 
repère)

Après un retour au point de repère, cliquez sur [CUE] et maintenez-le enfoncé (en 
maintenant le bouton gauche de la souris) pour lancer la lecture à partir du point de 
repère.

Utilisation de points de repère
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La lecture se poursuit pendant le maintien de [CUE]. Lorsque vous relâchez, la 
lecture revient au point de repère et se met en pause.

|Pose d’un point de repère pendant la lecture (repère en temps réel)
Pendant la lecture, cliquez sur [IN] dans le panneau JOG au point devant être défini 
comme un point de repère.

Astuce
• Lorsque la fonction de quantification est activée, cliquez sur [IN] pour définir un point de repère 

sur la grille rythmique la plus proche. (page 146)
• Pour plus d’informations sur le panneau JOG, référez-vous à « Panneau JOG » (page 117).

|Enregistrement d’un point de repère
Après la définition d’un point de repère, sélectionnez [MEMORY CUE] sur le pad 
performance et cliquez sur [MEMORY] dans le panneau [MEMORY CUE] pour 
sauvegarder le point de repère. 10 points de repère peuvent être sauvegardés par 
morceau.

Astuce
• Vous pouvez utiliser les points de repère enregistrés pour vos performances DJ sur le lecteur 

DJ.
• Pour plus d’informations sur le panneau [MEMORY CUE], référez-vous à « Mode [MEMORY 

CUE] » (page 125).

Utilisation de points de repère sauvegardés

1 Chargez le morceau avec le point de repère enregistré sur le panneau du 
lecteur.

2 Sélectionnez [MEMORY CUE] sur le pad performance.
Le temps du point de repère (minute/seconde/milliseconde) est indiqué dans le 
panneau [MEMORY CUE].

3 Sélectionnez un point de repère à utiliser.
La position de lecture revient au point de repère et se met en pause.

4 Cliquez sur .
La lecture commence.
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Vous pouvez démarrer une boucle de deux manières. Pour la boucle manuelle, 
définissez sa position de départ et sa position de fin. Pour la boucle de temps 
automatique, définissez une position de départ et la durée de la boucle en nombre 
de temps.

Remarque
• Lorsqu’un contrôleur DJ compatible est connecté, vous ne pouvez pas utiliser la lecture en 

boucle sur rekordbox. Dans ce cas, utilisez la lecture en boucle sur le contrôleur DJ.

|Paramétrage de la boucle de temps automatique

1 Utilisez la barre de défilement du panneau JOG pour afficher ce qui suit.

2 Cliquez sur [<]/[>] pour sélectionner la longueur de la boucle (temps).

3 Pendant la lecture, cliquez sur la boucle de temps automatique (nombre de 
temps) dans le panneau JOG au point de départ de la boucle automatique. 
[AUTO LOOP] s’allume.
La lecture en boucle démarre.

4 Pour annuler une lecture en boucle, cliquez de nouveau sur la boucle de temps 
automatique (nombre de temps).

Démarrage de la lecture en boucle
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|Paramétrage de la boucle manuelle

1 Utilisez la barre de défilement du panneau JOG pour afficher ce qui suit.

2 Pendant la lecture, cliquez sur [IN] au niveau du point pour démarrer la lecture 
en boucle (point d’entrée de la boucle).
Le point de repère est également défini.

3 Pendant la lecture, cliquez sur [OUT] au niveau du point pour arrêter la lecture 
en boucle (point de sortie de la boucle).
[IN] et [OUT] s’allument, et la lecture en boucle commence à partir du point 
d’entrée de la boucle. [RELOOP] devient [EXIT].

4 Pour annuler la lecture en boucle, cliquez sur [EXIT].
Pendant la lecture, cliquez sur [RELOOP] pour mémoriser la dernière boucle 
posée afin de démarrer la lecture en boucle.

Astuce
• Lorsqu’un nouveau point de boucle est posé, le point de boucle précédent est supprimé.
• Lorsqu’un morceau différent est chargé, le point de boucle précédent est annulé. Vous pouvez 

sauvegarder les points de boucle.
• Lorsque la fonction de quantification est activée, définissez un point de boucle à faire 

correspondre précisément avec la grille rythmique en lecture.

|Sauvegarde de la boucle 
Pendant la lecture de la boucle, sélectionnez [MEMORY CUE] sur le pad 
performance et cliquez sur [MEMORY] dans le panneau [MEMORY CUE] pour 
sauvegarder le point de boucle. 10 points de boucle peuvent être sauvegardés par 
morceau.

Astuce
• Vous pouvez utiliser les points de boucle enregistrés pour vos performances DJ sur le lecteur 

DJ.
• Pour plus d’informations sur le panneau [MEMORY CUE], référez-vous à « Mode [MEMORY 

CUE] » (page 125).
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Utilisation des points de boucle sauvegardés

1 Chargez le morceau avec le point de boucle enregistré sur le panneau du 
lecteur.

2 Sélectionnez [MEMORY CUE] sur le pad performance.
Le temps du point de repère (minute/seconde/milliseconde) est indiqué dans le 
panneau [MEMORY CUE].

3 Sélectionnez un point de boucle à utiliser.
La position de lecture revient au point de boucle et se met en pause.

4 Cliquez sur .
La lecture commence.

Désignation d’une boucle sauvegardée comme boucle active
Lorsqu’un point de boucle est enregistré,  (en orange) s’affiche à droite du point 
de boucle dans le panneau [MEMORY CUE].
Pour définir la boucle comme une boucle active, cliquez sur . La boucle est 
définie comme une boucle active et l’icône devient  (rouge).

Astuce
• Pour obtenir des instructions sur les boucles actives, consultez le Mode d’emploi de 

l’équipement DJ.

Lors de l’utilisation d’un repère instantané, vous pouvez démarrer la lecture 
rapidement à partir des points de repère et de boucle. Vous pouvez choisir jusqu’à 
16 repères instantanés par morceau. 

Astuce
• Pour plus d’informations sur le panneau JOG, référez-vous à « Panneau JOG » (page 117).
• Pour plus d’informations sur le panneau [HOT CUE], référez-vous à « Mode [HOT CUE] » 

(page 119).

Utilisation d’un repère instantané
151



Mode PERFORMANCE

|Sauvegarde d’un repère instantané

1 Sélectionnez [HOT CUE] sur le pad performance.
Le panneau [HOT CUE] est affiché.

2 Pendant la lecture, cliquez sur les pads performance [A] - [P] au point devant 
être défini comme un repère instantané.
Le point est sauvegardé en tant que point de repère.

Astuce
• Lorsque vous cliquez sur un point de repère instantané pendant une lecture en boucle, la boucle 

en cours de lecture est enregistrée en tant que repère instantané. (HOT CUE LOOP)
• Lorsque la fonction de quantification est activée, posez un repère instantané. Lorsque vous 

cliquez sur le point de repère instantané, il est posé sur la grille rythmique la plus proche. 
(page 146)

Remarque
• Vous ne pouvez pas sauvegarder un repère instantané sur un pad performance pour lequel un 

repère instantané est déjà sauvegardé.

|Lecture d’un repère instantané

1 Sélectionnez [HOT CUE] sur le pad performance.
Le panneau [HOT CUE] est affiché.

2 Cliquez sur le pad performance pour lequel un repère instantané a été 
sauvegardé.

Astuce
• Pendant la lecture du repère instantané, vous pouvez annuler la lecture en boucle et ajuster la 

longueur de la boucle.

|Suppression d’un repère instantané

1 Sélectionnez [HOT CUE] sur le pad performance.
Le panneau [HOT CUE] est affiché.

2 Cliquez sur [X] sur le pad performance avec le repère instantané sauvegardé 
devant être supprimé.
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|Pour convertir des repères mémorisés en repères instantanés
Effectuez un clic droit et sélectionnez [Convertir des Memory Cues en Hot Cues] 
pour convertir méthodiquement les points de repère (repères mémorisés) 
sauvegardés pour déconfigurer les repères instantanés.
• Lorsque les repères instantanés sont complètement configurés, la conversion 

n’est pas disponible.
• Lorsqu’il y a plus de points de repère sauvegardés (repères mémorisés) que de 

repères instantanés déconfigurés, le même nombre de repères mémorisés que 
de repères instantanés déconfigurés est converti.

Astuce
• Une boucle mémorisée est convertie en repère instantané.
• Vous pouvez également utiliser [Convertir des Memory Cues en Hot Cues] dans le mode 

EXPORT.

Référez-vous à « Vérification des historiques de lecture » (page 93) dans « Mode 
EXPORT ».

Même lorsque vous modifiez la position de lecture, notamment en scratchant, la 
lecture continue en arrière-plan. 
Lorsque vous terminez votre performance en mode slip, le morceau reprend la 
lecture en premier plan. Vous pouvez effectuer votre performance sans perdre le 
rythme du morceau ou casser le flux des morceaux.
• Le mode slip peut être défini pour chaque platine.
• Lorsque la lecture continue en arrière-plan, l’anneau rouge de la platine tourne. 

La position de lecture de la lecture en arrière-plan est affichée sous forme de ligne 
sur la forme d’onde.

Le mode slip est associé aux fonctionnalités suivantes.
• Repère instantané : en maintenant un pad ou un pad performance sur le 

contrôleur DJ, la lecture commence à partir de la position du repère instantané 
sauvegardé. (Repère instantané en mode slip)

Vérification des historiques de lecture

Utilisation du mode slip
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• Scratching (uniquement s’il est possible d’utiliser le JOG sur l’équipement DJ 

connecté) : lorsque vous touchez le haut de la molette JOG sur le contrôleur DJ. 
(Scratching en mode slip)

• Pause : lorsque vous cliquez sur  après le démarrage de la lecture.
• Boucle auto/boucle manuelle : pendant une lecture en boucle. (Boucle auto en 

mode slip/boucle manuelle en mode slip)
• Lecture inversée : après une rotation sur REVERSE sur le contrôleur DJ, la 

lecture se fait en sens inverse pendant 8 temps et la lecture en arrière-plan 
continue. (Lecture inversée en mode slip)

1 Cliquez sur [SLIP] dans le panneau JOG.
[SLIP] s’allume en rouge et le mode slip est activé.

2 Utilisez une fonction.
Lors de l’utilisation d’une fonction, la lecture continue en arrière-plan.

3 Annulez l’utilisation de la fonction.
La lecture continue à partir du point lu en arrière-plan.

4 Cliquez à nouveau sur [SLIP] pour désactiver le mode slip.
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Le BPM et les positions des temps du morceau en cours de lecture peuvent être 
synchronisés automatiquement avec ceux d’un morceau lu sur la platine principale 
de synchronisation.
Avant d’utiliser la fonction de synchronisation des temps, vous devez analyser les 
fichiers de musique pour obtenir des informations sur la grille rythmique. (page 143)

1 Cliquez sur [MASTER] dans le panneau d’informations sur les morceaux de la 
platine que vous souhaitez utiliser en tant que platine principale de 
synchronisation.

2 Lancez la lecture d’un morceau sur la platine à synchroniser.

3 Cliquez sur [BEAT SYNC] dans le panneau d’informations sur les morceaux de 
la platine à synchroniser.
Le BPM et les positions des temps du morceau en cours de lecture sont 
synchronisés avec un morceau lu sur la platine principale de synchronisation.

4 Pour annuler la fonction de synchronisation des temps, cliquez à nouveau sur 
[BEAT SYNC].

Astuce
• Pour le panneau d’informations sur les morceaux, référez-vous à « Panneau d’informations sur 

les morceaux » (page 116).
• Si vous cliquez sur [MASTER] sur l’autre platine, la platine principale de synchronisation 

bascule sur l’autre platine.
• Pour synchroniser avec une source audio échantillon sur la platine de l’échantillonneur, référez-

vous à « Utilisation de la platine de l’échantillonneur » (page 185) et « SYNC de la platine de 
l’échantillonneur avec d’autres platines » (page 191).

• Lorsque vous changez ou déchargez un morceau sur la platine principale de synchronisation, 
la fonction de synchronisation principale bascule sur l’autre platine.

Utilisation de la fonction de synchronisation 
des temps
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Lorsque [BEAT SYNC] est activé, le BPM peut être modifié pour être égal, doublé 
ou divisé par deux par rapport au BPM du Sync Master.

1 Activez la fonction Beat Sync.

2 Cliquez sur [x 1], [x 2] ou [x 1/2] dans le panneau d’information des morceaux 
de la platine que vous souhaitez modifier.

Astuce
• Le BPM change d’ordre et adopte l’ordre suivant [x 1] → [x 2] → [x 1/2]. Si le tempo dépasse 

+100 % lorsqu’il est doublé, [x 2] sera ignoré.
• L’affichage de cette fonction dans le panneau d’informations sur les morceaux peut être activé/

désactivé dans la fenêtre [Préférences] (page 218).
• L’affichage de cette fonction dans le panneau d’informations sur les morceaux est masqué sur 

la platine du Sync Master.

Synchronisation à un BPM doublé ou divisé par 
deux
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Lorsque vous appelez la fonction Instant Doubles sur un contrôleur DJ, un morceau 
sur une platine est chargé sur une autre platine sur laquelle le bouton LOAD est 
actionné. À ce moment, l’état de lecture (la position de lecture, la lecture en boucle, 
etc.) et le réglage de la platine (pads, mode slip, etc.) sont copiés et la lecture 
commence.
La manière d’appeler la fonction Instant Doubles dépend du contrôleur DJ (par 
exemple, en appuyant deux fois sur le bouton LOAD). Consultez le mode d’emploi 
du contrôleur DJ.

Astuce
• Vous pouvez également charger un morceau en glissant et en déposant le titre d’un morceau 

chargé sur une platine vers une autre platine.

Vous pouvez effectuer un saut instantanément vers l’avant ou l’arrière d’un nombre 
de temps prédéterminé à partir de la position de lecture actuelle.

Astuce
• Pour l’écran, référez-vous à « Mode [BEAT JUMP] » (page 122).

1 Sélectionnez [BEAT JUMP] sur le pad performance.
Le panneau [BEAT JUMP] est affiché.

2 Modifiez l’affichage avec la barre de défilement.

3 Cliquez sur un pad performance.
La position de lecture saute dans la direction désignée selon le nombre de 
temps sélectionnés.
Choisissez parmi [FINE] (= 5 ms), [1/8] temps, [1/4] temps, [1/2] temps, 
[1] temps, [2] temps, [4] temps, [8] temps, [16] temps, [32] temps, [64] temps et 
[128] temps.

Utilisation de la fonction Instant Doubles

Utilisation de la fonction de saut de temps
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rekordbox possède une fonction de modification de la tonalité, de synchronisation 
de la tonalité pour synchroniser automatiquement la tonalité parmi les morceaux 
des autres platines et d’augmentation/de diminution de la tonalité pour modifier 
manuellement la tonalité d’un morceau. Vous pouvez également utiliser deux 
modes Pad avec la fonction de modification de la tonalité, le mode [KEY SHIFT] et 
le mode [KEYBOARD].
La fonction de synchronisation de la tonalité vous permet de modifier la tonalité d’un 
morceau et de synchroniser la tonalité parmi des morceaux chargés sur une platine. 
Cela vous permet de mixer des morceaux avec différentes tonalités sans 
discordance.
Le mode [KEYBOARD] du mode Pad vous permet de modifier la tonalité d’un 
morceau et de démarrer une lecture depuis le point de repère instantané 
sélectionné. Cela vous permet d’improviser avec n’importe quel son de morceaux, 
en utilisant le clavier d’un instrument de musique par exemple. En mode [KEY 
SHIFT], vous pouvez spécifier une valeur pour la modification de la tonalité.

Utilisation de la fonction de modification de la 
tonalité
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|Utilisation de [KEY SYNC]
Vous pouvez modifier la tonalité d’un morceau et synchroniser la tonalité parmi des 
morceaux chargés sur une platine. Cela vous permet de mixer des morceaux avec 
différentes tonalités sans discordance.

Astuce
• Avant d’utiliser [KEY SYNC], une analyse doit déjà avoir été effectuée. (page 15).

1 Cliquez sur [KEY SYNC] dans le panneau d’informations sur les morceaux de 
la platine pour laquelle la tonalité est utilisée pour la synchronisation. 
La tonalité est automatiquement modifiée pour synchroniser les morceaux sur 
les autres platines.

2 Cliquez de nouveau sur [KEY SYNC] pour annuler la synchronisation de la 
tonalité.
Après l’annulation de la synchronisation de la tonalité, la tonalité reste 
synchronisée.
Pour réinitialiser la tonalité, cliquez sur [KEY RESET].

|Utilisation de [KEY SHIFT]
Lorsque le mode [KEY SHIFT] est utilisé en mode Pad, vous pouvez spécifier une 
valeur pour la modification de la tonalité. En outre, vous pouvez utiliser la 
synchronisation de la tonalité, l’augmentation/la réduction d’un demi-ton et la 
réinitialisation de la tonalité.

1 Sélectionnez [KEY SHIFT] sur le pad performance.
Les valeurs de la modification de tonalité ([-12] à [+12]), [KEY SYNC], 
[SEMITONE UP]/[SEMITONE DOWN] et [KEY RESET] sont affichées dans la 
liste ou sur le pad.

2 Cliquez sur le pad.
La tonalité sur la platine que vous avez sélectionnée est modifiée.
159



Mode PERFORMANCE

|Utilisation de [KEYBOARD]
L’utilisation du mode [KEYBOARD] en mode Pad vous permet de modifier la tonalité 
d’un morceau et de démarrer une lecture depuis le point de repère instantané 
sélectionné. Cela vous permet d’improviser avec n’importe quel son de morceaux, 
en utilisant le clavier d’un instrument de musique par exemple.

1 Sélectionnez [KEYBOARD] sur le pad performance.

2 Cliquez sur  sur le pad performance.
L’état de réglage des repères instantanés est affiché dans la liste ou sur le pad.

3 Sélectionnez le repère instantané pour lequel vous souhaitez modifier la 
tonalité.
Si aucun repère instantané n’est défini, cliquez sur le pad ou sur la liste pour le 
définir.

4 Cliquez sur [-12] à [+12] sur le pad.
La lecture du repère instantané avec la tonalité modifiée selon la valeur 
sélectionnée commence.

5 Cliquez sur [KEY RESET] pour réinitialiser la tonalité.

Astuce
• Si vous cliquez sur , des repères instantanés sont affichés dans la liste et vous pouvez 

sélectionner un repère instantané dont vous souhaitez modifier la tonalité.
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Sélectionnez une liste de lecture à utiliser en tant que liste de lecture Automix.

1 Cliquez sur .
La fenêtre [Automix] s’affiche.

2 Glissez et déposez une liste de lecture de l’arborescence dans la fenêtre 
[Automix].
Les morceaux de la liste de lecture sont ajoutés à la fenêtre [Automix].

1. Effacez l’affichage des morceaux dans la liste de lecture Automix actuelle 
depuis la fenêtre [Automix]. Il est également possible de la stocker en tant que 
nouvelle liste de lecture.

2. Stockez la liste de lecture Automix affichée dans la fenêtre [Automix] en tant que 
nouvelle liste de lecture.

3. Définissez [Répétez la lecture], [Lecture aléatoire] ou la méthode de 
chargement sur une platine ([Paramètres Automix]).

3 Cliquez sur .
Le morceau de la liste de lecture Automix est chargé sur la platine 1 ou la 
platine 2 automatiquement, et Automix démarre.

4 Pour terminer Automix, cliquez à nouveau sur .
Automix s’arrête et le morceau en cours de lecture continue jusqu’à la fin du 
morceau.
Lors du déchargement du morceau chargé, Automix s’arrête également.

Utilisation de listes de lecture Automix

1 2 3
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Cliquez sur  dans la section globale pour afficher le panneau de mixage.

Astuce
• Pour plus d’informations sur le panneau de mixage, référez-vous à « Panneau de mixage » 

(page 132).
• Lorsque vous raccordez votre ordinateur à un contrôleur DJ, le panneau de mixage est 

automatiquement masqué.

|Réglage du niveau de tonalité audio
Tournez la commande [HIGH], [MID] ou [LOW] dans le panneau de mixage pendant 
la lecture.

|Changement de la fonction des commandes [EQ/ISO (HI, MID, 
LOW)]

Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [Mixer] > [EQ] et 
définissez [EQ/ISOLATOR].
• [EQ] : utiliser comme mode égaliseur.
• [ISOLATOR] : utiliser comme mode isolateur.
Lorsque [EQ] est sélectionné, définissez [Type EQ].
• [DJM-900NXS] : définir sur les mêmes caractéristiques EQ que DJM-900NXS.
• [DJM-900NXS2] : définir sur les mêmes caractéristiques EQ que DJM-900NXS2.

Astuce
• Lorsque vous cliquez sur [HIGH]/[MID]/[LOW] pour éclairer ces mots, la bande est coupée. 

Lorsqu’ils sont éclairés, les contrôleurs ne sont pas activés.

Utilisation de la fonction de mixage
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Utilisez un casque pour contrôler l’audio.

Astuce
• Pour le panneau de mixage et le panneau du casque, référez-vous à « Panneau de mixage » 

(page 132).

1 Cliquez sur  dans la section globale.

2 Tournez [MIX] sur le panneau du casque vers la position intermédiaire.
L’équilibre du volume audio de [MASTER] (master volume) et [CUE] (volume 
du casque) est le même pendant la lecture.

3 Tournez [LEVEL] sur le panneau du casque complètement à gauche.
Aucun son n’est produit.

4 Cliquez sur [CUE] dans le panneau de mixage qui correspond à la platine à 
contrôler.
[CUE] s’allume et le contrôle est disponible.

5 Réglez le niveau du volume avec [LEVEL] dans le panneau du casque.

Contrôle de l’audio
163



Mode PERFORMANCE
Lorsque des équipements DJ compatibles sont connectés, ouvrez le panneau du 
microphone pour utiliser la fonctionnalité de microphone.
Pour connaître les équipements DJ compatibles, référez-vous à la FAQ sur le site 
Web de rekordbox (rekordbox.com).

|Panneau du microphone
Cliquez sur  dans la section globale pour afficher le panneau du microphone. 
Selon l’équipement DJ connecté, l’affichage peut être différent.

1. Activer/désactiver le microphone.

2. Afficher le niveau du volume du microphone.

3. Ajustez l’égalisateur du microphone.

4. Activer/désactiver l’effet du microphone.

5. Sélectionner un effet de microphone.

6. Ajuster le niveau d’effet du microphone.

7. Activer/désactiver TALKOVER. (page 165)

8. Activer/désactiver FEEDBACK REDUCER. (page 166)

9. Sélectionner le type FEEDBACK REDUCER. (page 166)

Utilisation de la fonction microphone

21 3 5 96 7 84
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|Activation de MIC TALKOVER
Lorsque vous modifiez le volume du son du microphone au-delà de la valeur définie, 
le son des autres canaux s’atténue automatiquement.

1 Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [Mixer] > [Entrée 
microphone] et paramétrez [Mode Talkover] sur [Avancé] ou [Normal].
• [Avancé] : seul le son de plage intermédiaire des canaux, autres que le canal 

MIC, est atténué selon la valeur définie du niveau de talkover.

• [Normal] : seul le son des canaux, autres que le canal MIC, est atténué selon 
la valeur définie du niveau de talkover.

2 Cliquez sur [TALKOVER] dans le panneau du microphone.
[TALKOVER] s’allume et MIC TALKOVER est activé.

Volume

Fréquence

Volume

Fréquence
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|Réduction du retour du microphone (FEEDBACK REDUCER)
En cas de retour du microphone, la fréquence est détectée et un filtre est inséré 
pour réduire uniquement la bande de fréquence détectée. Cela réduit le sifflement 
du retour avec un effet minimum sur la qualité du son.

1 Cliquez sur FEEDBACK REDUCER pour l’activer.
Lorsque FEEDBACK REDUCER est activé, il s’allume.

2 Cliquez sur  pour sélectionner un type.
• [LIGHT -FEEDBACK REDUCER] : 

La bande de fréquence de réduction est faible. Sélectionnez ce type lorsque 
vous souhaitez accorder la priorité à la qualité du son, comme pour du chant 
ou du rap.

• [HEAVY -FEEDBACK REDUCER] : 
La bande de fréquence de réduction est importante. Sélectionnez ce type 
lorsque vous souhaitez accorder la priorité à la réduction du retour, comme 
pour des discours ou du MCing.
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Vous pouvez personnaliser l’écran selon votre style de performance DJ dans la 
section globale ou depuis le menu [Affichage] en haut de l’écran.
• Vous pouvez modifier le nombre de platines, l’affichage horizontal/vertical des 

formes d’ondes agrandies et la taille de la zone d’exploration.
• Vous pouvez afficher le panneau d’effet, de platine de l’échantillonneur, de 

mixage, d’enregistrement, de vidéo, des textes ou LIGHTING.

Utilisation de 2 platines lors de performances DJ
• Section globale : sélectionnez [2Deck Horizontal] ou [2Deck Vertical].
• Menu [Affichage] : sélectionnez [2 Deck horizontaux] ou [2 Deck verticaux].

Utilisation de 4 platines lors de performances DJ
• Section globale : sélectionnez [4Deck Horizontal] ou [4Deck Vertical].
• Menu [Affichage] : sélectionnez [4 Deck horizontaux] ou [4 Deck verticaux].

Astuce
• Lors de la sélection de [2Deck Horizontal] ou [4Deck Horizontal], la forme d’onde agrandie est 

affichée dans la largeur totale de l’écran. Cela facilite le mixage.
• Lors de la sélection de [2Deck Vertical] ou [4Deck Vertical], la forme d’onde agrandie est 

affichée dans la hauteur totale de l’écran. Cela facilite le scratching.
• Sélectionnez [Parcourir] pour agrandir le panneau d’exploration afin de faciliter la sélection.
• Pour la section globale, référez-vous à « Section globale » (page 115).

Modification de la disposition de l’écran
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Enregistrement
Vous pouvez enregistrer des sons analogiques pour vos performances DJ ou une 
entrée de son via un matériel connecté.
Les enregistrements sont créés sous forme de fichiers WAV.

Astuce
• Pour l’écran, référez-vous à « Panneau d’enregistrement » (page 133).

Remarque
• Selon l’abonnement auquel vous avez souscrit ou l’équipement DJ connecté à votre ordinateur, 

vous ne serez peut-être pas en mesure d’enregistrer. Pour plus d’informations sur les 
abonnements, consultez le site Web de rekordbox.

|Démarrage d’un enregistrement

1 Cliquez sur  dans la section globale.
Le panneau d’enregistrement s’affiche.

2 Sélectionnez une source d’enregistrement.
Pour enregistrer avec le mode mixer interne, sélectionnez [Master Out].
Selon les sources d’enregistrement et le matériel connecté, il peut être 
nécessaire de configurer le matériel connecté. Pour plus d’informations, 
référez-vous au mode d’emploi du matériel connecté.

3 Tournez le bouton du niveau d’enregistrement pour ajuster le niveau 
d’enregistrement.
Démarrez la lecture de certains morceaux sur le matériel connecté, vérifiez 
l’indicateur du niveau d’enregistrement et ajustez le niveau d’enregistrement 
en conséquence.
• Si le niveau est trop faible, les fichiers enregistrés contiendront du bruit et le 

volume sera faible. 
• Si le niveau est trop élevé, un écrêtage et une déformation du son se 

produiront.
Une qualité d’enregistrement optimale peut être obtenue en augmentant le 
niveau d’enregistrement maximum jusqu’au moment où seuls quelques 
indicateurs atteignent la zone rouge.

4 Cliquez sur .
 clignote et rekordbox est en mode de veille d’enregistrement.
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5 Lancez un morceau à enregistrer sur le matériel connecté.

L’enregistrement commence lorsque l’entrée est reçue.  devient , et le 
temps écoulé ainsi que le temps restant de l’enregistrement s’affichent.

6 Cliquez sur .
L’enregistrement s’arrête.
Quand aucun son ne continue pendant plus de 20 secondes, l’enregistrement 
s’arrête automatiquement.

7 Saisissez les informations concernant le fichier enregistré.

8 Cliquez sur [OK].
Le fichier enregistré est sauvegardé dans [Enregistrements] dans 
l’arborescence du panneau d’exploration.

Astuce
• Pour éviter un démarrage/arrêt automatique de l’enregistrement, ouvrez la fenêtre 

[Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [Enregistrements] > onglet [L’enregistrement 
commence lors de :] et [L’enregistrement s’arrête lors de :] et définissez sur [Actionnement du 
bouton REC.]. L’enregistrement commence lorsque vous cliquez sur , et il s’arrête lorsque 
vous cliquez sur .

|Chargement du fichier enregistré sur les médias sociaux
Vous pouvez charger des fichiers de musique enregistrés sur Mixcloud et YouTube. 
Assurez-vous d’abord que votre ordinateur est connecté à Internet.

1 Affichez le fichier enregistré et sélectionnez-le.

2 Cliquez sur .
La fenêtre [Partager le mix] s’affiche.
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3 Cochez la case de l’application de chargement.

Si vous n’êtes pas connecté, la fenêtre de connexion s’affiche.

4 Cliquez sur [Remplacer l’image] pour modifier l’image.

5 Cliquez sur [Partager].
Le chargement démarre.
Lorsque le chargement est terminé, l’URL chargée et la fenêtre d’édition de 
chaque média social s’affichent.

6 Cliquez sur [Fermer].
Le fichier d’enregistrement chargé est affiché avec l’icône du média social dans 
la colonne [Partager] de la liste de morceaux.

: Mixcloud
: YouTube
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Passage à un autre compte de média social
Après l’étape 3, modifiez le compte comme suit.
• Mixcloud : Cliquez sur  > [Modifier votre compte] > [Aller sur mixcloud.com] 

pour afficher le site Web de Mixcloud. Déconnectez-vous du compte puis 
connectez-vous avec un autre compte, comme décrit à l’étape 3.

• YouTube : Cliquez sur  > [Modifier votre compte], puis connectez-vous à un 
autre compte.

Astuce
• Vous pouvez également afficher la fenêtre [Partager le mix] de la manière suivante.

– Sélectionnez un fichier enregistré, cliquez dessus avec le bouton droit puis sélectionnez 
[Partager le mix].

• Le fichier enregistré est chargé en convertissant le format de fichier de la manière suivante.
– Profondeur de bits : 16 bits
– Fréquence d’échantillonnage : 44,1 kHz
– Débit binaire : 192 kbps
– Extension de fichier : .M4A (Mixcloud), .MP4 (YouTube)

Remarque
• Pour connaître les conditions d’utilisation ou les méthodes de fonctionnement du site Web, 

référez-vous au site Web.

|Fonctionnement pour d’autres enregistrements
Référez-vous aux pages suivantes de « Mode EXPORT ».
• « Séparation automatique du fichier enregistré » (page 110)
• « Affichage des fichiers enregistrés » (page 111)
• « Autres réglages pour les enregistrements » (page 112)
171



Mode PERFORMANCE
Utilisation des fonctions d’effets
Il existe quatre modes d’effets dans rekordbox : BEAT FX, SOUND COLOR FX, 
Release FX et MERGE FX. La fonction PAD FX vous permet d’utiliser ces effets 
avec les pads.
Des effets populaires de nos tables de mixage DJ (série DJM, etc.) et nos consoles 
de mixage (série RMX, etc.) sont préinstallés dans rekordbox, ce qui permet de 
profiter d’une grande variété de performances DJ.
Pour les effets de contrôle avec d’un contrôleur DJ, référez-vous au Mode d’emploi 
du contrôleur DJ.

Astuce
Pour l’écran, référez-vous à « Panneau des effets » (page 128).

Remarque
• Selon l’abonnement auquel vous avez souscrit et l’équipement DJ connecté à votre ordinateur, 

il est possible que cette fonction ne soit pas disponible. Pour plus d’informations sur les 
abonnements, consultez le site Web de rekordbox.

Cliquez sur  dans la section globale pour afficher le panneau des effets.
Pour activer un panneau des effets, ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet 
[Affichage] > [Disposition] et paramétrez [Panneau Effect] au préalable.

Lors de l’utilisation de BEAT FX et Release FX, sélectionnez les platines auxquelles 
appliquer les effets dans le panneau des effets.
• Platines 1 à 4 : cliquez sur [1] à [4].
• Platine de l’échantillonneur : cliquez sur [S].
• Sortie principale : cliquez sur [M]. Lorsque la sortie principale est sélectionnée 

pour les effets, vous ne pouvez pas affecter les effets à une autre platine ou à la 
platine de l’échantillonneur. Si vous affectez les effets à la sortie principale lorsque 
des effets de l’une des platines 1 à 4 ou la platine de l’échantillonneur ont déjà été 
affectés, ces attributions sont désactivées.

Affichage du panneau des effets

Sélection de platines pour les effets
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Astuce
• Pour la platine de l’échantillonneur, référez-vous à « Platine de l’échantillonneur » (page 130).

Vous pouvez utiliser divers effets pour correspondre au tempo (BPM) d’un morceau 
chargé sur la platine. En outre, vous pouvez contrôler deux générateurs d’effets, 
[FX1] et [FX2], vous permettant d’attribuer une platine à chaque générateur.
BEAT FX présente deux modes d’effet.
• « Utilisation du mode multiple Beat FX » (page 173)
• « Utilisation du mode unique de Beat FX » (page 175)

|Utilisation du mode multiple Beat FX
Vous pouvez utiliser jusqu’à trois effets en même temps pour chaque générateur 
d’effets. Avant d’utiliser ce mode, sélectionnez la platine à laquelle appliquer les 
effets.

1. Passer au mode multiple Beat FX.

2. Activer les effets.

3. Sélectionner un effet.

4. Régler l’équilibre du son original et du son avec l’effet. (FX LEVEL/DEPTH)
Par exemple, lorsque vous sélectionnez [ECHO], vous pouvez utiliser le bouton 
rotatif pour ajuster la quantité d’écho à mixer au morceau original.
Le son original est émis lorsque le bouton rotatif est tourné complètement vers 
la gauche.
Le son avec l’effet est émis lorsque le bouton rotatif est tourné complètement 
vers la droite.

5. Sélectionnez le nombre de temps à appliquer aux effets en synchronisation 
avec le BPM.

Utilisation de BEAT FX

5 5 5

1 2 3 3 32 2

4 4 4
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Astuce
• Pour certains effets, dont [REVERB], une valeur de paramètre est définie à la place des temps.
• Si vous sélectionnez un effet basé sur les temps et un effet basé sur les paramètres, et que vous 

les activez en même temps, les valeurs de temps et de paramètres sont affichées. 
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|Utilisation du mode unique de Beat FX
Vous pouvez sélectionner un effet par générateur d’effets. Avant d’utiliser ce mode, 
sélectionnez une platine à laquelle appliquer l’effet.

1. Passer au mode unique de Beat FX.

2. Activer l’effet. 

3. Sélectionner un effet.

4. Enregistrer plusieurs réglages de paramètres ajustés en mode unique. 
(SNAPSHOT)
Vous pouvez mémoriser les réglages de paramètres sauvegardés lorsque vous 
sélectionnez l’effet.
La position du bouton FX LEVEL/DEPTH n’est pas sauvegardée.

5. Régler l’équilibre du son original et du son avec l’effet. (FX LEVEL/DEPTH)
Par exemple, lorsque vous sélectionnez [ECHO], vous pouvez utiliser le bouton 
rotatif pour ajuster la quantité d’écho à mixer au morceau original.
Le son original est émis lorsque le bouton rotatif est tourné complètement vers 
la gauche.
Le son avec l’effet est émis lorsque le bouton rotatif est tourné complètement 
vers la droite.

6. Sélectionner le nombre de temps à appliquer aux effets dans la synchronisation 
avec le BPM. 
Pour certains effets, une valeur de paramètre est définie à la place des temps, 
ou ces boutons ne sont pas activés. 

7. Ajuster le niveau de l’effet. 
Le paramètre est différent pour chaque effet.

8. Activer le paramètre pour l’éclairer en bleu et permettre la modification du 
niveau d’effet.
Le paramètre est différent pour chaque effet.

2 3 4

6 875 87
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|Réglage du BPM des effets
Il existe deux modes pour le réglage du BPM : [AUTO] et [TAP]. Cliquez sur [TAP] 
ou [AUTO] pour sélectionner le mode. Le mode [AUTO] est réglé par défaut.
• Mode [AUTO] : le BPM d’un morceau chargé sur une platine correspond au BPM 

de référence pour l’effet. Vous pouvez appliquer l’effet en synchronisation avec le 
BPM du morceau pour chaque platine.

• Mode [TAP] : cliquez sur [TAP] plusieurs fois en rythme pour définir le BPM 
comme la valeur de base pour cet effet. 

Release FX est une fonction permettant d’appliquer des effets, d’annuler BEAT FX 
et d’obtenir une transition en douceur entre le morceau en cours de lecture et le son 
de l’effet. 
Vous pouvez également le paramétrer pour désactiver SOUND COLOR FX.

1 Cliquez sur  dans Release FX dans le panneau des effets pour sélectionner 
un effet.

2 Cliquez sur /  pour sélectionner un temps. 
Spécifiez la longueur de Release FX.

3 Cliquez sur l’effet à appliquer et maintenez-le.
Le nom de l’effet s’allume en bleu pendant qu’il est appliqué. 

4 Relâchez l’effet pour le désactiver.
Le nom de l’effet est affiché en blanc en même temps.

Utilisation de Release FX
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SOUND COLOR FX vous permet de modifier l’intensité de plusieurs effets selon la 
position du bouton [COLOR]. Vous pouvez facilement organiser les morceaux en 
sélectionnant un effet et en tournant les boutons.
SOUND COLOR FX présente deux modes d’effet.
• « Utilisation de SOUND COLOR FX en mode unique » (page 177)
• « Utilisation de SOUND COLOR FX en mode multiple » (page 178)

Astuce
• Le nombre de boutons affichés à l’écran dépend des produits DJ connectés. 
• Si aucun produit DJ n’est connecté, les boutons [COLOR] et les boutons de paramètres pour 

[CH 1] à [CH 4] sont affichés. 

|Utilisation de SOUND COLOR FX en mode unique

Mode [DEFAULT]
SOUND COLOR FX s’affiche sur le contrôleur DJ connecté.
Lors de la connexion du DDJ-RZX, l’écran affiche les éléments suivants.

1. Passer au mode unique.

2. Passer au mode [DEFAULT].

3. Activer un effet. 
• Les effets du contrôleur DJ connecté sont affichés.
• [FILTER] s’affiche lorsqu’un contrôleur DJ n’est pas connecté. 

4. Ajuster le niveau de l’effet. 

5. L’effet est appliqué au canal dont vous avez tourné le bouton rotatif. 
Si le bouton rotatif est sur la position centrale, l’effet n’est pas appliqué.
Le niveau de l’effet diffère selon que le bouton est tourné vers la droite ou vers 
la gauche.

Utilisation de SOUND COLOR FX

4 51 2 3
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Mode [USER]
Vous pouvez sélectionner votre effet favori parmi 9 types d’effets et les 
sauvegarder.

1. Passer au mode unique.

2. Passer au mode [USER]. 

3. Activer/désactiver l’effet.
Le même effet est appliqué pour [CH1] à [CH4].

4. Sélectionner un effet. 

5. Ajuster le niveau de l’effet. 

6. L’effet est appliqué au canal dont vous avez tourné le bouton rotatif. 
Si le bouton rotatif est sur la position centrale, l’effet n’est pas appliqué.
Le niveau de l’effet diffère selon que le bouton est tourné vers la droite ou vers 
la gauche.

|Utilisation de SOUND COLOR FX en mode multiple
Vous pouvez appliquer un effet différent à chaque canal. Par exemple, vous pouvez 
appliquer [DUB ECHO] à un rythme de morceau et le mixer avec un filtre [FILTER] 
a cappella. Vous pouvez appliquer [NOISE] à un canal spécifique.

1. Passer au mode multiple.

2. Ajuster le niveau de l’effet.

3. Activer/désactiver l’effet.

4. Sélectionner un effet.

5. L’effet est appliqué au canal dont vous avez tourné le bouton rotatif. 
Si le bouton rotatif est sur la position centrale, l’effet n’est pas appliqué.
Le niveau de l’effet diffère selon que le bouton est tourné vers la droite ou vers 
la gauche. 

1 2 3 4 5 6

1 2 3 3 34 5 4 4 435 5 5
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|Désactivation de Release FX et de SOUND COLOR FX
Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [Effect] > [RELEASE 
FX] et sélectionnez [Appliquer RELEASE FX sur CFX]. Vous pouvez alors 
désactiver Release FX et SOUND COLOR FX en même temps.

PAD FX permet de réaliser un grand nombre d’effets simplement en appuyant puis 
relâchant un pad performance.
Pour l’écran, référez-vous à « Mode [PAD FX] » (page 120).

1 Sélectionnez [PAD FX] sur le pad performance. 
Les effets prédéfinis de chaque bouton PAD sont affichés. 

2 Sélectionnez une banque sur les boutons de banque [1] et [2].
PAD FX comporte 2 banques et il est possible de définir 16 effets prédéfinis à 
chaque banque.

Astuce
• Les effets prédéfinis peuvent être remplacés par d’autres effets.

|Utilisation de PAD FX (avec une souris) 

1 Cliquez sur le pad et maintenez-le pour qu’il s’allume. 
L’effet est appliqué lorsqu’il est allumé. 

2 Relâchez la pression pour qu’il s’éteigne. 

Remarque
• Lors de l’utilisation d’une souris, vous ne pouvez contrôler que certaines opérations.

Utilisation de PAD FX
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|Utilisation de PAD FX (avec un contrôleur DJ)

1 Appuyez sur un pad performance du contrôleur DJ et maintenez-le enfoncé 
pour qu’il s’allume. 
L’effet est appliqué lorsqu’il est allumé.

2 Relâchez la pression sur le pad performance pour qu’il s’éteigne. 

Astuce
• Lorsque vous appuyez sur plusieurs pads performance (différents effets), tous les effets sont 

activés en même temps.
• Si un effet présente des temps différents, seul le dernier pad performance sur lequel vous avez 

appuyé est activé.

Utilisation de Release FX dans PAD FX 

1 Appuyez sur un pad performance d’un contrôleur DJ sur lequel Release FX 
n’est pas paramétré et maintenez-le enfoncé pour qu’il s’allume. 
L’effet est appliqué lorsqu’il est allumé.

2 Appuyez sur le pad performance défini avec Release FX.
Les autres effets dans PAD FX sont désactivés.

3 Relâchez la pression sur le pad performance pour qu’il s’éteigne. 
Le son revient au son d’origine.

Modification temporaire des temps par PAD FX 
Vous pouvez modifier temporairement les temps tout en appuyant sur un pad 
performance.

1 Appuyez sur le pad performance paramétré avec l’effet souhaité et maintenez-
le enfoncé pour qu’il s’allume. 

2 Appuyez sur [<]/[>] tout en appuyant sur le pad performance.
Les temps de PAD FX changent en fonction du bouton.
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|Utilisation du mode de modification de PAD FX 
Vous pouvez personnaliser le type d’effets, de temps et de paramètre pour chaque 
banque.

1 Cliquez sur  sur le pad performance pour activer le mode de modification.
 s’allume en bleu.

2 Cliquez sur l’effet à sélectionner. 

3 Cliquez sur  pour sélectionner les temps et les valeurs de paramètre. 
Vous pouvez saisir des valeurs de paramètre avec le clavier de l’ordinateur.
Pour Release FX, vous pouvez régler [HOLD ON/OFF].
• [ON] : cliquez sur le pad performance pour activer/désactiver l’effet.
• [OFF] : cliquez sur le pad performance et maintenez-le enfoncé pour activer 

et relâchez-le pour désactiver.

4 Cliquez sur  pour quitter le mode de modification.
 s’éteint.
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MERGE FX peut produire un effet optimal au mixage entre le morceau précédent et 
le morceau suivant conjointement avec le bouton de paramètre MERGE FX.

Remarque
• Selon l’abonnement auquel vous avez souscrit et l’équipement DJ connecté à votre ordinateur, 

il est possible que cette fonction ne soit pas disponible. Pour plus d’informations sur les 
abonnements, consultez le site Web de rekordbox.

• Le mode mixer externe n’est pas pris en charge.
(Selon l’équipement DJ connecté et les paramètres de l’utilitaire, certains effets peuvent être 
produits.)

Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [Effect] et 
sélectionnez [Enable MERGE FX]. Les réglages MERGE FX sont disponibles et le 
panneau [MFX] est affiché dans le panneau des effets.

1. Sélectionnez une platine à laquelle appliquer MERGE FX.

2. Activer/désactiver MERGE FX. (Bouton marche/arrêt MERGE FX)
Lorsque la fonction MERGE FX est activée, l’effet est appliqué au morceau en 
cours de lecture.
Le son de l’échantillonneur/son de l’oscillateur démarre la lecture en même 
temps.
Selon l’effet, il commence à être appliqué lorsque vous tournez le bouton rotatif. 
Lorsque MERGE FX est désactivé, Release FX est appliqué au morceau, à 
l’effet sonore et au son de l’échantillonneur/son de l’oscillateur. Après un 
moment, l’autre son de l’échantillonneur est lu.

3. Sélectionner un type MERGE FX.

4. Spécifier l’effet de MERGE FX. (Bouton des paramètres MERGE FX)
Lorsque vous tournez le bouton des paramètres, l’application de l’effet et du son 
de l’échantillonneur/son de l’oscillateur est modifiée.

5. Ajuster le volume du son de l’échantillonneur/son de l’oscillateur.

6. Modifier les réglages de MERGE FX.

Utilisation de MERGE FX

1 2 3 4 5 6
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Astuce
• Lorsque vous sélectionnez la fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [Effect] > 

[MERGE FX] > [Stop playing the operating deck after MERGE FX finishes], la lecture s’arrête 
lorsque MERGE FX est désactivé.

• Lorsque MERGE FX est désactivé, le bouton de paramètres MERGE FX est automatiquement 
tourné vers le centre.

• Selon les réglages, l’effet à appliquer peut différer.
• Pour annuler MERGE FX après l’activation de MERGE FX, cliquez sur le bouton marche/arrêt 

de MERGE FX tout en maintenant la touche [Maj] du clavier de l’ordinateur.
• Si vous utilisez un repère instantané après avoir désactivé MERGE FX, le démarrage de la 

lecture du son de l’échantillonneur ou l’arrêt de la platine est annulé, puis la position de lecture 
passe au point de repère instantané pour poursuivre la lecture. (Si la lecture du son de 
l’échantillonneur a déjà commencé, elle n’est pas annulée.)

Modification des réglages de MERGE FX
Modifier les réglages de chaque [MERGE FX1] à [MERGE FX4].

1 Cliquez sur  dans le panneau [MFX].
La fenêtre [MERGE FX Settings] est affichée.

2 Modifiez les réglages.
• Sélectionnez [PRESET] puis modifiez les éléments.

– [BUILD FX] : modifier le type d’effet lorsque MERGE FX est activé.
– [BUILD SAMPLE] : modifier le type de son de l’échantillonneur/son de 

l’oscillateur à afficher en même temps que la lecture du morceau lorsque 
MERGE FX est activé.

– [RELEASE FX] : modifier le type de Release FX lorsque MERGE FX est 
désactivé.
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– [DROP SAMPLE] : modifier le type de son de l’échantillonneur à lire après 

le Release FX lorsque MERGE FX est désactivé.
• Si vous modifiez les réglages comme indiqué ci-dessous, cliquez sur [ ? ] 

pour définir le son de l’échantillonneur. Il est nécessaire de charger le son de 
l’échantillonneur sur le slot de l’échantillonneur au préalable (page 185).
– [BUILD SAMPLE] > [REPEAT SAMPLE]
– [BUILD SAMPLE] > [REPEAT UP SAMPLE]
– [DROP SAMPLE] > [SAMPLER]

3 Cliquez sur .
Les réglages sont protégés (verrouillés). Chaque clic permet de basculer entre 
verrouillage et déverrouillage.

4 Cliquez sur [X].
La fenêtre [MERGE FX Settings] est fermée.

Astuce
• Pour réinitialiser les réglages de [PRESET] sur les réglages par défaut, cliquez sur [RESET].
• Pour contrôler depuis du matériel ne possédant pas de boutons d’opérations dédiés, attribuez 

les boutons dans MIDI Learn avant utilisation.
Cliquez sur [MIDI] pour ouvrir la fenêtre [MIDI Settings] puis paramétrez dans l’onglet [FX].
[MFX1] (pour utiliser la platine 1 ou 3)
– [MFX1 Parameter] : ajuster le bouton des paramètres MERGE FX.
– [MFX1 On] : activer/désactiver MERGE FX.
– [MFX1 AssignDeck1] : utiliser MERGE FX sur la platine 1.
– [MFX1 AssignDeck3] : utiliser MERGE FX sur la platine 3.
– [MFX1 Select Next] : sélectionner le type MERGE FX.
– [MFX1 Select Back] : sélectionner le type MERGE FX.
– [MFX1 Cancel] : annuler MERGE FX.
[MFX2] (pour utiliser la platine 2 ou 4)
– [MFX2 Parameter] : ajuster le bouton des paramètres MERGE FX.
– [MFX2 On] : activer/désactiver MERGE FX.
– [MFX2 AssignDeck2] : utiliser MERGE FX sur la platine 2.
– [MFX2 AssignDeck4] : utiliser MERGE FX sur la platine 4.
– [MFX2 Select Next] : sélectionner le type MERGE FX.
– [MFX2 Select Back] : sélectionner le type MERGE FX.
– [MFX2 Cancel] : annuler MERGE FX.
[MFX Sample Volume] : ajuster le volume du son de l’échantillonneur/son de l’oscillateur de 
MERGE FX.
Pour [MFX1 Parameter], [MFX2 Parameter] et [MFX Sample Volume], attribuez la fonction à 
l’encodeur rotatif de l’équipement DJ.
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Utilisation de la platine de 
l’échantillonneur
rekordbox possède une platine d’échantillonneur pouvant lire 16 pistes audio (20 
échantillons OSC compris) en même temps. Dans ce manuel, chaque lecteur est 
appelé « slot d’échantillonnage » (ou « slot »). 
Vous pouvez utiliser l’audio de l’échantillonneur de diverses manières, telles que le 
mode Oneshot de base ou le mode SYNC avec un morceau sur la platine.

Astuce
• Pour l’écran, référez-vous à « Platine de l’échantillonneur » (page 130).
• Vous pouvez extraire une section d’un morceau sur la platine et la charger dans un slot 

d’échantillonnage avec la fonction CAPTURE. Pour plus d’informations sur le fonctionnement 
de CAPTURE, référez-vous à « Extraction d’une section d’un morceau (CAPTURE) » 
(page 199).

• Vous pouvez également utiliser les fichiers audio de l’échantillonneur. Pour obtenir des détails 
sur le téléchargement, référez-vous à « Télécharger et installer Sample Pack » dans la 
« Présentation de rekordbox » sur le site Web de rekordbox.

|Chargement d’un échantillon audio dans un slot 
d’échantillonnage

1 Cliquez sur  dans la section globale. 
Une platine de l’échantillonneur est affichée. 

2 Cliquez sur [BANK] pour changer de banque. 
La platine de l’échantillonneur comprend quatre banques, chacune disposant 
de 16 slots. 

3 Glissez et déposez un morceau d’une liste de morceaux vers un slot 
d’échantillonnage. 
Le mode de lecture est réglé sur [Oneshot]. 
Le morceau est stocké après avoir quitté rekordbox. 

Suppression d’un morceau d’un slot d’échantillonnage (déchargement)
Positionnez du curseur de la souris sur le titre du morceau et cliquez sur . Le 
morceau chargé sur le slot d’échantillonnage est supprimé.
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|Lecture d’un slot d’échantillonnage
Cliquez sur  ([Mode de lecture (Oneshot)]) ou  ([Mode de lecture (Loop)]) 
pour l’allumer et commencer la lecture. 
• Tout en maintenant la touche [Maj] du clavier de l’ordinateur, cliquez sur  ou 

 pour arrêter la lecture.
• Si vous placez le curseur de la souris sur le titre du morceau et cliquez sur , 

le son est coupé. 
• Lorsque le [Mode Gate] (page 189) est activé, l’affichage devient  ou .
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|Lecture d’un slot d’échantillonnage lors d’un changement de 

banque
Si vous cliquez sur [BANK] pour changer de banque pendant la lecture d’un slot 
d’échantillonnage, la lecture ne s’arrête pas. Toutefois, lors de la lecture d’un slot 
d’échantillonnage dans la même position de slot que la banque précédente, ce slot 
d’échantillonnage s’arrête et le slot d’échantillonnage de la banque actuellement 
affichée démarre. 
Un exemple est illustré ci-après.

1 Cliquez sur  ou .
La lecture d’un slot d’échantillonnage démarre. 

2 Cliquez sur [BANK] pour changer de banque.
Lorsqu’un slot d’échantillonnage est lu dans une autre banque, l’indicateur de 
niveau (gris) est activé. Il indique l’état d’un slot d’échantillonnage lu en arrière-
plan. 

3 Cliquez sur  ou .
Lors de la lecture du slot d’échantillonnage dans la banque actuelle, la lecture 
du slot d’échantillonnage de la banque précédente s’arrête. 

|Utilisation de Quantize
Cliquez sur [Q] (Quantize) sur la platine de l’échantillonneur pour l’allumer et activer 
Quantize. 
Pour régler le temps de Quantize, ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet 
[Contrôleur] > onglet [Autres] > [Type] > [QUANTIZE], paramétrez [LOOP 
SAMPLER(LOOP)] sur [Activer] puis sélectionnez la valeur.

Remarque
• La fonction Quantize est activée uniquement pour les slots d’échantillonnage paramétrés sur 

[Mode de lecture (Loop)].
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|Réglage du volume de la platine de l’échantillonneur

1 Activez [GAIN] sur la platine de l’échantillonneur.
Réglez le volume de l’ensemble de la platine de l’échantillonneur. 
Pendant le mixage, le niveau du volume peut être réglé si les volumes de la 
platine de l’échantillonneur et des autres platines sont différents. 

2 Cliquez sur  dans la section globale.
Le panneau de mixage s’affiche. 
Lorsque la platine de l’échantillonneur et le panneau de mixage sont déjà 
affichés, le curseur du volume de l’échantillonneur et la fonction [CUE] du 
contrôle de l’échantillonneur s’affichent. 

3 Déplacez le curseur du volume de l’échantillonneur. 
Réglez le volume de l’ensemble de la platine de l’échantillonneur.

Astuce
• Avant de produire le son par la sortie MASTER OUT, réglez le volume de l’échantillonneur au 

minimum, cliquez sur le bouton [CUE] de contrôle de l’échantillonneur pour l’activer, puis vérifiez 
le niveau du volume avec le casque. 

|Personnalisation du réglage de couleur des slots 
d’échantillonnage

Vous pouvez personnaliser les couleurs des boutons de lecture des morceaux 
chargés dans chaque slot d’échantillonnage. 

1 Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Affichage] > [Couleur] > [SAMPLER] 
et définissez [Synchronisation avec la fréquence].
La couleur des boutons de lecture change lors de la synchronisation avec la 
couleur de fréquence d’un morceau. 

Astuce
• Vous pouvez sélectionner la couleur en cliquant avec le bouton droit sur  ou . 
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Pour chaque slot d’échantillonnage, vous pouvez modifier le mode de lecture, 
ajuster le volume, etc. 
Chaque réglage est sauvegardé. 
Placez le curseur de la souris sur le titre du morceau dans le slot d’échantillonnage 
et cliquez sur le bouton [EDIT]. Le bouton s’allume et active le mode de 
modification.

1. Passez en mode de lecture. 
•  [Mode de lecture (Oneshot)] : lire le fichier audio jusqu’à la fin puis 

l’arrêter. Pendant la lecture, vous pouvez cliquer pour redémarrer la lecture 
depuis le début du fichier audio.

•  [Mode de lecture (Loop)] : démarrer la lecture en boucle. Pendant la 
lecture, vous pouvez cliquer pour démarrer la lecture en boucle depuis le 
début. 

Vous pouvez passer en mode lecture en cliquant avec le bouton droit sur le 
morceau dans la liste de morceaux et en sélectionnant [Type de morceaux]. 

2. La lecture continue uniquement lorsque vous cliquez longuement sur  ou 
. Lorsque vous relâchez, la lecture se met en pause. ([Mode Gate])

3. La lecture en boucle démarre sans altérer le pitch, même lorsque le morceau 
est lu à un tempo différent du tempo original (BPM). (Master Tempo)

4. La lecture en boucle démarre en synchronisation avec le BPM de la platine de 
l’échantillonneur. (Slot SYNC)

5. Si le volume varie fortement par rapport au slot d’échantillonnage, vous pouvez 
le régler pour mettre le volume au même niveau. (Slot Gain)

6. Affiner la position de lecture. ([Mode de lecture (Oneshot)] uniquement)

Modification du slot d’échantillonnage (mode 
de modification)

7 865

1 2 3 4
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7. Diviser par deux/doubler le BPM.

8. Afficher la valeur de BPM. 
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Vous pouvez lire un slot d’échantillonnage défini dans le [Mode de lecture (Loop)] 
lors de la synchronisation avec les autres platines. Pour utiliser la lecture SYNC 
avec une platine de l’échantillonneur, vous devez au préalable définir une platine de 
lecteur en tant que SYNC MASTER. (page 155)
Un exemple est illustré ci-après.

1 Placez le curseur de la souris sur le titre du morceau dans le slot 
d’échantillonnage que vous souhaitez synchroniser et cliquez sur le bouton 
[EDIT] pour activer le mode de modification.

2 Cliquez sur  et [SYNC] sur l’écran de modification pour l’allumer. 

3 Cliquez sur [BPM SYNC] sur la platine de l’échantillonneur pour l’allumer. 

4 Cliquez sur  à gauche du titre du slot d’échantillonnage.
La lecture commence avec le BPM du morceau sur la platine principale. 
La valeur de BPM de la platine MASTER pour SYNC est affichée sur le BPM 
de la platine de l’échantillonneur. 

Astuce
• Pour ajuster le BPM de la platine de l’échantillonneur, utilisez [+]/[-] dans la platine de 

l’échantillonneur pour changer la valeur. Cliquez sur l’affichage du BPM et saisissez la valeur 
pour modifier le BPM. Lorsque vous cliquez sur [MASTER] sur une platine de l’échantillonneur, 
la platine est définie comme maître de synchronisation.

SYNC de la platine de l’échantillonneur avec 
d’autres platines 
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Utilisation d’un séquenceur
rekordbox est doté d’une fonction de séquenceur, qui permet d’enregistrer, lire et 
stocker les séquences que vous lisez sur la platine de l’échantillonneur. Réalisez 
diverses performances DJ à l’aide de ce séquenceur. Vous pouvez créer des 
boucles rythmiques originales ou des boucles vocales au préalable à superposer 
sur le morceau en cours de lecture, utiliser la fonction de superposition pour ajouter 
des échantillonneurs tels que des percussions improvisées ou utiliser la fonction de 
coupure pour supprimer des sons particuliers. 

Astuce
• Pour l’écran, référez-vous à « Panneau du séquenceur » (page 131).

|Enregistrement de la séquence (enregistrement superposé) 

Remarque
• Selon l’abonnement auquel vous avez souscrit et l’équipement DJ connecté à votre ordinateur, 

il est possible que cette fonction ne soit pas disponible. Pour plus d’informations sur les 
abonnements, consultez le site Web de rekordbox.

1 Cliquez sur  dans la section globale.
La platine de l’échantillonneur est affichée. 

2 Cliquez sur l’affichage du BPM de la platine de l’échantillonneur et saisissez la 
valeur de BPM. 

3 Sélectionnez [BANK] sur le slot d’échantillonnage que vous voulez lire. 

4 Cliquez sur [1Bar] dans le panneau du séquenceur pour sélectionner la 
longueur de la longueur de l’enregistrement de la séquence. 

5 Cliquez sur  (Sequence Rec).
Le bouton commence à clignoter et l’enregistrement de la séquence passe en 
mode veille. 

6 Cliquez sur  dans la platine de l’échantillonneur. 
L’enregistrement superposé de la séquence démarre. 

7 Cliquez sur  (Sequence Rec) pour arrêter l’enregistrement.

8 Cliquez sur [SAVE].
La séquence est sauvegardée. 
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Astuce
• Pendant l’enregistrement superposé, la séquence de lecture est enregistrée temporairement. 
• La séquence enregistrée temporairement est affichée avec un rond rouge dans le slot de la 

séquence.
• L’enregistrement d’une séquence n’est possible que pour les slots d’échantillonnage en [Mode 

de lecture (Oneshot)].
• Une fois que [Q] (Quantize) sur la platine de l’échantillonneur est activé, une séquence 

quantifiée est enregistrée puis lue. (page 187)
• Vous pouvez également enregistrer la séquence en cliquant sur le bouton  de la séquence en 

mode veille.
• Si vous n’avez pas sauvegardé la séquence temporairement enregistrée, elle est supprimée 

lorsque vous redémarrez l’enregistrement ou lorsque vous quittez rekordbox.
• Le nom de la séquence sauvegardée est en surbrillance dans le slot de la séquence. 
• Jusqu’à 8 séquences peuvent être sauvegardées.

|Rappel d’une séquence sauvegardée pour lecture (lecture de 
Sequence)

1 Cliquez sur [<]/[>] dans le slot de la séquence dans le panneau du séquenceur 
pour sélectionner la séquence. 

2 Cliquez sur .
La séquence est lue.

Astuce
• La banque bascule automatiquement sur la banque de la platine de l’échantillonneur de la 

séquence sauvegardée.
• Cliquez à nouveau sur  pour arrêter la séquence.
• Cliquez sur  (Sequence Rec) pendant la lecture de la séquence pour permettre la 

superposition.
• Les slots d’échantillonnage lus avant d’être rappelés sont arrêtés. 

|Suppression d’une séquence sauvegardée
Dirigez le curseur de la souris vers le slot de la séquence puis cliquez sur [X] pour 
supprimer la séquence. 
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|Utilisation de [Sequence Mute mode] 
[Sequence MUTE mode] active/désactive le son pour chaque slot d’échantillonnage 
pendant la lecture d’une séquence ou un enregistrement de superposition. 
Vous pouvez arranger la boucle rythmique que vous avez créée avec 
l’enregistrement de la séquence en éliminant/ajoutant un son particulier pour 
chaque source sonore, tels que des sons de grosse caisse et caisse claire.

1 Lancez une séquence. 

2 Cliquez sur [MUTE] dans le panneau du séquenceur pour l’allumer. 

3 Cliquez sur  pour le slot d’échantillonnage que vous souhaitez paramétrer 
sur [Sequence Mute mode]. 

 ou  dans le slot d’échantillonnage s’allume en blanc. 

4 Cliquez à nouveau sur [MUTE] pour annuler [Sequence Mute mode]. 

|Utilisation de [Sequence Erase mode] 
Vous pouvez effacer une séquence pour un slot d’échantillonnage pendant la 
lecture d’une séquence ou un enregistrement de superposition.

1 Lancez une séquence. 

2 Cliquez sur [ERASE] dans le panneau du séquenceur pour l’allumer. 

3 Cliquez sur [X] pour le slot d’échantillonnage pour lequel vous souhaitez 
effacer la séquence. 
La séquence est effacée. 

4 Cliquez à nouveau sur [ERASE] pour annuler [Sequence ERASE mode]. 

|Utilisation de Métronome 

1 Cliquez sur  pour l’allumer dans le panneau du séquenceur.
Le son du métronome démarre. 

2 Cliquez sur  pour régler le volume du métronome. 
Le volume du métronome peut être réglé parmi 3 niveaux. 
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Glissez et déposez l’affichage d’un panneau de séquenceur vers une platine du 
panneau du lecteur. La séquence est chargée sur la platine portant le nom 
« PATTERN *(*) ». 

Astuce
• Pour démarrer la lecture en boucle de la séquence entière après le chargement, ouvrez la 

fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [Sampler] > [SEQUENCER] > [Sequence 
Load] et sélectionnez [Chargez la séquence et jouez-la automatiquement.].

• Le morceau de la séquence est créé lorsque le marqueur sur le compteur de temps de la 
séquence atteint l’extrémité droite. Si la séquence enregistrée n’est pas chargée correctement, 
lisez la séquence jusqu’à ce que le marqueur atteigne l’extrémité droite, puis glissez et déposez 
à nouveau. 

Vous pouvez rappeler et lire jusqu’à 8 séquences directement avec les pads.

1 Sélectionnez [SEQ. CALL] sur le pad performance.
Le panneau [SEQ. CALL] est affiché.

2 Cliquez sur le pad. 
La séquence est lue.

Astuce
• Pour l’écran, référez-vous à « Mode [SEQ. CALL] (SEQUENCE CALL) » (page 124).
• Cliquez de nouveau sur le même pad pour lancer la lecture de la séquence depuis le début.
• Lorsque vous cliquez sur le pad en appuyant sur une touche MAJ, la lecture de la séquence se 

met en pause.

Chargement d’une séquence sur une platine 
(SEQUENCE LOAD) 

Rappel d’une séquence avec les pads 
(SEQUENCE CALL)
195



Mode PERFORMANCE
Utilisation d’un slicer
La plage spécifiée est divisée en 8 sections qui sont attribuées aux pads 
performance respectifs. Si vous cliquez longuement sur un pad performance, 
l’audio découpé pour la section et attribué à ce pad est lu en boucle.
Pendant la lecture en boucle du pad, la lecture normale avec le rythme original 
continue en arrière-plan. Lorsque vous relâchez le pad et que la lecture en boucle 
s’arrête, la lecture reprend à partir de la position atteinte à ce moment-là.

Astuce
• Pour l’écran, référez-vous à « Mode [SLICER] » (page 121).
• La fonction Slicer peut être utilisée avec des morceaux dont la grille rythmique est définie. Pour 

les réglages de la grille rythmique, référez-vous à « Vérification du temps (grille rythmique) » 
(page 143).

1 Chargez un morceau sur une platine. 

2 Modifiez la position de lecture à un point auquel vous souhaitez définir un slicer, 
et mettez en pause.

3 Sélectionnez [SLICER] sur le pad performance.
Cliquez sur  pour passer en mode de boucle de slicer. 
Utilisez /  pour passer à la position de départ.
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4 Cliquez sur  ou  pour sélectionner la plage du slicer. 

La plage sélectionnée est divisée également en 8 sections découpées qui sont 
attribuées à chaque pas comme indiqué ci-après. 

5 Cliquez sur  dans le panneau JOG.

6 Cliquez sur le pad et maintenez-le. 
Pendant que vous maintenez le pad, la section attribuée est lue en boucle. 
La longueur de la lecture en boucle diffère selon le réglage de la longueur de 
la lecture en boucle (ROLL).
La longueur de la lecture en boucle (ROLL) peut être définie sur la plage de 1/
64 à 1/8 de la valeur de la plage du slicer (LENGTH).

7 Relâchez le bouton de la souris. 
Le morceau retourne à la position qui était lue en arrière-plan. 

8 Cliquez sur / . 
La plage du slicer est déplacée.
La modification dépend de la valeur de la plage du slicer (LENGTH).

9 Sélectionnez toute fonction autre que [SLICER] sur le pad performance pour 
annuler le mode slicer et le mode de boucle de slicer. 

LONGUEUR DU SLICER

Sections découpées 1 à 8

Section 1 Section 2 Section 3 Section 4

Section 5 Section 6 Section 7 Section 8
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Mode slicer et mode de boucle de slicer 
• Mode slicer :

Lorsque la position de lecture atteint la fin d’une plage de découpage qui a été 
divisée en 8 sections, la plage indiquée sur l’affichage passe à la plage de 
découpage suivante qui doit être divisée en 8 sections. Ces sections découpées 
sont attribuées aux pads respectifs, remplaçant les sections précédemment 
attribuées.

• Mode de boucle de slicer :
Lorsque la position de lecture atteint la fin d’une plage de découpage, la position 
de lecture revient au début de la même plage.
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Extraction d’une section d’un morceau 
(CAPTURE)
Vous pouvez extraire une section de la lecture en boucle et du slicer et l’utiliser dans 
un échantillonneur. 
Pour l’échantillonneur, référez-vous à « Utilisation de la platine de 
l’échantillonneur » (page 185).

|Extraction d’une section de la lecture en boucle (LOOP CAPTURE)
Pour la lecture en boucle, référez-vous à « Démarrage de la lecture en boucle » 
(page 149).

1 Démarrez la lecture en boucle de laquelle vous souhaitez extraire une section. 

2 Cliquez sur [<] à droite de la forme d’onde agrandie puis cliquez sur .
La couleur de la plage de la boucle change. 
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3 Glissez et déposez la plage de la boucle dans le slot de la platine de 

l’échantillonneur. 

La plage est prête à être utilisée comme un échantillonneur. 
L’échantillonneur est sauvegardé dans [Capture] dans [Sampler] de 
[Collection]. 

Remarque
• Lorsque vous sélectionnez la fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [Sampler] > 

[SLOT] > [N’écrasez pas le Slot chargé.], vous ne pouvez pas glisser et déposer un slot déjà 
chargé.
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|Extraction d’une section du slicer (SLICER CAPTURE)
Vous pouvez extraire la plage entière du slicer ou une des 8 sections.
Pour le slicer, référez-vous à « Utilisation d’un slicer » (page 196).

Extraction de la plage de découpage entière

1 Sélectionnez [SLICER] sur le pad performance.

2 Cliquez sur [<] à droite de la forme d’onde agrandie puis cliquez sur .
La couleur du slicer change. 

3 Glissez et déposez la partie de la forme d’onde de la plage de découpage vers 
les 8 slots de la section droite ou gauche de l’échantillonneur. 

La source audio divisée en 8 est chargée dans huit slots d’échantillonnage 
respectivement, et prête à être utilisée comme échantillonneur. 
L’échantillonneur est sauvegardé dans [Capture] de [Sampler] dans 
[Collection]. 

Remarque
• Lorsque vous sélectionnez la fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [Sampler] > 

[SLOT] > [N’écrasez pas le Slot chargé.], vous ne pouvez pas glisser et déposer un slot déjà 
chargé.
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Extraction d’une des 8 sections de slicer divisées 

1 Sélectionnez [SLICER] sur le pad performance.

2 Cliquez sur [<] à droite de la forme d’onde agrandie puis cliquez sur .
La couleur du slicer change. 

3 Glissez et déposez la partie numérotée de section découpée en dessous de la 
forme d’onde dans le slot d’échantillonnage. 

Prête à être utilisée comme un échantillonneur. 
L’échantillonneur est sauvegardé dans [Capture] de [Sampler] dans 
[Collection]. 

Remarque
• Lorsque vous sélectionnez la fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [Sampler] > 

[SLOT] > [N’écrasez pas le Slot chargé.], vous ne pouvez pas glisser et déposer un slot déjà 
chargé.
202



Mode PERFORMANCE
Utilisation d’ACTIVE CENSOR
Vous pouvez appliquer des effets automatiquement à des sections d’un morceau 
spécifiées au préalable.
Par exemple, vous pouvez spécifier un mot qui ne doit pas être diffusé. Activez l’ACTIVE 
CENSOR et lisez un morceau, en remplaçant le mot par un effet. Désactivez l’ACTIVE CENSOR 
pour que le morceau soit produit sous sa forme originale.

Astuce
• Pour l’écran, référez-vous à « Mode [ACT. CENSR] (ACTIVE CENSOR) » (page 124).

1 Sélectionnez [ACT. CENSR] sur le pad performance.

2 Cliquez sur [IN] à la position du point IN (début) de la section que vous 
souhaitez spécifier.

3 Cliquez sur [OUT] à la position du point OUT (fin) de la section que vous 
souhaitez spécifier. 
[OUT] passe à [OUT ADJ]. [IN] passe à [IN ADJ]. 

Astuce
• Vous pouvez spécifier plusieurs sections dans un morceau.
•  apparaît dans la liste de morceaux du panneau d’exploration. 
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|Activation de l’ACTIVE CENSOR pour appliquer un effet 

1 Cliquez sur [ON/OFF].
Le marqueur de la forme d’onde agrandie et la section spécifiée sont affichés 
en jaune.

2 Sélectionnez un effet parmi [REV ROLL], [TRANS 1/8] (ou [TRANS 1/4]), 
[ECHO] et [V.BRAKE 1/16 - 32].

3 Lancez le morceau. 
L’effet est appliqué lorsque la position de lecture atteint le marqueur de point IN.
L’effet est désactivé lorsque la position de lecture atteint le marqueur de point 
OUT.

Astuce
•  dans la liste de morceaux du panneau d’exploration devient jaune. 
• Lorsque [TRANS] ou [V.BRAKE] est sélectionné, vous pouvez modifier le paramètre de temps 

en cliquant sur [<]/[>].
• Vous pouvez définir un paramètre de temps différent pour chaque section spécifiée.
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|Affinage d’une section ACTIVE CENSOR
Lorsque la position de lecture se trouve dans la section spécifiée, les points [IN] et 
[OUT] sont affichés comme [IN ADJ] et [OUT ADJ] respectivement. Vous pouvez 
ensuite ajuster le point IN et le point OUT. 

Modification du point IN

1 Cliquez sur [IN ADJ].
La position de lecture se déplace au point IN.

2 Déplacez le point IN puis cliquez sur [IN ADJ]. 
Le point IN est modifié.

Modification du point OUT

1 Cliquez sur [OUT ADJ].
La position de lecture se déplace au point OUT.

2 Déplacez le point OUT et cliquez sur [OUT ADJ]. 
Le point OUT est modifié.
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Chargez le morceau dans le slot d’échantillonnage de la platine.

Astuce
• Pour utiliser SAMPLE SCRATCH, attribuez au matériel sur MIDI Learn ou utilisez un raccourci 

clavier.
Paramétrez les éléments suivants : fenêtre [MIDI Settings] > onglet [PAD] > [SampleScratch].
– [SampleScratchMode]
– [SampleScratch Pad1-8]
Paramétrez les éléments suivants : fenêtre [Préférences] > onglet [Clavier] > [Deck 1] à [Deck 
4].
– [Pad mode – Sample Scratch]
– [Pad A] à [Pad H]
Pour obtenir des détails concernant l’utilisation de MIDI Learn, référez-vous au document 
« MIDI LEARN Operation Guide » sur le site Web de rekordbox.
Pour obtenir des détails concernant l’utilisation des raccourcis clavier, référez-vous au 
document « Default Keyboard shortcut references » sur le site Web de rekordbox.

Utilisation de SAMPLE SCRATCH sur un contrôleur DJ

1 Sélectionnez [SAMPLE SCRATCH] dans le mode Pad.

2 Appuyez sur un pad performance.
Le son du slot d’échantillonnage attribué au pad est chargé sur la platine et des 
performances DJ, telles que le scratching, sont disponibles.
• Si  [Mode de lecture (Oneshot)] est défini sur le slot d’échantillonnage, 

la lecture commence lorsque le son est chargé sur la platine.
• Si  [Mode de lecture (Loop)] est défini sur le slot d’échantillonnage, la 

boucle manuelle est définie sur la platine et la lecture commence lorsque le 
son est chargé sur la platine.

• Si [Mode Gate] est défini sur le slot d’échantillonnage, le son est lu comme 
un échantillonneur de points de repère lorsque le pad est maintenu pendant 
que le son est chargé sur la platine.

Utilisation de SAMPLE SCRATCH
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Utilisation de la fonction TRACK 
SEPARATION
Un morceau peut être divisé en parties VOCAL, DRUMS et INST pour être produit.
Pour activer la fonction TRACK SEPARATION, ouvrez la fenêtre [Préférences] > 
onglet [Extensions] > onglet [TRACK SEPARATION] et sélectionnez [Activer la 
fonction TRACK SEPARATION].
La fonction TRACK SEPARATION est activée, et les boutons de la fonction sont 
affichés sur la platine, le panneau des effets et le panneau de mixage.

Remarque
• Pour contrôler la fonction TRACK SEPARATION à l’aide d’un contrôleur DJ, référez-vous au 

mode d’emploi de chaque contrôleur DJ.

1. Afficher [MUTE] ou [SOLO].

2. Produire la partie DRUMS lorsque la fonction est activée et la mettre en 
sourdine lorsque la fonction est désactivée.

3. Produire la partie VOCAL lorsque la fonction est activée et la mettre en sourdine 
lorsque la fonction est désactivée.

4. Produire la partie INST lorsque la fonction est activée et la mettre en sourdine 
lorsque la fonction est désactivée.

Utilisation d’ACTIVE PART
21 43
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Astuce
• Ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Extensions] > onglet [TRACK SEPARATION] > 

[Paramètre ACTIVE PART] puis sélectionnez [MUTE] ou [SOLO].
• Avec le paramètre [MUTE], la production/désactivation du son de chaque partie peut être 

sélectionnée. Avec le paramètre [SOLO], sélectionnez toutes les parties ou une partie à 
produire.

1. Régler le volume de la partie INST.

2. Régler le volume de la partie VOCAL.

3. Régler le volume de la partie DRUMS.

4. Activer/désactiver le mode PART ISO. Lorsque le mode PART ISO est activé, le 
volume de chaque partie peut être ajusté. Lorsque le mode est désactivé, le 
mode EQ est activé et le volume de chaque bande de fréquence (HIGH/MID/
LOW) peut être ajusté.

Utilisation de PART ISO

2

1

4

3
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1. Appliquer l’effet à la partie INST.

2. Appliquer l’effet à la partie VOCAL.

3. Appliquer l’effet à la partie DRUMS.

Astuce
• Tous les effets tels que BEAT FX, SOUND COLOR FX, PAD FX, et MERGE FX peuvent être 

appliqués.
• Lorsque Release FX est appliqué avec MERGE FX, les effets s’appliquent automatiquement à 

toutes les parties.
• Lorsque ACTIVE CENSOR est activé, les effets s’appliquent automatiquement à toutes les 

parties.

1. Lorsqu’elle est activée, la forme d’onde de la partie sélectionnée est affichée. 
(Elle est modifiée selon l’état de la partie.) 
Lorsqu’elle est désactivée, la forme d’onde originale est toujours affichée 
indépendamment de l’état de la partie qui est produite.

Utilisation de PART FX

Affichage de la forme d’onde de la partie 
sélectionnée

1

2

3

1
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Utilisation de la fonction MIX POINT LINK
En définissant MIX POINT (MIX IN et MIX OUT) et MIX POINT LINK, un morceau 
peut être configuré pour que sa lecture commence automatiquement de manière à 
correspondre avec le timing à un point de mixage spécifique.
Pour activer la fonction MIX POINT LINK, ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet 
[Contrôleur] > onglet [MIX POINT LINK] et sélectionnez [Activer la fonction MIX 
POINT LINK].
La fonction MIX POINT LINK est activée et les boutons de la fonction sont affichés 
dans la section globale.

Astuce
• Pour l’écran, consultez « Affichage du panneau MIX POINT LINK » (page 211).

Remarque
• Selon votre abonnement et l’équipement DJ connecté à votre ordinateur, cette fonction est 

susceptible de ne pas être disponible. Pour obtenir des informations sur les abonnements, 
référez-vous au site Web de rekordbox.

• Pour contrôler la fonction MIX POINT LINK à l’aide d’un contrôleur DJ, référez-vous au mode 
d’emploi de chaque contrôleur DJ.
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Vous pouvez afficher/masquer le panneau MIX POINT LINK en cliquant sur  
dans la section globale.
• Le panneau MIX POINT LINK est disponible uniquement lorsque [2 Deck 

horizontaux] ou [4 Deck Horizontaux] est utilisé.

1. Basculer entre le mode de sélection MIX IN et le mode de sélection MIX OUT.
• : dans le mode de sélection MIX IN, vous pouvez spécifier la 

platine MIX IN et sélectionner la position MIX POINT (point de départ de 
mixage) depuis les repères instantanés/repères mémorisés.

• : dans le mode de sélection MIX OUT, vous pouvez spécifier 
la platine MIX OUT et sélectionner la position MIX POINT (point final de 
mixage) depuis les repères instantanés/repères mémorisés.

2. Sélectionner des repères instantanés/repères mémorisés dans l’ordre en tant 
que MIX POINT. Sélectionner un repère actuel lorsque le morceau ne possède 
aucun repère instantané/repère mémorisé. (MIX POINT SELECT)

3. Désactiver le son du début du morceau sur la platine MIX IN à la position finale 
Silence. (SILENT on/off)

4. Modifier la position finale Silence. Vous pouvez basculer entre le début du 
morceau et la position MIX POINT. (SILENT EDIT on/off)

5. Déplacer la forme d’onde.

6. Définir la lecture automatique (MIX POINT LINK) lorsque vous cliquez après 
avoir configuré MIX POINT. Si MIX POINT dévie après le démarrage 
automatique de la lecture, cliquez à nouveau pour corriger la déviation.
• : MIX POINT n’est pas défini.
• : MIX POINT est défini.
• : MIX POINT est défini et la lecture automatique est définie.

Affichage du panneau MIX POINT LINK

9

1 2 3 4 5 6

8

7
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7. Indiquer la longueur du morceau avec la longueur de ligne selon la durée de 

morceau de chaque platine. Vous pouvez déplacer la position d’affichage de la 
forme d’onde en faisant glisser le cadre blanc vers la droite et la gauche. Vous 
pouvez réaliser un zoom avant et arrière en pointant le curseur de la souris vers 
cette zone et en actionnant la molette ou en balayant vers le haut ou vers le bas 
tout en cliquant sur le pavé tactile.

8. Afficher le statut de sélection de la platine MIX IN/platine MIX OUT, et si MIX 
POINT et la lecture automatique (MIX POINT LINK) sont configurés. Lorsque 
vous cliquez sur le bouton sur lequel MIX POINT est configuré, MIX POINT est 
supprimé.
• : coloré en bleu lorsque sélectionné en tant que platine MIX IN ou platine 

MIX OUT.
• : MIX POINT (MIX IN ou MIX OUT) n’est pas configuré.
• : MIX POINT (MIX OUT) est configuré. (La lecture automatique n’est 

pas configurée.)
• : MIX POINT (MIX IN) est configuré. (La lecture automatique n’est pas 

configurée.)
• : MIX POINT (MIX OUT) est configuré et la lecture automatique est 

configurée.
• : MIX POINT (MIX IN) est configuré et la lecture automatique est 

configurée.

Astuce
• MIX POINT LINK A à D sont affichés en fonction du numéro de platine MIX OUT.

– Lorsque la platine MIX OUT est la platine 1 : MIX POINT LINK A
– Lorsque la platine MIX OUT est la platine 2 : MIX POINT LINK B
– Lorsque la platine MIX OUT est la platine 3 : MIX POINT LINK C
– Lorsque la platine MIX OUT est la platine 4 : MIX POINT LINK D

9. Afficher les informations MIX POINT de la platine MIX IN/MIX OUT. Lorsque 
vous cliquez sur [X], MIX POINT est effacé.
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Configurer des repères instantanés ou des repères mémorisés aux positions MIX 
POINT du morceau à l’avance.

1 Sélectionnez . (Mode de sélection MIX OUT)

2 Cliquez sur la forme d’onde agrandie qui est chargée pour sélectionner la 
platine MIX OUT.
• La platine MIX OUT pour terminer le mixage peut être sélectionnée depuis la 

platine en cours de lecture ou les platines avec lecture automatique MIX IN 
configurée.

3 Cliquez sur  pour configurer le MIX POINT de la platine MIX OUT.
Lorsque MIX OUT est configuré, un marqueur et un cadre bleu sont affichés 
sur la forme d’onde agrandie.

• MIX POINT peut être configuré en cliquant sur les marqueurs de repères 
instantanés/repères mémorisés affichés sur la forme d’onde agrandie.

4 Sélectionnez . (Mode de sélection MIX IN) 
• Pour configurer MIX POINT en cliquant sur les marqueurs de repères 

instantanés/repères mémorisés ou toutes positions affichées sur la forme 
d’onde agrandie, ouvrez la fenêtre [Préférences)] > onglet [Contrôleur] > 

Configuration de MIX POINT LINK à partir des 
repères instantanés/repères mémorisés
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onglet [MIX POINT LINK] > [MIX IN/MIX OUT] et sélectionnez [Bascule 
automatiquement entre MIX IN/MIX OUT]. Si vous effectuez cette action, MIX 
IN/MIX OUT bascule automatiquement et vous n’avez pas besoin de 
basculer manuellement.

5 Cliquez sur la forme d’onde agrandie qui est chargée pour sélectionner la 
platine MIX IN.
• La platine MIX IN permettant de démarrer le mixage peut être sélectionnée 

depuis des platines arrêtées.

6 Cliquez sur  pour configurer MIX POINT pour la platine MIX IN.
Lorsque MIX IN est configuré, les positions de MIX IN et MIX OUT sont 
affichées ensemble, et un marqueur et un cadre bleu sont affichés sur la forme 
d’onde agrandie.

• MIX POINT peut être configuré en cliquant sur les marqueurs de repères 
instantanés/repères mémorisés affichés sur la forme d’onde agrandie.

7 Cliquez sur  pour configurer MIX POINT LINK.
Le bouton devient .
Lorsque MIX POINT LINK est configuré, le marqueur sur la forme d’onde 
agrandie est affiché en bleu.

Lorsque la barre de lecture de la platine MIX OUT atteint le début de la platine 
MIX IN, la lecture automatique démarre sur la platine MIX IN.
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Astuce
• Pour utiliser la fonction de synchronisation, activez [BEAT SYNC] à l’avance.
• Pour activer Silence, après l’étape 6 ou 7, sélectionnez la platine MIX IN dans le mode de 

sélection MIX IN puis définissez le bouton [SILENT on/off] sur activé.

Remarque
• Il est possible que cette action ne fonctionne pas correctement avec des morceaux dont le 

tempo (BPM) change de façon significative au milieu.

1 Sélectionnez . (Mode de sélection MIX OUT)

2 Cliquez sur la forme d’onde agrandie qui est chargée pour sélectionner la 
platine MIX OUT.
• La platine MIX OUT pour terminer le mixage peut être sélectionnée depuis la 

platine en cours de lecture ou les platines avec lecture automatique MIX IN 
configurée.

3 Cliquez sur la position que vous souhaitez configurer pour MIX POINT sur la 
forme d’onde agrandie de la platine MIX OUT.

4 Sélectionnez . (Mode de sélection MIX IN)
• Lorsque vous ouvrez la fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet 

[MIX POINT LINK] > [MIX IN/MIX OUT] et sélectionnez [Bascule 
automatiquement entre MIX IN/MIX OUT], MIX IN/MIX OUT bascule 
automatiquement lorsque vous cliquez sur la position sur la forme d’onde 
agrandie et il n’est pas nécessaire de basculer manuellement.

5 Cliquez sur la forme d’onde agrandie qui est chargée pour sélectionner la 
platine MIX IN.
• La platine MIX IN permettant de démarrer le mixage peut être sélectionnée 

depuis des platines arrêtées.

6 Cliquez sur la position que vous souhaitez configurer pour MIX POINT sur la 
forme d’onde agrandie de la platine MIX IN.

Configuration de MIX POINT LINK depuis la 
forme d’onde
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7 Cliquez sur  pour configurer MIX POINT LINK.

Le bouton devient .
Lorsque la barre de lecture de la platine MIX OUT atteint le début de la platine 
MIX IN, la lecture automatique démarre sur la platine MIX IN.

Astuce
• L’ordre de la sélection MIX IN/sélection MIX OUT peut être inversé.
• Pour modifier les paramètres par défaut de la sélection MIX IN/sélection MIX OUT, ouvrez la 

fenêtre [Préférences] > onglet [Contrôleur] > onglet [MIX POINT LINK] > [MIX IN/MIX OUT] > 
[Paramètre MIX POINT par défaut].
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Fenêtre [MY PAGE]
Cliquez sur [MY PAGE] dans le coin supérieur droit pour afficher la fenêtre [MY 
PAGE]. Le nom du compte utilisateur sera affiché dans le coin supérieur droit de 
l’écran. Vous pouvez changer de compte.
Pour plus d’informations, consultez la « Présentation de rekordbox » sur le site Web 
de rekordbox.

| [INFORMATION]
Afficher les informations du site Web de rekordbox.

| [PLAN]
Activer votre ordinateur avec votre abonnement.

| [CLOUD]
Paramétrer la fonction Cloud Library Sync. Pour plus d’informations, consultez le 
document « Cloud Library Sync Operation Guide » sur le site Web de rekordbox.

Astuce
• Cliquez sur [Fermer] pour fermer la fenêtre [MY PAGE].
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Fenêtre [Préférences]
Pour modifier les réglages, cliquez sur  dans le coin supérieur droit de l’écran ou 
sélectionnez [Préférences] dans le menu [Fichier] de l’écran supérieur pour afficher 
la fenêtre [Préférences].
Selon votre version de rekordbox et votre abonnement, il est possible que certains 
éléments ne soient pas affichés.

| [Affichage]
[Langue] Sélectionner une langue.

[Parcourir] [PoliceTaille] Définir la taille des 
caractères et le style de 
caractères sur normal/gras.

[Espacement des lignes] Spécifier l’interligne des 
listes de morceaux.

[Afficher le morceau 
sélectionné au centre]

Lors du défilement, le 
curseur sélectionnant un 
morceau reste au centre de 
la liste de morceaux.

[Coloration des morceaux 
lus]

Après avoir lu un morceau, 
la couleur des informations 
du morceau de la liste de 
morceaux est modifiée. 
Vous pouvez choisir de 
réinitialiser la couleur 
lorsque vous quittez 
rekordbox. Pour réinitialiser 
la couleur immédiatement, 
cliquez sur 
[RÉINITIALISER] puis 
cliquez sur [OK].
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[Disposition] [Arborescence] Afficher [Morceaux 

associés], [Liste de 
banques de repères 
instantanés] (mode 
EXPORT), [iTunes], 
[Inflyte], [SoundCloud] 
(mode PERFORMANCE), 
[Beatport] (mode 
PERFORMANCE), 
[Beatsource] (mode 
PERFORMANCE), [TIDAL] 
(mode PERFORMANCE), 
[rekordbox xml], 
[Explorateur] et [Bouton 
SEARCH MOBILE] dans 
l’arborescence.

[Palette de listes de lecture] Afficher la palette de listes 
de lecture.

[Afficher les marqueurs des 
repères dans Aperçu]

Afficher les repères 
mémorisés et les repères 
instantanés dans la forme 
d’onde de la colonne 
d’aperçu.

[Display SYNC RATE] Afficher SYNC RATE 
lorsque la fonction Beat 
Sync est activée.

[OSC Sampler] (mode 
PERFORMANCE)

Afficher le bouton de 
basculement de 
l’échantillonneur OSC sur 
la platine de 
l’échantillonneur.

[Phrase (forme d’onde 
agrandie)]
[Phrase (forme d’onde 
complète)]
[Toujours afficher types de 
phrases]

Afficher la phrase sur la 
forme d’onde agrandie et la 
forme d’onde complète.
Vous pouvez également 
choisir de toujours afficher 
des types de phrases ou de 
les afficher lorsque vous les 
survolez avec la souris.
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[Disposition] [Vocal (forme d’onde 

agrandie)]
[Vocal (forme d’onde 
complète)]

Afficher les parties vocales 
sur la forme d’onde 
agrandie et la forme d’onde 
complète.

[Panneau Effect] (mode 
PERFORMANCE)

Activer l’affichage du 
panneau des effets. 

[Forme d’onde agrandie] 
(mode PERFORMANCE)

Définir l’ordre des formes 
d’onde pour le mode 
4 platines.

[Mode PAD] (mode 
PERFORMANCE)

Définir comment afficher le 
pad. 
[Automatique] : basculer 
sur l’affichage automatique 
du PAD lors de la 
connexion à un contrôleur 
DJ.

[Infobulles] Afficher les infobulles.

[Forme d’onde] [Vitesse de tracé de la 
forme d’onde]

Spécifier la vitesse de tracé 
de la forme d’onde. Une 
vitesse plus élevée produit 
une forme d’onde de 
meilleure qualité. 
Cependant, la charge du 
processeur augmente.

[Couleur] Définir la couleur de la 
forme d’onde agrandie/
complète en tant que [Bleu], 
[RGB] ou [3Band].

[Forme d’onde complète/en 
aperçu]

Sélectionner l’affichage 
complet ou partiel de 
l’aperçu et la 
prévisualisation de la forme 
d’onde.

[Affichage du nombre de 
mesures]

Spécifier l’affichage du nombre de temps jusqu’à la 
position actuelle ou jusqu’au repère mémorisé suivant.
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[Cliquer sur la forme d’onde 
pour la LECTURE et le 
POINT DE REPÈRE] 
(mode EXPORT)

Définir la lecture/pause du repère actuel en cliquant sur la 
forme d’onde agrandie.
Clic gauche : lecture/pause
Clic droit : réglages de repère actuels, démarrage de la 
lecture à partir du point de repère

[Activer l’affichage JOG] 
(mode PERFORMANCE)

Activer les informations sur le plateau.
[Current CUE / SLIP] : le point de repère et le statut SLIP 
lorsque SLIP est activé sont affichés.
[HOT CUE COUNTDOWN] : la distance par rapport au 
point de repère au bout de 5 boucles est affichée.

[Key display format] Sélectionner un format d’affichage de tonalité parmi 
[Classic] (nom de tonalité) ou [Alphanumeric] (notamment 
1A et 2A).
Lors de la sélection de [Display key information on the 
database], la tonalité est affichée telle qu’elle est 
enregistrée sur le morceau.

[Traffic Light] La plage de tonalités devant être mise en évidence peut 
être configurée avec la fonctionnalité Traffic Light.
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[Couleur] [Skin] Sélectionner la couleur de 

base de l’affichage.
[Dark] : apparence noire 
conventionnelle.
[Light] : apparence blanche 
pour une utilisation en 
extérieur.

[HOT CUE] Spécifier la couleur des 
repères instantanés. 
[CDJ] : afficher les repères 
instantanés en vert et les 
boucles en orange.
[COLD1] : afficher en bleu 
et vert.
[COLD2] : afficher en 
dégradé de bleu.
[COLORFUL] : affichage 
multicolore.

[PAD FX] 
(mode PERFORMANCE)

Spécifier la couleur de PAD 
FX.

[SAMPLER] 
(mode PERFORMANCE)

Sélectionner la couleur de 
l’échantillonneur pour 
correspondre à la couleur 
de la fréquence de l’audio 
de l’échantillonneur ou à 
une couleur déterminée 
(violet). Remarque : la 
couleur définie 
manuellement pour les 
échantillonneurs est 
affichée indépendamment 
de la couleur sélectionnée 
ici.
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| [Audio]
[LINK MONITOR] 
(mode EXPORT)

Spécifier le contrôle des fichiers de musique de rekordbox 
avec le casque de la table de mixage DJ raccordée via 
PRO DJ LINK.

[Métronome] Spécifier le son du métronome lors du contrôle des grilles 
rythmiques de fichiers de musique.

[Audio] Spécifier le périphérique audio produisant le son.

[Fréq. d’échantillonnage] Spécifier la fréquence d’échantillonnage des données 
audio envoyées à un périphérique audio.
Une fréquence d’échantillonnage plus élevée produit une 
qualité de lecture proche du son d’origine. Toutefois, 
comme la quantité de données audio augmente, la charge 
sur l’ordinateur ou le périphérique audio augmente 
également, et des sauts de son peuvent se produire.

[Taille de la mémoire 
tampon]

Spécifier le nombre d’échantillons devant être envoyés 
chaque fois à un périphérique audio.
Une mémoire tampon de plus grande taille réduit les sauts 
de son. Toutefois, le délai de transmission (latence) 
augmente, et les opérations de scratching sont retardées.

[Mode Mixer] 
(mode PERFORMANCE)

[Interne] : utiliser la fonction de mixage sur rekordbox.
[Externe] : utiliser une table de mixage DJ/un contrôleur 
DJ externe. Cela donne une sortie à six voies : platines 
des morceaux 1 à 4, platine de l’échantillonneur et 
aperçu.

[Voies d’entrée] Spécifier les voies d’entrée audio. L’audio en entrée que 
vous avez défini correspond à la source d’enregistrement. 
Cliquez sur [Utilitaire de réglage] pour démarrer les 
réglages de l’utilitaire pour le périphérique audio. Vous 
pouvez effectuer les réglages de l’entrée sur l’ordinateur.

[Voies de sortie] Mode EXPORT : spécifier la voie de sortie audio lorsqu’un 
dispositif audio dispose de plusieurs sorties.
Mode PERFORMANCE : spécifier les voies de sortie 
audio. 
• Lorsque [Mode Mixer] est défini sur [Interne], définir les 

voies de sortie de [Master Output], [Headphones 
Output] et [Booth Output].

• Lorsque [Mode Mixer] est défini sur [Externe], spécifier 
6 voies de sortie : notamment les platines des 
morceaux 1 à 4, la platine d’échantillonnage et l’aperçu.
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| [Analyse]

[Aperçu] 
(mode PERFORMANCE)

Spécifier le niveau du volume de l’audio de l’aperçu.

[Informations relatives au 
périphérique de 
commande] (mode 
PERFORMANCE)

Afficher des informations concernant le contrôleur HID/
MIDI connecté.

[Analyse de morceau] [Mode d’analyse de 
morceaux]

Spécifier le mode pour 
l’analyse des informations 
de forme d’onde du 
morceau.
[normale] : adapté à 
l’analyse des morceaux 
ayant un tempo 
relativement régulier.
[Dynamique] : adapté à 
l’analyse des morceaux 
contenant des 
changements significatifs 
de tempo.
[Plage BPM] : spécifier la 
plage de BPM obtenue par 
une analyse normale.

[Réglages d’analyse de 
morceau]

Spécifier les éléments à 
analyser lors de l’analyse 
de morceaux. 

[Analyse automatique] Spécifier l’activation/la 
désactivation de l’analyse 
automatique des morceaux 
importés. 

[Cloud Analysis] L’utilisation des données 
d’analyse des morceaux 
stockées dans le cloud 
accélère le processus 
d’analyse.
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[Analyse de morceau] [Définir un point de repère 

(boucle) mémorisé dès les 
premières notes du 
morceau en cours 
d’analyse]

Le premier temps du 
morceau est 
automatiquement défini sur 
le point de repère lors de 
l’analyse du morceau.

[Détection de la tonalité] [Sauvegarder la valeur 
dans le tag ID3]

Enregistrer la tonalité 
détectée dans le signet ID3.

[Processus d’analyse] Spécifier le mode de processus simultané.
Si [Performance] est sélectionné, l’analyse progresse à 
une vitesse élevée. Cependant, la charge du processeur 
augmente.
Si [Power saving] est sélectionné, la charge du 
processeur est extrêmement faible.
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| [DJ System] (mode EXPORT)
Pour obtenir des informations sur les réglages et l’utilisation d’un lecteur DJ, 
référez-vous au Mode d’emploi du lecteur DJ.

[Général]
Sélectionner la couleur de la forme d’onde, afficher le style de la forme d’onde de 
l’aperçu et le format d’affichage de la tonalité sur le lecteur DJ. 

[Catégorie]*
Spécifier les éléments des catégories devant être utilisés avec le lecteur DJ et 
l’ordre d’affichage des éléments.

[Tri]*
Spécifier les éléments de tri devant être utilisés avec le lecteur DJ et l’ordre 
d’affichage des éléments.

[Colonne]*
Sélectionner une catégorie à afficher à droite des titres lorsque vous parcourez des 
fichiers de musique sur l’affichage du lecteur DJ.

[Mes Réglages]
Sélectionner les réglages à utiliser sur le lecteur DJ. Ces réglages peuvent être 
effectués pour le lecteur DJ à l’aide de dispositifs de stockage USB, d’un dispositif 
mobile ou de PRO DJ LINK. Lorsque vous modifiez les réglages sur le lecteur DJ, 
les réglages modifiés sont mis à jour sur rekordbox.

[HOT CUE]
Lors de l’ajout d’un fichier de musique à [Collection], la case [Auto-charger les 
repères instantanés au CDJ/XDJ] de l’écran [Infos] est automatiquement cochée. 
Lorsque des fichiers de musique avec ce réglage sont chargés sur le lecteur DJ, les 
points de repère instantané enregistrés sur le lecteur DJ sont remplacés par des 
points enregistrés dans les fichiers de musique chargés.
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[Dispositif]

* Ces réglages sont communément appliqués avec plusieurs lecteurs DJ affichés dans le 
panneau d’état des liaisons. Ils sont également appliqués avec les réglages par défaut de 
[Dispositif]. Les réglages de chaque périphérique de stockage USB peuvent être modifiés.

[Bibliothèque] Créer une bibliothèque (telle que [Collection], [Listes de 
lecture], etc.) sur le périphérique de stockage USB. 
[Device Library Plus (OPUS-QUAD ONLY)] et 
[Bibliothèque du périphérique] peuvent être sélectionnés. 
Pour obtenir des informations concernant Device Library 
Plus, consultez la FAQ sur le site Web de rekordbox 
(rekordbox.com).
[MEP-4000], [XDJ-R1] :
Créer une bibliothèque (telle que [Collection], [Listes de 
lecture], etc.) pour MEP-4000 ou XDJ-R1 uniquement. 
Lorsque le périphérique de stockage USB est débranché 
de l’ordinateur, la bibliothèque est créée sur le 
périphérique.
Lorsque la case [Créer l’image de taille 320 x 320 pixels] 
est cochée, une illustration de 320 x 320 pixels peut être 
créée sur le dispositif d’exportation (uniquement pour 
XDJ-R1).

[Supprimer les morceaux] Lorsqu’une liste de lecture est supprimée du périphérique 
de stockage USB ou de la carte SD, les morceaux de la 
liste de lecture sont supprimés.
Les morceaux peuvent être supprimés uniquement s’ils 
ne sont pas présents dans une autre liste de lecture.

[Historique] Lorsque le dispositif est connecté à un lecteur DJ, 
l’historique des morceaux lus sur le lecteur DJ est ajouté 
à [Historiques].
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| [Contrôleur] (mode PERFORMANCE)

[Deck]

[Verrouillage de l’éjection / 
du chargement]

Sélectionner [Lock] pour empêcher le chargement de 
fichiers de musique sur la platine pendant la lecture d’un 
morceau.

[Needle Lock] Sélectionner [Lock] pour désactiver la fonction de 
recherche accélérée Needle Search pendant la lecture 
d’un morceau.

[Memory Cue Call Look] Sélectionner [Lock] pour empêcher l’utilisation d’un 
repère mémorisé sur la platine pendant la lecture d’un 
morceau.

[Charger] [Réglage du chargement] : la lecture commence au 
repère mémorisé/repère instantané proche du début du 
morceau.

[Méthode de chargement] : appuyer sur le bouton 
[CHARGER] ou pousser le [Sélecteur rotatif] sur le 
contrôleur DJ pour charger des fichiers de musique 
(uniquement lorsque DDJ-RZ est connecté).

[Auto-cue] Lorsque toutes les platines sont définies sur [Activer], un 
point de repère est défini au début du morceau (la position 
de la première entrée audio) selon le [Niveau seuil de 
l’auto-cue] sélectionné. Le réglage du [Niveau seuil de 
l’auto-cue] est commun à toutes les platines.
Lorsque [Réglage du chargement] est défini, un point de 
repère est défini sur un repère mémorisé ou un repère 
instantané le plus proche au début d’un morceau de 
préférence.

[Vinyl Speed Adjust] [Touch/Brake] : régler la vitesse de pause lors de 
l’utilisation du haut de la molette Jog ou lorsque le bouton 
 est actionné.

[Release/Start] : régler la vitesse de démarrage de la 
lecture lorsque vous retirez vos doigts du haut de la 
molette Jog ou du bouton .
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[Mixer]

[JOG] [Vitesse de rotation JOG] : sélectionner la vitesse de 
rotation de la lecture sur la patine.

[Après avoir activé le bouton cue et tourné le jog, le 
morceau revient au point de repère cue et se met en 
pause.]

[Lecture en continu] [Chargez automatiquement les morceaux dans une liste 
et jouez-les en continu les uns après les autres.]

[BEAT/BPM SYNC] [Type de Sync] : sélectionner [BEAT SYNC] ou [BPM 
SYNC].
[Autoriser BEAT/BPM SYNC avec le double/la moitié de 
BPM.] : lorsque l’écart de BPM entre la platine principale 
et les autres platines est doublé/réduit de moitié, le BPM 
synchronisé correspond à la moitié/au double du morceau 
original. Dans ce cas, activer ce réglage pour 
synchroniser dans le BPM proche du morceau original.

[HOT CUE] [Pendant la pause, la lecture GATE est appliquée.] : la 
lecture commence à partir de la position de Repère 
instantané en appuyant longuement sur le repère 
instantané sur le contrôleur DJ. Lorsque le repère 
instantané est relâché, la position de lecture revient sur la 
position Repère instantané puis la lecture se met en 
pause.
Cependant, la lecture ne peut pas démarrer lorsque CUE 
est activé et [AUTO BEAT LOOP] est défini.

[AUTO BEAT LOOP] Définir la longueur de boucle lorsque l’utilisateur appuie 
sur bouton Auto Beat Loop ou le contrôleur sur 
l’équipement DJ connecté (série DDJ/XDJ, etc.).

[Ableton Link] Démarrer/arrêter l’équipement connecté en même temps, 
ou basculer entre afficher/masquer l’affichage de [Ableton 
Link] lorsque [LINK] est activé.

[Auto Gain] Sélectionner [Activer] pour ajuster automatiquement le 
volume audio du morceau chargé sur une platine. Il est 
également possible de l’ajuster manuellement à l’aide du 
bouton [Auto Gain] dans [GRID EDIT].

[EQ] Sélectionnez [EQ] ou [ISOLATOR].
Lorsque [EQ] est sélectionné, il est possible de définir 
[Type EQ].
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[Effect]

[Sampler]

[Channel Fader Curve] Spécifier la courbe du fader de canal.

[CROSSFADER Curve] Spécifier la courbe du crossfader.

[Output Level] Ajuster le niveau de sortie des platines.
Sélectionner parmi les valeurs suivantes (pour toutes les 
platines).
Lorsque l’onglet [Audio] > [Mode Mixer] est défini sur 
[Interne] :
-21 dB/-18 dB/-15 dB/-12 dB/-9 dB/-6 dB/-3 dB/NONE
Lorsque l’onglet [Audio] > [Mode Mixer] est défini sur 
[Externe] :
-12 dB/-9 dB/-6 dB/-3 dB/NONE/+3 dB/+6 dB/+9 dB
Si le niveau est trop élevé, un écrêtage est susceptible de 
se produire lors de l’application de FX ou du mixage. 
L’écrêtage permettra au limiteur de prévenir toute 
déformation, mais en même temps, il détériorera l’attaque 
d’un son.

[RELEASE FX] Spécifier le nombre d’unités pour Release FX.
Lorsque l’onglet [Audio] > [Mode Mixer] est défini sur 
[Interne], Release FX est appliqué à la sortie principale si 
[Numéro d’unité] est défini sur [1].

Pour définir l’arrêt de [SOUND COLOR FX] en même 
temps que l’activation de Release FX, sélectionner 
[Appliquer RELEASE FX sur CFX]. 

[MERGE FX] Sélectionner [Enable MERGE FX] pour utiliser MERGE 
FX.
Si [Stop playing the operating deck after MERGE FX 
finishes] est sélectionné, la lecture s’arrête lorsque 
MERGE FX est désactivé.

[CFX] Ce réglage est disponible uniquement lorsque DDJ-RZ 
est connecté. Appliquer CFX au son de l’échantillonneur 
en tournant le bouton CFX pour le microphone.

[SLOT] Sélectionner le nombre d’échantillonneurs. Il est 
également possible d’interdire l’écrasement.
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[Enregistrements]

[Capture] [Emplacement des fichiers] : spécifier l’emplacement de 
sauvegarde de l’audio capturé.

[Emplacement d’une Bank pour Slicer Capture] : 
sélectionner le numéro de la banque pour 
l’enregistrement de l’audio capturé de slicer.

[Capturer la loop dans un 
slot vide]

Capturer la boucle dans un slot vide en appuyant sur le 
pad performance pendant la lecture de la boucle.

[Mode de panneau 
automatique]

Afficher la platine de l’échantillonneur lorsque le bouton 
[SAMPLER] est actionné sur un contrôleur DJ compatible 
avec rekordbox.

[Sequence Load] Après le chargement, la longueur totale du morceau est 
définie en tant que boucle puis démarre automatiquement 
en lecture en boucle.

[Emplacement des fichiers] Spécifier l’emplacement pour la 
sauvegarde des fichiers enregistrés.

[Seuil du niveau de silence] Spécifier le niveau de son à considérer 
comme silencieux.

[L’enregistrement commence lors de :] Définir sur [Actionnement du bouton REC.] 
ou [Détection d’une entrée audio.].

[L’enregistrement s’arrête lors de :] Définir sur [Actionnement du bouton REC.] 
ou [Détection de 20 s de silence.].

[Séparation automatique des fichiers 
lorsque le silence continue.]

Spécifier le partage automatique des 
fichiers enregistrés lorsque le silence 
continue.

[Optimiser automatiquement le niveau 
sonore d’un fichier enregistré.]

Spécifier l’ajustement automatique du 
volume des fichiers enregistrés.

[Importer automatiquement un fichier 
enregistré.]

Définir l’import automatique des fichiers 
enregistrés.

[Afficher automatiquement la fenêtre 
d’informations des signets d’un fichier 
enregistré.]

Définir l’affichage automatique de la 
fenêtre d’informations de tag après 
l’enregistrement.
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[MIX POINT LINK]
Cliquez sur la case [Activer la fonction MIX POINT LINK] pour activer la fonction 
MIX POINT LINK.
Consultez « Utilisation de la fonction MIX POINT LINK » (page 210). 

[MIX IN/MIX 
OUT]

[Paramètre MIX POINT par 
défaut]

Lorsque [MIX IN] est sélectionné, 
vous pouvez sélectionner MIX POINT 
de [MIX IN].
Lorsque [MIX OUT] est sélectionné, 
vous pouvez sélectionner MIX POINT 
de [MIX OUT].

[Bascule automatiquement 
entre MIX IN/MIX OUT]

Basculer [MIX IN/MIX OUT] 
automatiquement lorsque MIX POINT 
est configuré.

[Échelle 
temporelle]

[Temps d’affichage] Afficher le temps sur le panneau MIX 
POINT LINK.

[Affichage des 
grids]

[Afficher les grids] Afficher la grille de rythme sur le 
panneau MIX POINT LINK.

[Afficher uniquement 
lorsque la forme d’onde est 
agrandie]

Afficher la grille de rythme sur le 
panneau MIX POINT LINK 
uniquement lorsque la forme d’onde 
est agrandie.

[Paramètre 
BEAT/BPM 
SYNC 
automatique]

[Change automatiquement 
le paramètre BEAT/BPM 
SYNC]

Lorsque vous utilisez la fonction Beat 
Sync, pour le morceau avec un BPM 
incohérent, le paramètre Sync passe 
automatiquement de Beat Sync à 
BPM Sync pour effectuer la fonction 
MIX POINT LINK.
Lorsqu’elle n’est pas cochée, la 
synchronisation MIX POINT LINK 
peut être libérée pour le morceau 
avec le BPM incohérent.

[Plage de zoom] [Limite automatiquement la 
plage de zoom arrière]

Limiter automatiquement la plage de 
zoom arrière à afficher sur le panneau 
MIX POINT LINK.
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[Autres]
Effectuer des réglages pour la quantification. 

| [Clavier]
Attribuer des raccourcis clavier à chaque touche. Voir « Default Keyboard shortcut 
references » sur le site Web de rekordbox.

[Mode] Si [Type] > [Quantification] > [HOT CUE] et [LOOP 
SAMPLE(LOOP)] sont définis sur [Activer], il est 
possible de définir comment ajuster le rythme lors du 
rappel d’un repère instantané, d’une boucle ou d’une 
boucle d’échantillonnage pendant la lecture. 
Lorsque ceci est vérifié, ces fonctions sont rappelées 
immédiatement. (La position de lecture après un rappel 
est ajustée afin que le temps ne soit pas décalé.)
Lorsque cette fonction est décochée, ces fonctions sont 
rappelées après la lecture du temps suivant. 
* Cette fonction est activée uniquement lorsque [Q] sur la 

platine est activé. 

Type [SNAP] Ajuster la position à laquelle le repère instantané est 
défini ou à laquelle Auto Beat Loop démarre, sur le 
temps proche de la position actuelle.
Il est également possible de sélectionner la longueur du 
temps.
* Cette fonction est activée uniquement lorsque [Q] sur la 

platine est activé. 

[Quantification] [HOT CUE], [LOOP/SAMPLER(LOOP)], [REVERSE] :
ajuster le temps ne devant pas être décalé même 
lorsque ces fonctions sont utilisées pendant la lecture.
Sélectionner comment ajuster [HOT CUE] et [LOOP/
SAMPLER(LOOP)] sur [Mode]. 
[SEQUENCER] :
ajuster le timing pour l’enregistrement de la séquence. 
* Cette fonction est activée uniquement lorsque [Q] sur la 

platine est activé. 

[Réglage] Choisir d’activer/de désactiver toutes les platines en 
même temps ou non, lorsque l’utilisateur clique sur [Q] 
sur chaque platine pour activer/désactiver la 
quantification.
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| [Avancé]

[Base de données]

[Parcourir]

[iTunes] [Fichier iTunes Library] Spécifier le fichier xml de la 
bibliothèque iTunes à explorer dans 
[iTunes].

[Convertir 
« Regroupement » sur 
iTunes en « Label » sur 
rekordbox]

Lors de l’importation d’informations 
sur les fichiers de musique depuis la 
bibliothèque iTunes dans [Collection], 
les informations du groupe iTunes 
seront sauvegardées en tant 
qu’informations de label rekordbox.

[rekordbox xml] [Exporter les informations 
de grille rythmique]

Lors de l’exportation d’informations 
sur des fichiers de musique en tant 
fichier xml, les informations de la grille 
rythmique peuvent être exportées 
dans le fichier xml.

[Bibliothèque importée] Spécifier la bibliothèque de listes de 
lecture (l’emplacement du fichier xml) 
à explorer dans [rekordbox xml].

[Auto Relocate 
Search Folders]

Trouver automatiquement des fichiers de morceaux ou de vidéos 
dans [Collection] qui ne peuvent pas être lus car ils ont été 
supprimés, déplacés, etc. et les relocaliser.

[Exportation auto] 
(mode EXPORT)

Les fichiers de musique importés depuis un dispositif externe sont 
automatiquement exportés.

[Gestion base de 
données]

Sélectionner la base de données principale à utiliser. La base de 
données principale peut être transférée sur un périphérique externe. 
Lors du transfert de la base de données principale, les fichiers 
analysés sont également transférés. En transférant la base de 
données principale sur un lecteur externe de stockage des fichiers 
de musique, il est possible de gérer les morceaux sur plusieurs 
ordinateurs.

[Mon signet] Lors de l’ajout d’informations Mon signet au morceau, 
elles sont également ajoutées à la colonne commentaires 
de la liste de morceaux.
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* Ces réglages sont communément appliqués avec plusieurs lecteurs DJ affichés dans le 
panneau d’état des liaisons. Ils sont également appliqués avec les réglages par défaut de 
[Dispositif]. Les réglages de chaque dispositif peuvent être modifiés.

[Enregistrements] (mode EXPORT)

[Couleur]* Il est possible de modifier les commentaires lors du 
classement des fichiers de musique selon les huit codes 
couleur sur le lecteur DJ. Pour plus d’informations sur 
l’utilisation de la fonction d’exploration de la bibliothèque 
d’un lecteur DJ, consultez le Mode d’emploi du lecteur DJ.

[Afficher la vitesse] La vitesse d’affichage de la bibliothèque iTunes sera 
améliorée si une liste de morceaux est sélectionnée dans 
l’arborescence.
Ne pas cocher si la mémoire de l’ordinateur est 
insuffisante.

[Menu déroulant] Un menu déroulant est affiché lorsque l’on clique sur le 
morceau pendant une seconde.

[Liste de signets] Supprimer le morceau de la liste de signets lors de son 
chargement sur une platine depuis la liste de signets. Il est 
également possible de supprimer tous les morceaux de la 
liste de signets lorsque rekordbox est fermé.

[Protection de la 
bibliothèque]

Éviter toute modification ou suppression accidentelle des 
informations de morceaux et de la liste affichée dans la 
liste de morceaux ou l’arborescence.

[Emplacement des fichiers] Spécifier l’emplacement des fichiers 
enregistrés.

[Seuil du niveau de silence] Spécifier le niveau de silence du son à 
considérer comme silencieux.

[L’enregistrement commence lors de :] Définir sur [Actionnement du bouton REC.] 
ou [Détection d’une entrée audio.].

[L’enregistrement s’arrête lors de :] Définir sur [Actionnement du bouton REC.] 
ou [Détection de 20 s de silence.].

[Séparation automatique des fichiers 
lorsque le silence continue.]

Spécifier le partage automatique des 
fichiers enregistrés lorsque le silence 
continue.

[Optimiser automatiquement le niveau 
sonore d’un fichier enregistré.]

Spécifier l’ajustement automatique du 
niveau audio d’un fichier enregistré.
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[Library Sync]
Pour utiliser la fonction Cloud Library Sync, il est possible d’afficher la fenêtre [MY 
PAGE], de définir le réglage de fonctionnement pour le chargement de fichiers de 
musique et définir l’emplacement des fichiers de musique téléchargés. Pour plus 
d’informations, consultez le document « Cloud Library Sync Operation Guide » sur 
le site Web de rekordbox.
De même, vous pouvez régler la destination de sauvegarder de la bibliothèque du 
périphérique. Pour plus de détails, reportez-vous à la section « Device library 
backup Operation Guide » sur le site Web de rekordbox.

[Autres] (mode EXPORT)

[Importer automatiquement un fichier 
enregistré.]

Spécifier l’importation automatique d’un 
fichier enregistré.

[Afficher automatiquement la fenêtre 
d’informations des signets d’un fichier 
enregistré.]

Afficher la fenêtre d’informations de signet 
après l’enregistrement.

[Nom de l’ordinateur] Définir le nom d’ordinateur devant apparaître sur le 
lecteur DJ.

[Quantize Beat Value] Définir la valeur de quantification sur le lecteur.

[BEAT/BPM SYNC] [Type de Sync] : sélectionner [BEAT SYNC] ou [BPM 
SYNC].
[Autoriser BEAT/BPM SYNC avec le double/la moitié de 
BPM.] : lorsque l’écart de BPM entre la platine principale 
et les autres platines est doublé/réduit de moitié, le BPM 
synchronisé correspond à la moitié/au double du morceau 
original. Dans ce cas, activer ce réglage pour 
synchroniser dans le BPM proche du morceau original.

[Hot Cue] [Pendant la pause, la lecture GATE est appliquée.] : la 
lecture commence à partir de la position du Repère 
instantané en appuyant longuement sur le repère 
instantané. Lorsque le repère instantané est relâché, la 
position de lecture revient sur la position Repère 
instantané puis la lecture se met en pause. Cependant, la 
lecture ne peut pas démarrer lorsque CUE est activé et 
[Auto Beat Loop] est défini.

[Sauvegarder cette boucle 
comme un fichier WAV]

Sélectionner la fréquence d’échantillonnage lors de 
l’exportation d’une boucle.
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[Autres] (mode PERFORMANCE)

| [DVS] (mode PERFORMANCE)
Cochez la case [Activer la fonction DVS] pour activer la fonction DVS.
Consultez le document « rekordbox dvs setup guide » sur le site Web de rekordbox.

| [Extensions] (mode PERFORMANCE)

[TRACK SEPARATION]
Cliquez sur la case [Activer la fonction TRACK SEPARATION] pour activer la 
fonction TRACK SEPARATION.
Consultez « Utilisation de la fonction TRACK SEPARATION » (page 207).

[Inflyte] Sélectionner l’emplacement auquel les fichiers 
téléchargés depuis Inflyte seront sauvegardés.

[Informations sur les 
morceaux]

Les informations des morceaux joués sur CDJ/XDJ 
peuvent être masquées sur l’application connectée avec 
Pro DJ Link.

[Inflyte] Sélectionner l’emplacement auquel les fichiers 
téléchargés depuis Inflyte seront sauvegardés.

[TIDAL] Sélectionner le format audio pour le fichier de 
téléchargement de TIDAL.

[SoundCloud] Sélectionnez le format audio pour le fichier de 
téléchargement depuis SoundCloud.

[Informations sur les 
morceaux]

Les informations des morceaux joués sur CDJ/XDJ 
peuvent être masquées sur l’application connectée avec 
Pro DJ Link.

[Disposition] Sélectionnez la disposition pour ACTIVE PART/PART 
ISO/PART FX. 
Disposition auto : affichage adapté à votre dispositif
Disposition personnalisée : vous pouvez sélectionner 
parmi 5 affichages.
Ne pas afficher : masquer l’affichage.
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[Vidéo]
Cochez la case [Activer la fonction vidéo] pour activer la fonction vidéo.
Consultez le document « rekordbox video operating guide » sur le site Web de 
rekordbox.

[Lyric]
Cochez la case [Activer la fonction Lyric] pour activer la fonction Lyric.
Consultez le document « rekordbox lyric operating guide » sur le site Web de 
rekordbox.

[Lighting]
Cochez la case [Activez la fonction d’éclairage] pour activer la fonction d’éclairage 
Lighting.
Consultez le document « LIGHTING mode operating guide » sur le site Web de 
rekordbox.

[Paramètre ACTIVE PART] MUTE : sélectionner pour produire ou désactiver le son de 
chaque partie.
SOLO : sélectionner toutes les parties ou juste une partie 
à produire.

Lorsque [Réinitialiser l’état MUTE/SOLO pendant le 
chargement] est sélectionné, l’état MUTE/SOLO est 
réinitialisé pendant le chargement.

[PART Instant Doubles] Définir la platine pour la fonction Instant Doubles.

[Mémoire] Lorsque [Augmenter la taille de la mémoire du processus 
d’analyse] est sélectionné, vous pouvez modifier la limite 
de la longueur du morceau ajouté depuis le streaming.

[Multi-thread] Lorsque [Appliquer le multi-thread au processus 
d’analyse] n’est pas sélectionné, la charge de traitement 
devrait être réduite car elle est traitée avec un seul thread, 
mais la durée du traitement de l’analyse est allongée.
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Liste des menus
Selon votre version de rekordbox et votre abonnement, il est possible que certains 
éléments ne soient pas affichés.

|Menu [rekordbox] (pour Mac)

|Menu [Fichier]

[Importer]

[Sample Pack] (mode PERFORMANCE)

[À propos de rekordbox] Afficher la version de rekordbox installée.

[Préférences] Afficher la fenêtre [Préférences].

[Services] Sélectionner [Services Preferences...] pour afficher 
[Services Preferences]. (sur Mac OS Standard)

[Hide rekordbox] Masquer rekordbox. (sur Mac OS Standard)

[Hide Others] Masquer toutes les fenêtres sauf rekordbox. (sur Mac OS 
Standard)

[Show All] Afficher toutes les fenêtres. (sur Mac OS Standard)

[Quit rekordbox] Quitter rekordbox.

[Importer un morceau] Ajouter des fichiers de musique à [Collection].

[Importer un dossier] Sélectionner un dossier dont les fichiers seront ajoutés à 
[Collection].

[Importer la liste de lecture] Ajouter des fichiers de la liste de lecture (M3U, M3U8 et 
PLS).

[Télécharger Sample Pack] Télécharger le Sample Pack qui est un fichier de source 
audio à utiliser en tant qu’échantillonneur.

[Importer Sample Pack] Importer le Sample Pack téléchargé dans rekordbox.
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[Afficher tous les fichiers manquants]
La fenêtre [Gestionnaire de fichiers manquants] s’affichera. Elle affiche une liste des 
morceaux et vidéos dans [Collection] qui ne peuvent pas être lus car leurs fichiers 
ont été supprimés, déplacés, etc. et peut être utilisée pour réorganiser les 
emplacements des fichiers. (page 25)

[Bibliothèque]

[Exportation de la Collection au format xml]
Exporter toutes les informations des listes de lecture dans la bibliothèque de 
rekordbox (bases de données telles que [Collection], [Listes de lecture], etc.) et 
toutes les informations des morceaux de ces listes de lecture sous la forme d’un 
fichier au format xml.
En cas d’utilisation de Cloud Library Sync, les morceaux de l’autre ordinateur ou 
dispositif portable ne sont pas compatibles avec l’exportation.

[Préférences] (pour Windows)
Modifier divers réglages de rekordbox. (page 218)

[Sauvegarder la 
bibliothèque]

Enregistrer la bibliothèque rekordbox (base de données 
telle que [Collection], [Listes de lecture], etc.), les 
informations d’analyse et les fichiers de musique en tant 
que sauvegarde.
Le nom de fichier des données de sauvegarde, auquel la 
date du jour a été ajoutée, sera affiché.

[Restaurer la bibliothèque] Restaurer la bibliothèque rekordbox (base de données 
telle que [Collection], [Listes de lecture], etc.), les 
informations d’analyse et les fichiers de musique.
Il est possible de restaurer la sauvegarde de la 
bibliothèque sur un autre ordinateur.

[Gestion de bibliothèque du 
périphérique sauvegardée]

Vous pouvez supprimer la bibliothèque du périphérique 
sauvegardée.

[Importez votre 
bibliothèque à partir de la 
ver. 5 (ou d’une version 
antérieure)]

Convertir la bibliothèque d’une version de rekordbox 
antérieure à la version 6.0 et l’importer pour l’utiliser.

[Import My Tag data in the 
condition of Intelligent 
Playlists from ver. 5 (or 
earlier)]

Convertir les données Mon signet sous forme de liste de 
lecture intelligente d’une version de rekordbox antérieure 
à la version 6.0 et les importer pour les utiliser.
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[Quitter] (pour Windows)
Quitter rekordbox.

|Menu [Affichage]
[Plein écran] Afficher rekordbox en plein écran.

[Skin] Sélectionner la couleur de base de 
l’affichage.

[1 lecteur] (mode EXPORT) Afficher un seul lecteur dans le panneau du 
lecteur.

[2 lecteurs] (mode EXPORT) Afficher deux lecteurs dans le panneau du 
lecteur.

[Lecteur simple] (mode EXPORT) Afficher une version simplifiée du panneau 
du lecteur.
Seule les fonctions lecture, pause et 
réglage du volume peuvent être utilisées.

[2 Deck horizontaux] (mode 
PERFORMANCE)

Afficher 2 platines avec des formes 
d’ondes agrandies horizontales.

[2 Deck verticaux] (mode 
PERFORMANCE)

Afficher 2 platines avec des formes 
d’ondes agrandies verticales.

[4 Deck horizontaux] (mode 
PERFORMANCE)

Afficher 4 platines avec des formes 
d’ondes agrandies horizontales.

[4 Deck verticaux] (mode 
PERFORMANCE)

Afficher 4 platines avec des formes 
d’ondes agrandies verticales.

[Navigateur complet] (mode EXPORT) Désactiver l’affichage du panneau du 
lecteur.

[Parcourir] (mode PERFORMANCE) Afficher la platine réduite et la fenêtre de 
navigation agrandie.

[Afficher/masquer Pad et le disque] (mode 
PERFORMANCE)

Afficher ou masquer les pads et platines 
pour chaque platine. (forme d’onde 
horizontale uniquement)

[Afficher Split Screen] (mode 
PERFORMANCE)

Afficher également l’autre fenêtre du 
navigateur.

[Fenêtre de configuration Mon signet] Afficher la fenêtre de configuration de Mon 
signet à droite de la liste des morceaux.
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|Menu [Morceau]

[”Morceaux associés” sur le panneau 
secondaire]

Afficher une fenêtre des MORCEAUX 
ASSOCIÉS à droite de la liste des 
morceaux.

[Fenêtre d’informations] À droite de la liste de morceaux, afficher 
les informations du morceau sélectionné 
dans la liste de morceaux.

[Sous-fenêtre de navigation] À droite de la liste de morceaux, afficher 
une autre fenêtre avec l’arborescence et la 
liste de morceaux.

[Automix] (mode PERFORMANCE) Afficher ou masquer la fenêtre [Automix].

[Importer dans Collection] Ajouter le morceau sélectionné à [Collection].

[Analyser le morceau] Analyser le morceau sélectionné pour afficher la forme 
d’onde entière, la forme d’onde agrandie, le BPM, les 
positions des temps, les positions des barres, etc.

[Verrouillage analyse] Définir pour désactiver la réanalyse et la modification de 
la grille.

[Ajouter à la liste de lecture] Ajouter le morceau sélectionné à [Listes de lecture].

[Relire le tag] Lire à nouveau les informations sur le signet ID3 du 
morceau sélectionné puis les recharger dans les 
informations des morceaux de la bibliothèque rekordbox 
(base de données telle que les [Collection], [Listes de 
lecture], etc.).

[Cloud Library Sync] Utiliser la fonction Cloud Library Sync.

[Exporter le morceau] Exporter le morceau sélectionné vers un périphérique.

[Retirer de la collection] Supprimer le morceau sélectionné de la [Collection].
Le fichier de musique sur votre ordinateur n’est pas 
supprimé.

[Afficher les informations]/
[Masquer les informations]

Afficher/masquer la fenêtre [Informations].

[Afficher dans Finder]/
[Montrer dans l’Explorateur]

Afficher le dossier dans lequel un morceau sélectionné est 
stocké dans le Finder ou l’Explorateur.

[Relocaliser 
automatiquement]

Trouver automatiquement des fichiers de morceaux ou de 
vidéos dans [Collection] qui ne peuvent pas être lus car ils 
ont été supprimés, déplacés, etc. et les relocaliser.
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|Menu [Liste de lecture]

|Menu [Aide]

[Relocaliser] Relocaliser le fichier de musique vers un chemin d’accès 
différent.

[Cloud Library Sync] Utiliser la fonction Cloud Library Sync.

[Auto Upload] Chargez automatiquement des morceaux de la liste de la 
lecture sur le cloud.

[Réglage d’Auto Upload par 
lots]

Réglez le chargement automatique pour chaque liste de 
lecture.

[Exporter la liste de lecture] Exporter la liste de lecture sélectionnée vers un dispositif.

[Importer la liste de lecture] Importer la liste de lecture sélectionnée dans [iTunes], 
[rekordbox xml] ou [Dispositifs].

[Créer une nouvelle liste de 
lecture]

Ajouter une nouvelle liste de lecture dans la même liste de 
lecture ou le même dossier.

[Créer une nouvelle liste 
intelligente]

Ajouter une nouvelle liste de lecture intelligente dans la 
liste de lecture ou le dossier sélectionné.

[Créer un nouveau dossier] Ajouter un nouveau dossier dans la même liste de lecture 
ou le même dossier.

[Réglage de l’affichage de 
la liste de lecture]

Choisissez d’afficher ou pas l’arborescence de chaque 
liste de lecture lorsque Cloud Library Sync est activé.

[Supprimer la liste de 
lecture]

Supprimer une liste de lecture ou une liste de lecture 
intelligente sélectionnée.

[Trier les items] Trier les listes de lecture dans l’ordre croissant dans le 
dossier sélectionné.
[Liste de lecture], [H. Cue Bank], et [Liste de lecture]/[H. 
Cue Bank]/[Liste de banques de repères instantanés] 
dans [Dispositifs] peuvent être triés.

[Renuméroter les 
morceaux]

Renuméroter les morceaux dans le même ordre que dans 
la liste de lecture.

[Exporter une liste de 
lecture vers un fichier]

Sauvegarder les informations de la liste de lecture 
sélectionnée au format texte ou M3U8.

[Mode d’emploi] Afficher le page Web pour le téléchargement du manuel.

[Support en ligne] Connexion au site de support en ligne.
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Configuration requise
Avant d’installer rekordbox, assurez-vous d’avoir lu la section « CONTRAT DE 
LICENCE UTILISATEUR FINAL DE rekordbox » (page 252).

|Configuration requise
Vous trouverez les dernières informations (la compatibilité avec les systèmes 
d’exploitation, les environnements d’exploitation requis, etc.) sur le site Web de 
rekordbox.
rekordbox.com/fr/download/#system

[Tutorial Videos] Afficher la page Web de tutoriels vidéo.

[Gestionnaire de mise à 
jour de rekordbox]

Connexion au site de mise à jour.

[À propos de rekordbox] 
(pour Windows)

Afficher la version de rekordbox installée.
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Environnement des communications sur 
l’ordinateur
Selon le logiciel de sécurité et la configuration du système d’exploitation de votre 
ordinateur, il se peut que les communications avec les équipements DJ ou les 
dispositifs mobiles soient interrompues. Le cas échéant, vérifiez les réglages 
effectués sur les 7 programmes suivants pour vous assurer qu’ils ne sont pas 
bloqués. L’extension du programme dépend du système d’exploitation de 
l’ordinateur que vous utilisez ; par exemple l’extension « .app » est utilisée sous 
Mac et « .exe » sous Windows :

rekordbox
PSvNFSd
PSvLinkSysMgr
edb_streamd
ls-unity-rekordbox-win
rbhttpserver
rbcloudagent.exe

Lorsque le partage de la connexion Internet de l’ordinateur est activé, des 
problèmes peuvent apparaître dans les communications avec d’autres ordinateurs 
ou appareils DJ connectés au réseau local. Désactivez le partage avant de 
connecter l’ordinateur au réseau local.
• Mac : ouvrez [Préférences du système], puis décochez [Partage Internet] sous 

[Partage].
• Windows : ouvrez [Propriétés de la connexion au réseau local], puis dans 

[Partage], décochez [Autoriser d’autres utilisateurs du réseau à se connecter via 
la connexion Internet de cet ordinateur] sous [Partage de connexion Internet].

Les communications avec des équipements DJ ou des dispositifs portables peuvent 
aussi être interrompues si le réseau (adresse IP, numéro de port, etc.) est restreint 
par un routeur ou un autre dispositif de communication.
Pour plus d’informations sur les dispositifs de communication, l’antivirus et les 
réglages du système d’exploitation, contactez le fabricant ou votre commercial.
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Formats de fichiers pouvant être chargés 
et lus
Vous trouverez les fichiers qui peuvent être chargés et lus sur rekordbox dans le 
tableau ci-dessous.
• Il est possible que des fichiers de musique protégés par des droits d’auteur ne 

puissent pas être chargés ou lus.
• Pour les fichiers de musique (formats de fichiers) pouvant être chargés et lus sur 

des équipements DJ de Pioneer DJ, reportez-vous au Mode d’emploi de chaque 
équipement DJ.

|Fichiers de musique
Fichier 
de 
musique

Formats 
compatibles

Méthode de 
codage

Profon-
deur 
de bits

Débit 
binaire

Fréquence 
d’échantil-
lonnage

Extension 
de fichier

MP3 MPEG-1 
AUDIO 
LAYER-3

CBR
VBR

16 bits 32 kbit/s à 
320 kbit/s

32 kHz
44,1 kHz
48 kHz

.mp3

MPEG-2 
AUDIO 
LAYER-3

CBR
VBR

16 bits 16 kbit/s à 
160 kbit/s

16 kHz
22,05 kHz
24 kHz

.mp3

AAC MPEG-4 
AAC LC

CBR
VBR

16 bits 8 kbit/s à 
320 kbit/s

16 kHz
22,05 kHz
24 kHz
32 kHz
44,1 kHz
48 kHz

.m4a

.mp4

WAVE PCM non 
compressé

16 bits
24 bits

— 44,1 kHz
48 kHz
88,2 kHz
96 kHz
192 kHz

.wav

AIFF PCM
non 
compressé

16 bits
24 bits

— 44,1 kHz
48 kHz
88,2 kHz
96 kHz
192 kHz

.aif

.aiff
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|Fichiers vidéo
• Extension de fichier : mpg, mp4, m4v, avi (Windows), qtz (Mac)
• Format vidéo

– Codec : h.264, mpeg-4, mpeg-2
– Résolution de l’écran : jusqu’à 1 920 × 1 080

• Format audio : LPCM (aiff), aac, mp3

|Fichiers d’image
• Extension de fichier : jpeg, png, gif (les fichiers gif animés ne sont pas pris en 

charge)
* Selon le système d’exploitation ou l’environnement de fonctionnement de votre ordinateur, il est 

possible que certains fichiers ne soient pas importés ou lus.

Apple Lossless PCM 
compressé

16 bits
24 bits

— 44,1 kHz
48 kHz
88,2 kHz
96 kHz
192 kHz

.m4a

FLAC PCM 
compressé

16 bits
24 bits

— 44,1 kHz
48 kHz
88,2 kHz
96 kHz
192 kHz

.flac

.fla

Fichier 
de 
musique

Formats 
compatibles

Méthode de 
codage

Profon-
deur 
de bits

Débit 
binaire

Fréquence 
d’échantil-
lonnage

Extension 
de fichier
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Supports pris en charge (système de 
fichiers)
Notez que rekordbox peut uniquement écrire sur des cartes mémoire SD et des 
dispositifs de stockage USB (clé USB à mémoire flash ou disques durs) qui utilisent 
un système de fichiers décrit dans le tableau ci-dessous.

• Pour l’équipement DJ compatible avec exFAT, consultez la FAQ disponible sur le 
site Web de rekordbox ci-dessous.
rekordbox.com/fr/support/faq/v6/#faq-q600156

• Reportez-vous à la page Pioneer DJ support pour connaître les cartes mémoire 
SD et les périphériques de stockage USB disponibles sur un matériel DJ.
pioneerdj.com/support/

• HFS+ est disponible pour Mac.

Support 
d’enregis-
trement

FAT16 FAT32 NTFS exFAT HFS HFS+

Cartes 
mémoire SD

  N/A  N/A N/A

Dispositifs 
de stockage 
USB

  N/A  N/A 
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Site d’assistance en ligne
Avant de demander des informations sur le fonctionnement de rekordbox ou 
d’éventuelles difficultés techniques, lisez ce manuel et consultez la FAQ sur le site 
Web de rekordbox.
• AlphaTheta Corporation collecte vos informations personnelles aux fins 

suivantes :
1. Pour fournir une assistance au sujet du produit acheté
2. Pour vous informer sur les produits ou vous donner des renseignements par e-

mail quant aux événements
3. Pour connaître les résultats de l’enquête effectuée pour la planification de 

produits
– Les informations vous concernant restent confidentielles, conformément à la 

politique de confidentialité de notre société.
– La politique de confidentialité d’AlphaTheta Corporation peut être consultée sur 

le site d’assistance en ligne de rekordbox.
• Lors d’une demande d’informations concernant rekordbox, n’oubliez pas de nous 

indiquer le type d’ordinateur utilisé et ses caractéristiques (processeur, mémoire 
installée, autres périphériques raccordés, etc.), le système d’exploitation et la 
version utilisée, ainsi que toutes informations concrètes sur le problème 
rencontré.
– Pour en savoir plus sur la configuration de votre ordinateur avec des 

périphériques d’une marque autre qu’AlphaTheta Corporation
et pour recevoir l’assistance technique nécessaire, contactez le fabricant ou le 
détaillant.
• Des mises à jour futures visant à améliorer les fonctionnalités et performances de 

rekordbox sont prévues. Ces programmes de mise à jour pourront être 
téléchargés depuis le site d’assistance en ligne de rekordbox. Il vous est 
fortement recommandé de rechercher les mises à jour afin de toujours utiliser la 
version la plus récente de rekordbox.
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Clause de non-responsabilité
Veuillez noter qu’AlphaTheta Corporation décline toute responsabilité en ce qui 
concerne la légalité, la moralité ou la fiabilité de l’utilisation de rekordbox par les 
utilisateurs. Des dysfonctionnements de rekordbox peuvent apparaître en raison de 
l’environnement opérationnel de l’ordinateur utilisé et de rekordbox, ou en raison 
d’un conflit avec d’autres logiciels.
Veuillez noter qu’AlphaTheta Corporation n’assume aucune responsabilité pour la 
perte des informations que vous avez enregistrées. Notez séparément les 
informations enregistrées et conservez-les dans un endroit sûr.
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Avertissement concernant les droits 
d’auteur
L’utilisation de rekordbox est restreinte dans le cadre de la lecture et la copie de 
fichiers de musique protégés contre la copie.
• Le programme peut ne pas fonctionner correctement si des données de cryptage 

de protection contre la copie sont intégrées au support enregistré.
• La lecture, l’analyse et d’autres opérations peuvent s’arrêter si des données de 

cryptage de protection contre la copie intégrées au support enregistré sont 
détectées.

Le contenu enregistré est destiné à un usage personnel et ne peuvent pas être 
utilisés à d’autres fins sans l’autorisation du propriétaire des droits d’auteur.
• La musique enregistrée à partir de CD ou d’autres supports peut être protégée par 

les lois sur les droits d’auteur de différents pays ainsi que par des conventions 
internationales. Vous êtes le seul responsable de l’usage légal des 
enregistrements que vous effectuez.

• Si la musique utilisée a été téléchargée sur Internet, la personne l’ayant 
téléchargée est pleinement responsable de l’utilisation de cette musique 
conformément à son contrat sur le site Web de téléchargement utilisé.
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CONTRAT DE LICENCE UTILISATEUR 
FINAL DE rekordbox
Dernière mise à jour : 2023/12/5 (« Date d’entrée en vigueur »)

Le présent contrat de licence utilisateur final de logiciel (« contrat ») est conclu 
entre vous (à la fois la personne qui installe le programme et toute personne morale 
pour laquelle la personne agit) (« vous » ou « votre/vos ») ; et AlphaTheta 
Corporation une société immatriculée au Japon dont le siège social se trouve à 
l’adresse suivante : 6F Yokohama i-Mark Place, 4-4-5 Minatomirai, Nishi-ku, 
Yokohama, Kanagawa 220-0012, Japon (« AlphaTheta »).
Prendre n’importe quelle mesure pour configurer ou installer le programme signifie 
que vous acceptez toutes les conditions du présent contrat. L’autorisation de 
télécharger et/ou d’utiliser le programme est subordonnée à votre acceptation et à 
votre respect de ces conditions. L’approbation écrite ou électronique n’est pas 
nécessaire pour rendre le présent contrat valide et exécutoire. Si vous n’acceptez 
pas toutes les conditions du présent contrat, vous n’êtes pas autorisé à utiliser le 
programme et vous devez cesser de l’installer ou de le désinstaller, le cas échéant.

Nous pouvons modifier le présent contrat de temps à autre en vous informant 
desdites modifications par tous moyens raisonnables, notamment en publiant un 
contrat révisé par l’intermédiaire du programme (par exemple, en ajoutant une 
déclaration à l’écran de connexion ou en vous envoyant une notification par e-mail) 
ou sur le site Web d’AlphaTheta. https://rekordbox.com/fr/download/ Une telle 
modification ne s’appliquera pas à tout litige entre vous et nous survenu avant que 
vous ayez été notifié(e) de ladite modification. Votre utilisation du programme après 
toutes modifications du présent contrat constituera votre acceptation des 
modifications. La légende « Dernière mise à jour » ci-dessus indique la date de 
dernière modification du présent contrat. Nous pouvons, à tout moment et sans 
aucune responsabilité, modifier ou suspendre tout ou partie du programme, 
modifier ou annuler tous frais nécessaires pour utiliser le programme ou offrir des 
opportunités à certains ou à tous les utilisateurs. AlphaTheta se réserve le droit de 
remplacer ou de supprimer tout contenu du programme ou tout contenu de tiers mis 
à votre disposition. AlphaTheta se réserve également le droit de modifier des 
options, des fonctionnalités ou des éléments du programme, notamment des 
fonctionnalités promotionnelles, des interfaces utilisateur, des options et 
fonctionnalités du produit, des tarifs, des abonnements et des publicités, à toute fin 
(notamment sur une base expérimentale pour certains utilisateurs ou tous les 
utilisateurs).
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LE PRESENT CONTRAT CONTIENT UNE CLAUSE D’ARBITRAGE 
OBLIGATOIRE QUI, COMME ETABLIT CI-APRES, REQUIERT L’UTILISATION DE 
L’ARBITRAGE INDIVIDUELLEMENT AFIN DE REGLER LES LITIGES, EN LIEU 
ET PLACE DE PROCES DEVANT JURY OU TOUTES PROCEDURES AU 
TRIBUNAL, OU DE CLASSES D’ACTIONS DE TOUTE SORTE.

1. Définitions

1.1 Le terme « documentation » désigne la documentation écrite, les 
spécifications et le contenu d’aide mis à disposition par AlphaTheta pour 
faciliter l’installation et l’utilisation du programme.

1.2 Le terme « programme » fait référence à tous produits et services logiciels 
mis à disposition par AlphaTheta dans le cadre du présent contrat, y compris 
tout contenu du programme.

1.3 Le terme « contenu du programme » fait référence à tout ou partie des 
préréglages, des échantillons sonores, des boucles, des paroles, des phrases 
musicales, des exemples musicaux, des instruments et effets logiciels, des 
bibliothèques, des données et d’autres supports, contenus ou services 
d’AlphaTheta ou de ses concédants de licence, ainsi qu’à toutes mises à jour 
et mises à niveau de ce qui précède, dans chaque cas, mises à disposition 
par AlphaTheta par l’intermédiaire du programme.

1.4 Le terme « contenu de tiers » fait référence à tout ou partie des préréglages, 
échantillons sonores, boucles, textes, phrases musicales, exemples 
musicaux, instruments et effets logiciels, bibliothèques, données et autres 
supports, contenus ou services d’un tiers, mis à disposition ou non par 
l’intermédiaire du programme.

1.5 Le terme « votre contenu » fait référence aux enregistrements sonores et 
aux travaux musicaux incorporés dans ces enregistrements sonores, et à 
toute œuvre d’art liée à un album, toutes photos, toutes annotations, toutes 
métadonnées et tout autre support lié à vos enregistrements sonores, que 
vous avez mis à disposition à AlphaTheta via un téléchargement en lien avec 
le programme. Par souci de clarté, votre contenu comprend chaque 
enregistrement sonore et toute œuvre musicale (y compris la composition et 
le texte) intégrés à chaque enregistrement sonore, ainsi que les 
performances instrumentales et/ou vocales qui y sont enregistrées.
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2. Licence de programme

2.1 Licence limitée. Sous réserve des conditions générales du présent contrat, 
AlphaTheta accorde une licence limitée, personnelle, non exclusive, non 
transférable (sans le droit d’accorder une sous-licence) vous permettant :
(a) d’installer le programme sur votre ordinateur et/ou appareil mobile et 

d’accéder à et d’utiliser le programme uniquement pour votre usage 
personnel conformément au présent contrat et à la documentation 
(« utilisation autorisée ») et

(b) d’utiliser la documentation en lien avec toute utilisation autorisée.

2.2 Restrictions. Vous ne prendrez pas part à l’une quelconque des activités 
suivantes (directement ou par le biais de tout tiers en votre nom) en lien avec 
le programme et tout contenu du programme, ou toute partie de ce dernier, 
sauf dans la mesure où une telle restriction est interdite par la législation 
applicable :
(a) Vous ne devez pas copier ou utiliser le programme, le contenu du 

programme ou la documentation sauf dans les cas expressément 
autorisés par le présent contrat.

(b) Vous ne devez pas contourner toute technologie utilisée par AlphaTheta, 
ses concédants de licence ou tout tiers.

(c) Vous ne devez pas importer ou copier dans le programme tous fichiers 
locaux que vous n’êtes pas légalement autorisé(e) à importer ou copier 
de cette manière.

(d) Vous ne devez pas transférer le programme sauf uniquement dans le cas 
d’un transfert permanent unique de l’ensemble de vos droits de licence 
au programme à une autre partie en lien avec le transfert de propriété de 
votre dispositif de stockage tel qu’un CD-ROM, ordinateur ou autre 
disque amovible sur lequel le programme est installé (« votre support 
physique »), à condition que : (i) le transfert inclue votre support 
physique et le programme, y compris tous ses composants, supports 
d’origine, documents imprimés et la présente licence comme établi à la 
section 2.1 ; (ii) vous ne conserviez pas de copies du programme, 
totalement ou partiellement, y compris des copies enregistrées sur un 
ordinateur ou tout autre dispositif de stockage et (iii) la partie recevant le 
programme lise et accepte les conditions générales du présent contrat.

(e) Vous ne devez pas traduire, accorder en sous-licence, louer ou prêter le 
programme, ou l’utiliser à des fins de formation de tiers, de multipropriété 
commerciale ou de service de bureau, fournir le programme en tant « 
logiciel en tant que service » ou tenter toute autre activité de monétisation 
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sauf dans les cas expressément autorisés dans le cadre du présent 
contrat.

(f) Vous ne devez pas copier, reproduite, redistribuer, « ripper », enregistrer, 
performer, élaborer, lier à ou afficher au public, diffuser ou mettre à 
disposition du public ou autrement utiliser le programme ou tout contenu 
du programme à toute fin non expressément autorisée dans le cadre du 
contrat, ou contraire à la législation applicable ou à tous droits de 
propriété intellectuelle.

(g) Vous ne devez pas modifier, procéder à de l’ingénierie inverse, 
désassembler ou décompiler le programme, sauf dans la mesure 
expressément autorisée par la législation applicable, auquel cas vous 
pouvez réaliser une telle activité uniquement après avoir notifié 
AlphaTheta par écrit que vos activités prévues n’impliqueront pas la 
création de tout logiciel ou service substantiellement similaire dans son 
expression à toute partie du programme.

(h) Sauf disposition contraire de l’une des conditions de licence applicables 
(p. ex. les conditions applicables à tout contenu de tiers), les modalités 
suivantes s’appliquent en lien avec tout contenu du programme :
(i) Le contenu du programme est fourni pour votre usage personnel 

uniquement avec le programme, pour une utilisation en tant 
qu’instruments de musique et éléments de conception sonore, et 
pour l’intégration ou une utilisation dans le développement de 
compositions musicales. Le contenu du programme n’est pas 
destiné à être revendu, concédé en sous-licence, ou autrement 
distribué, sauf autorisation expresse du présent contrat. L’utilisation 
de tout contenu du programme (en particulier, des préréglages, des 
échantillons sonores, des boucles, des phrases musicales et des 
exemples musicaux) pour la création d’autres packs de son, en tant 
que bibliothèque de sons pour tout type de synthétiseur (logiciel), 
instrument virtuel, bibliothèque d’échantillons, produit basé sur des 
échantillons ou autre instrument de musique, est interdite. Vous ne 
devez pas reformater, mixer, filtrer, resynthétiser ou altérer tout 
support contenu dans le programme pour une utilisation dans tout 
produit/pack d’échantillon commercial ou logiciel sans l’accord écrit 
préalable d’AlphaTheta.

(ii) L’utilisation de supports non modifiés apparaissant de manière 
isolée y compris, sans s’y limiter, dans des bandes originales de 
films ou jeux, n’est pas autorisée sans l’obtention d’une licence 
distincte. Les supports isolés, y compris, sans s’y limiter, des 
échantillons sonores, des boucles, des phrases musicales et des 
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exemples de musique, ne doivent pas être distribués ou concédés 
sous licence ou vendus individuellement comme contenu pouvant 
être individuellement concédé sous licence, même si un tel contenu 
fait partie d’une composition, si le support sonore est fourni sur un 
fichier isolé, notamment en tant que piste distincte d’une 
bibliothèque musicale.

(iii) Vous pouvez utiliser le contenu du programme inclus dans le 
programme notamment des préréglages, des échantillons sonores, 
des boucles, des phrases musicales et des exemples musicaux pour 
créer vos propres compositions musicales originales, à condition 
que des supports supplémentaires soient ajoutés, et que le contenu 
du programme respectif soit transformé de manière significative.

(iv) Vous ne pouvez pas utiliser des chansons de démonstration qui 
vous sont fournies avec le programme dans votre composition 
musicale et vous ne pouvez pas reformater, mixer, filtrer, 
resynthétiser ou altérer toutes chansons de démonstration, sauf 
dans la mesure expressément permise par la législation applicable.

(i) Vous devez respecter les conditions générales applicables de tous 
accords de tiers conclus entre vous et ledit tiers lors de l’utilisation du 
programme (dans la mesure où cela n’entre pas en conflit avec le présent 
contrat).

(j) En ce qui concerne toutes paroles incluses dans le programme, votre 
utilisation de ces paroles est limitée à votre utilisation personnelle et non 
commerciale conformément aux conditions du présent contrat et à toutes 
conditions de tiers applicables. Vous ne pouvez pas reproduire 
(autrement que pour votre utilisation personnelle autorisée), publier, 
transmettre, distribuer, afficher publiquement, louer, modifier, créer des 
œuvres dérivées de, vendre ou participer à la vente de ou exploiter de 
quelque manière, en tout ou en partie, directement ou indirectement, 
lesdites paroles. Vous reconnaissez qu’il ne vous est accordé aucun droit 
de « karaoké » en lien avec ces textes et vous ne devez pas tenter de ou 
supprimer toute piste vocale d’un enregistrement sonore devant être 
associé avec tout texte fourni par vos soins. Vous acceptez de ne pas 
affecter, transférer ou transmettre toutes paroles à des tiers. Vous 
reconnaissez que vous ne devez pas tenter de ou faire quoi que ce soit 
qui annulerait ou contournerait tous les efforts mis en œuvre pour 
protéger les paroles de toute utilisation non autorisée. Vous acceptez 
également que sauf autorisation spécifique du présent contrat, les 
restrictions suivantes s’appliquent à votre utilisation des textes.
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2.3 Les conditions supplémentaires suivantes s’appliquent aux services 

« rekordbox Cloud Storage 5TB powered by Dropbox » et « rekordbox Cloud 
Option 1TB powered by Dropbox » :
(a) Début de l’utilisation : pour utiliser « rekordbox Cloud Storage 5TB 

powered by Dropbox » et « rekordbox Cloud Option 1TB powered by 
Dropbox » (ci-après dénommés le « service cloud »), vous devez 
soumettre une demande séparément selon la procédure décrite à 
l’adresse https://rekordbox.com/fr/cloud-setup-guide/.

(b) Conditions d’utilisation de Dropbox : pour utiliser le service cloud, vous 
devez respecter les modalités et autres conditions indiquées à l’adresse 
www.dropbox.com/terms.

(c) Restrictions
(i) Le service cloud est un service qui vous fournit le stockage Dropbox 

qu’AlphaTheta est autorisée à mettre à votre disposition. Il est 
interdit d’agir d’une manière dérangeante pour les autres clients, 
notamment en occupant leur capacité de stockage. AlphaTheta 
décline toute responsabilité pour le contenu publié ou partagé par 
les utilisateurs du service cloud.

(ii) L’objectif du service cloud est d’assurer un stockage pour les 
supports nécessaires pour vos propres activités de DJ. Il vous est 
interdit de laisser tout tiers utiliser votre compte du service cloud (ci-
après « compte du service cloud »).

(iii) S’il est avéré que vous enfreignez le contrat (y compris, sans s’y 
limiter « l’interdiction de violation du droit d’auteur de tiers »), utilisez 
un compte de service cloud sans autorisation, ou contrevenez à 
l’une des diverses conditions de Dropbox, l’utilisation du service 
cloud peut être suspendue par la suite.

(d) Arrêt de l’utilisation du service Vous pouvez arrêter d’utiliser le service 
cloud à tout moment. AlphaTheta décline toute responsabilité en ce qui 
concerne les données que vous avez téléchargées sur Dropbox. Il vous 
est demandé de confirmer les diverses conditions de Dropbox à 
l’adresse www.dropbox.com/terms et de prendre vous-mêmes les 
mesures nécessaires.

(e) Autres
(i) Le service cloud peut être résilié sans préavis en raison de la fin du 

contrat d’AlphaTheta avec Dropbox.
(ii) Les modalités du service cloud peuvent être suspendues pour des 

raisons système chez Dropbox.
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(iii) Les coordonnées de contact du service d’assistance concernant 

l’utilisation du service cloud sont les suivantes : [Contact] Assistance 
client commerciale de Dropbox (support@dropbox.com)

2.4 Contenu de tiers. AlphaTheta peut vous fournir du contenu de tiers en lien 
avec le programme. L’utilisation de et l’accès à du contenu de tiers peuvent 
être régis par différentes conditions présentes dans le contenu de tiers ou en 
lien avec ce dernier (par exemple, dans « À propos de Box », un fichier .txt ou 
des conditions de licence jointes), à un emplacement spécifié par AlphaTheta 
ou dans la Documentation du programme (collectivement, « conditions de 
tiers »). En l’absence de conditions de tiers, votre accès et votre utilisation 
seront (a) limités aux mêmes conditions que le programme pour lequel vous 
avec reçu le contenu de tiers et (b) limités à une utilisation en lien avec votre 
usage du programme. Vous assumez l’entière responsabilité de la 
détermination, de l’obtention et du respect de l’ensemble des conditions de 
tiers. AlphaTheta décline toute responsabilité et n’émet aucune déclaration ou 
garantie en ce qui concerne (i) tout contenu de tiers ou votre utilisation de tout 
contenu de tiers et (ii) toutes conditions de tiers ou votre respect de ces 
conditions de tiers.

3. Votre contenu

3.1 Aucun droit implicite. Aucun élément du présent contrat ne doit être interprété 
comme transférant tout droit, titre ou intérêt, implicitement, par préclusion ou 
autrement, dans toute propriété intellectuelle, à l’exception des licences 
limitées expressément énoncées dans le présent contrat.

3.2 Transcodage de votre contenu. Vous êtes entièrement responsable du 
transcodage de tout contenu audio dans le format applicable requis par le 
programme et vous effectuerez un tel transcodage avant le téléchargement 
ou la publication de votre contenu dans le programme.

3.3 Licence d’utilisation de votre contenu. Vous accordez à AlphaTheta et à ses 
sociétés affiliées une licence non exclusive, mondiale, transférable, pouvant 
être accordée en sous-licence (y compris par l’intermédiaire de plusieurs 
tiers), libre de redevances pour exploiter votre contenu (y compris tous droits 
de propriété intellectuelle intégrés) ; (a) dans la mesure nécessaire pour 
l’exécution de ses obligations (y compris, sans s’y limiter, développer, 
modifier, améliorer, soutenir, personnaliser et utiliser le programme et d’autres 
produits et services AlphaTheta) ou appliquer leurs droits respectifs dans le 
cadre du présent contrat ; ou (b) lorsque la législation l’exige ou l’autorise.
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3.4 Licence permettant de réaliser des améliorations produit et des analyses 

d’usage.
(a) Améliorations produit. AlphaTheta et ses affiliés peuvent utiliser, copier, 

transmettre, indexer et modéliser votre contenu dans le but d’utiliser, de 
développer, d’améliorer, de personnaliser ou d’autrement exploiter le 
programme et d’autres produits et services d’AlphaTheta (y compris des 
données anonymes, agrégées ou dérivées de votre contenu).

(b) Analyse d’usage. AlphaTheta et ses affiliés peuvent développer, 
modifier, améliorer, soutenir, personnaliser et exploiter le programme et 
d’autres produits et services d’AlphaTheta sur la base de votre utilisation 
du programme (y compris, les données anonymes, agrégées ou 
dérivées).

3.5 Déclarations et garanties concernant votre contenu. Par la présente, vous 
déclarez et garantissez ce qui suit à AlphaTheta :
(a) Votre contenu, et chacune de ses parties, une œuvre originale créée par 

vos soins, ou vous avez obtenu tous les droits, licences, consentements 
et autorisations nécessaires afin d’utiliser et (le cas échéant) d’autoriser 
AlphaTheta à utiliser votre contenu en vertu du présent contrat.

(b) Votre contenu et son utilisation en lien avec le programme n’enfreint ou 
ne viole pas (maintenant ou à l’avenir) les droits de tiers, y compris, sans 
s’y limiter, tous droits de propriété intellectuelle, droits d’interprètes, droits 
de confidentialité ou publicité, ou des droits en matière d’informations 
confidentielles.

(c) Vous avez fourni l’ensemble des avis nécessaires et obtenus l’ensemble 
des autorisations, permissions et/ou communiqués de toutes les 
personnes apparaissant dans votre contenu, notamment en ce qui 
concerne leur nom, voix, performance ou élément similaire, le cas 
échéant.

(d) Votre contenu et son utilisation en lien avec le programme ne requiert pas 
le paiement de frais ou droits et en aucun cas AlphaTheta ne sera tenue 
de ou n’aura l’obligation de verser des frais ou droits :
(i) à tous paroliers, compositeurs ou éditeurs de musique possédant, 

administrant ou contrôlant tous droits en lien avec votre contenu ;
(ii) à tous artistes-interprètes (notamment des chanteurs et des 

musiciens non crédités) ;
(iii) à toute autre personne impliquée dans la création ou la propriété, 

l’administration ou le contrôle de toute partie de votre contenu, y 
compris, sans s’y limiter, une maison de disque ou un éditeur de 
musique, et
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(iv) à tous agents pour l’un des éléments susmentionnés, y compris, 

sans s’y limiter, des organisations de droits d’exécution, des 
sociétés de collectes et des associations ou syndicats, qu’ils soient 
basés aux États-Unis (p. ex. ASCAP, BMI, SESAC, 
SoundExchange, AFTRA, AFM, etc.) ou à l’étranger (p. ex. PRS for 
Music, PPL, CMRRA, CSI, GEMA, etc.) ;

(e) Votre contenu et son utilisation en lien avec le programme ne sont pas et 
ne seront pas illégaux, abusifs, diffamatoires, pornographiques ou 
obscènes, et ne feront pas la promotion de ou n’inciteront pas la violence, 
le terrorisme, des actes illégaux ou la haine fondés sur la race, l’origine 
ethnique, l’identité culturelle, les croyances religieuses, le handicap, le 
genre, l’identité ou l’orientation sexuelle.

(f) Votre contenu ne crée pas et ne créera pas de responsabilité de la part 
d’AlphaTheta, de ses filiales, de ses sociétés affiliées, de ses 
successeurs et de ses ayants droit, ainsi que leurs employés, agents, 
directeurs, responsables et/ou actionnaires.
AlphaTheta se réserve le droit de supprimer votre contenu, de suspendre 
ou de résilier votre accès au programme et/ou d’avoir recours à des 
solutions juridiques si nous pensons que l’un de vos contenus enfreint 
l’une des déclarations ou garanties précédentes, ou enfreint autrement 
les droits d’une autre personne ou enfreint toute législation, règle ou 
réglementation.

4. Restrictions concernant l'utilisation du programme

4.1 Lors de l’utilisation du programme, vous devez convenir de ce qui suit :
(a) Respecter l’ensemble des lois, règles et réglementations et traités 

internationaux applicables, y compris, sans s’y limiter les lois de 
protection des droits d’auteur ;

(b) Ne pas contourner ou décoder les technologies de gestion de droits 
numériques mises en œuvre dans le programme ;

(c) Ne pas copier de données musicales au-delà de l’usage privé ;
(d) Ne pas fournir ou transférer de données musicales à un tiers ;
(e) Ne pas partager ou envisager de partager le support ou stockage utilisé 

pour sauvegarder les données musicales avec d’autres personnes ou 
enregistrer des données musicales sur un support ou stockage 
autorisant l’accès à des tiers ; et

(f) Ne pas distribuer en direct de telles données musicales à des tiers.

4.2 Propriété. AlphaTheta ou son concédant de licence conserve tous les droits, 
titres et intérêts sur tous les brevets, droits d’auteur, marques de commerce, 
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secrets industriels et autres droits de propriété intellectuelle sur le programme 
et la documentation, et sur toutes les œuvres dérivées de ceux-ci. Vous 
n’acquérez aucun autre droit, explicite ou implicite, au-delà de la licence 
limitée énoncée dans le présent contrat.

4.3 Absence d’assistance. En vertu du présent contrat, AlphaTheta n’a nullement 
l’obligation de fournir une assistance, d’assurer une maintenance, de prévoir 
des mises à niveau, des modifications ou de nouvelles versions du 
programme ou de la documentation.

5. Exclusion de garantie et limitation de responsabilité

5.1 Responsabilité d'AlphaTheta.
(a) Par la présente, vous reconnaissez et acceptez qu’AlphaTheta n’apporte 

pas son aide pour la présentation ou l’utilisation de votre contenu. Vous 
êtes seul(e) responsable de l’ensemble de votre contenu, et dans la 
mesure autorisée par la loi, AlphaTheta exclut toute responsabilité en lien 
avec tout contenu (y compris votre contenu) et vos activités à cet égard.

(b) AlphaTheta peut surveiller le programme à la recherche de contenu 
inapproprié, susceptible d’enfreindre tous droits de tiers, ou autrement 
téléchargé en violation du présent contrat ou de la loi applicable, mais 
n’est aucunement tenue de le faire.

(c) Par la présente, les entités d’AlphaTheta excluent, dans toute la mesure 
permise par la loi, toute responsabilité pouvant découler de tout contenu 
importé ou téléchargé dans le programme par les utilisateurs, y compris, 
sans s’y limiter, toute réclamation pour violation des droits de propriété 
intellectuelle, droits de confidentialité ou droits de publicité, toutes 
réclamations liées à la publication de contenu abusif, diffamatoire, 
pornographique ou obscène, ou toutes réclamations liées à 
l’exhaustivité, la précision, l’actualité ou la fiabilité de toute information 
fournie par les utilisateurs du programme. Vous renoncez 
irrévocablement au droit de faire valoir toute revendication en lien avec 
ce qui précède contre AlphaTheta ou ses filiales, sociétés affiliées, 
successeurs, cessionnaires, employés, agents, directeurs, responsables 
ou actionnaires.

5.2 Exclusion de garantie. LE PROGRAMME ET LA DOCUMENTATION SONT 
FOURNIS « EN L’ÉTAT » SANS AUCUNE DÉCLARATION OU GARANTIE, 
ET VOUS ACCEPTEZ DE LES UTILISER À VOS PROPRES RISQUES. 
DANS TOUTE LA MESURE AUTORISÉE PAR LA LOI, ALPHATHETA ET 
SES FILIALES DÉCLINENT EXPRESSÉMENT TOUTES GARANTIES DE 
TOUTE SORTE EN CE QUI CONCERNE LE PROGRAMME ET LA 
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DOCUMENTATION, QU’ELLES SOIENT EXPRESSES, IMPLICITES, 
STATUTAIRES OU QU’ELLES DÉCOULENT DE L’EXÉCUTION, DE LA 
NÉGOCIATION OU DES USAGES DU COMMERCE, Y COMPRIS TOUTES 
GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE, D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER, DE QUALITÉ SATISFAISANTE, D’EXACTITUDE, DE TITRE 
OU DE NON-VIOLATION.
Si vous êtes un consommateur du Royaume-Uni ou de l’EEE, la formulation 
suivante s’applique en lieu et place de la précédente section 5.2 :
Le programme et la documentation doivent fonctionner comme décrit, 
s’adapter à l’objectif et être de qualité satisfaisante.

5.3 Limitation de responsabilité. En aucun cas, AlphaTheta ou ses sociétés 
mères, filiales, société affiliées, successeurs ou ayants droits, ou leurs 
employés, agents, directeurs, officiers, actionnaires, concédants de licence 
ou prestataires de services (collectivement, les « entités AlphaTheta »), 
seront responsables en lien avec le présent contrat ou son objet, en vertu de 
toute théorie de responsabilité, en cas de dommages indirects, accidentels, 
spéciaux, consécutifs ou punitifs ou de dommages en cas de pertes de 
profits, de revenus, d’activité, d’économies, de données, d’utilisation ou de 
coûts liés à l’obtention de produits de substitution, même s’ils étaient informés 
de la possibilité de tels dommages ou si de tels dommages étaient 
prévisibles. La responsabilité des entités d’AlphaTheta ne dépassera en 
aucun cas les montants que vous avez effectivement payés à AlphaTheta 
pour le programme. Les parties reconnaissent que les limitations de 
responsabilité et la répartition des risques dans le présent contrat sont 
reflétées dans le prix du programme et constituent des éléments essentiels 
du marché conclu entre les parties, sans lesquels AlphaTheta n’aurait pas 
fourni le programme ou conclu le présent contrat.
Si vous êtes un consommateur du Royaume-Uni ou de l’EEE, la formulation 
suivante s’applique en lieu et place de la précédente section 5.3 :
AlphaTheta est responsable envers vous des pertes et dommages prévisibles 
causés par elle. Si AlphaTheta ne respecte pas les conditions du présent 
contrat, elle sera tenue responsable des pertes et dommages subis par vous, 
qui sont le résultat prévisible de la violation de ces conditions. Une perte ou 
un dommage est prévisible s’il est évident que cela se produira ou si, au 
moment de la conclusion du contrat, vous et AlphaTheta saviez que cela 
pourrait se produire. AlphaTheta n’exclut ni ne limite de quelque façon que ce 
soit sa responsabilité envers vous si une telle exclusion ou une telle limitation 
est illégale. Cela inclut la responsabilité en cas de décès ou de blessures 
causés par sa négligence ou celle de ses employés, agents ou sous-traitants, 
ou en cas de fraude ou de déclaration frauduleuse.
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Si un contenu numérique défectueux fourni par AlphaTheta endommage un 
appareil ou un contenu numérique vous appartenant, AlphaTheta réparera le 
dommage ou vous versera une indemnisation. Cependant, AlphaTheta ne 
sera pas responsable des dommages que vous auriez pu éviter en suivant 
ses conseils lors d’une mise à jour offerte gratuitement, ou pour les 
dommages causés par vous, pour ne pas avoir suivi correctement les 
instructions d’installation ou pour ne pas avoir mis en place les exigences 
minimales de système.

5.4 NONOBSTANT TOUTE MODALITÉ CONTRAIRE DU PRÉSENT CONTRAT, 
NOTRE RESPONSABILITÉ EN LIEN AVEC LE PRÉSENT CONTRAT NE 
DÉPASSERA EN AUCUN CAS 10 USD, OU LE PRIX QUE VOUS AVEZ 
PAYÉ POUR LE PROGRAMME DANS LES 12 MOIS PRÉCÉDENTS, 
SELON LE MONTANT LE PLUS ÉLEVÉ.

5.5 Rien dans le présent contrat n’affectera ou ne portera préjudice à vos droits 
légaux en tant que consommateur et celui-ci ne s’appliquera à vous que dans 
la mesure où de telles limitations ou exclusions sont autorisées par les lois de 
la juridiction où vous vous trouvez. Aucun élément des présentes conditions 
n’exclut la responsabilité en cas de décès ou de blessures causées par notre 
négligence ou la négligence de nos employés, agents ou sous-traitants, pour 
fraude ou fausse déclaration frauduleuse, pour violation de vos droits légaux 
en relation avec le service ou toute autre chose que nous ne pouvons 
légalement exclure ou limiter.

6. Indemnisation

Dans la mesure permise par la loi applicable, vous acceptez de défendre, 
d’indemniser et de dégager AlphaTheta, ainsi que ses entités, de l’ensemble 
des réclamations, causes d’action, demandes, poursuites, jugements, ordres, 
dommages, responsabilités, pertes, coûts, dépenses et frais (y compris les 
honoraires d’avocat) découlant de (a) votre contenu, (b) votre accès à ou 
utilisation (y compris toute utilisation abusive) de, ou activités en lien avec le 
programme ou la documentation, (c) votre négligence ou conduite 
inappropriée lors de l’utilisation du programme ou de la documentation, et (d) 
la violation de lois, règles, réglementations ou condition du présent contrat. 
AlphaTheta se réserve le droit, à ses propres frais, d’assumer la défense et le 
contrôle exclusifs de toute question pouvant faire l’objet d’une indemnisation 
de votre part, auquel cas vous coopérerez avec AlphaTheta afin de faire valoir 
les moyens de défense disponibles.
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7. Contrôle des exportations et respect des lois et règlements

Vous ne pouvez utiliser, exporter ou réexporter le programme que 
conformément à la législation des États-Unis et à la législation du pays dans 
lequel vous avez acquis le programme. En particulier, mais sans s’y limiter, le 
programme ne peut pas être exporté ou réexporté (a) dans un pays sous 
embargo américain ou (b) à toute personne figurant sur la liste des 
ressortissants spécialement désignés du département du Trésor des États-
Unis ou sur la liste des personnes refusées ou la liste des entités du 
département du Commerce des États-Unis. En utilisant le programme, vous 
déclarez et garantissez que vous ne vous trouvez pas dans un tel pays ou ne 
figurez pas sur une telle liste. Vous acceptez également de ne pas utiliser le 
programme à des fins interdites par la législation américaine, y compris, mais 
sans s’y limiter, la mise au point, la conception, la fabrication ou la production 
d’armes nucléaires, chimiques ou biologiques ou de missiles.

8. Droits limités du gouvernement américain

Le programme et la documentation sont un « logiciel informatique 
commercial » et une « documentation informatique commerciale » au sens 
des clauses 48 C.F.R. 252.227-7014 (a) (1) (2007) et 252.227-7014 (a) (5) 
(2007). Les droits du gouvernement américain en ce qui concerne le 
programme et la documentation sont limités par cette licence en vertu des 
clauses 48 C.F.R. 12.212 (Logiciels informatiques) (1995) et 48 C.F.R. 12.211 
(Données techniques) (1995) et/ou 48 C.F.R. 227.7202-3, selon le cas. À ce 
titre, le programme et la documentation sont concédés sous licence aux 
utilisateurs finaux du gouvernement américain : (a) uniquement en tant 
qu’« articles commerciaux » au sens général du 48 C.F.R. 2.101 et tel 
qu’incorporé dans le DFAR 212.102 ; et (b) avec uniquement les droits limités 
accordés au public en vertu de cette licence. En aucun cas, le gouvernement 
américain ou ses utilisateurs finaux ne se verront accorder des droits plus 
importants que ceux que nous accordons à d’autres utilisateurs, comme le 
prévoit la présente licence. Fabricant : AlphaTheta Corporation, Yokohama i-
Mark Place 6F, 4-4-5 Minatomirai, Nishi-ku, Yokohama-city, préfecture de 
Kanagawa, Japon, ZIP : 220-0012

9. Dommages et recours en cas de violation

Vous convenez que toute violation des restrictions de ce contrat causerait à 
AlphaTheta un préjudice irréparable pour lequel les dommages-intérêts seuls 
seraient insuffisants. En plus des dommages-intérêts et de tous les autres 
recours auxquels AlphaTheta peut avoir droit, vous acceptez qu’AlphaTheta 
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puisse demander une mesure injonctive pour empêcher la violation réelle, 
menacée ou continue du présent contrat.

10. Résiliation

Le présent contrat demeurera en vigueur jusqu’à sa résiliation. AlphaTheta 
peut résilier ou suspendre votre utilisation du programme à tout moment et 
sans avis préalable, sans raison quelconque, notamment si AlphaTheta a des 
raisons de croire que vous avez enfreint ce contrat ou agi de manière 
incompatible avec la lettre et l’esprit du présent contrat. Lors de ladite 
résiliation ou suspension, votre droit d’utilisation du programme et de la 
documentation cessera immédiatement, et AlphaTheta peut, sans 
responsabilité vis-à-vis de vous ou tout tiers, suspendre ou interrompre (de 
manière temporaire ou permanente) une partie ou l’ensemble du programme 
(y compris tout contenu du programme disponible) et/ou désactiver ou 
supprimer immédiatement votre compte, le cas échéant, ainsi que tous 
supports associés (y compris votre contenu), sans aucune obligation de 
fournir un accès ultérieur à ces contenus. En cas de résiliation du présent 
contrat, vous arrêterez d’utiliser le programme, le supprimerez de manière 
permanente de votre ordinateur ou appareil mobile, détruirez toutes copies du 
programme et de la documentation en votre possession et confirmerez par 
écrit à AlphaTheta avoir pris ces mesures. Les sections 1, 2.2, 2.3, 2.4 et 3-
11 resteront en vigueur après la résiliation du présent contrat.

11. Conditions générales

11.1 Indépendance des clauses et renonciation. Si une disposition du présent 
contrat s’avère illégale, invalide ou non applicable, cette disposition sera 
exécutée dans la mesure du possible ou, si l’exécution en est impossible, 
sera invalidée et effacée du présent contrat, le reste des dispositions 
continuant à produire tous leurs effets. La renonciation par une partie de tout 
défaut ou de toute violation du présent contrat n’implique pas une 
renonciation à tout autre défaut ou toute autre violation subséquents.

11.2 Absence de cession. Vous ne pouvez pas céder, vendre, transférer, déléguer 
ou disposer autrement du présent contrat ou des droits ou obligations qui en 
découlent, volontairement ou involontairement, par effet de la loi ou autrement 
sans le consentement écrit préalable d’AlphaTheta. Tout transfert, cession ou 
délégation supposé(e) effectué(e) par vous sera nul(le) et non avenu(e). Sous 
réserve de ce qui précède, le présent contrat liera les parties et sera 
applicable au bénéfice de celles-ci et de leurs successeurs et ayants droit 
respectifs.
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11.3 Intégralité du contrat. Le présent contrat constitue l’ensemble de l’accord 

conclu entre les parties et abroge tous les autres contrats ou représentations 
préalables ou contemporains, oraux ou écrits, relatifs à son objet. Le présent 
contrat ne peut pas être modifié ou amendé sans le consentement préalable 
écrit et exprès d’AlphaTheta et aucun(e) autre loi, document, usage ou 
habitude ne sera réputé(e) amender ou modifier le présent contrat.

11.4 Vous acceptez que le présent contrat soit régi et interprété par et en vertu des 
lois japonaises.
Si vous êtes un consommateur du Royaume-Uni ou de l’EEE, la formulation 
suivante s’applique en lieu et place de la section 11.4 précédente :
Les lois et tribunaux de votre pays de résidence s’appliqueront à tout litige 
découlant de ou lié au présent contrat.

12. Arbitrage ; renonciation au procès devant jury (cette section ne 
s’applique pas aux consommateurs britanniques ou européens)

12.1 Arbitrage. Dans la mesure permise par la loi applicable, dans l’intérêt de la 
résolution de litiges entre vous et AlphaTheta de la manière la plus rapide et 
la moins coûteuse possible, vous et AlphaTheta acceptez que tout litige lié au 
présent contrat soit résolu par arbitrage exécutoire. L’arbitrage est plus 
informel qu’une action en justice dans un tribunal. L’arbitrage fait appel à un 
arbitre neutre plutôt qu’à un juge ou à un jury, peut permettre une 
communication de pièces plus limitée qu’au tribunal et peut faire l’objet d’un 
examen très limité par les tribunaux. Les arbitres peuvent accorder les 
mêmes dommages-intérêts qu’un tribunal. Notre accord d’arbitrage des litiges 
inclut, sans limitation, toutes les réclamations découlant de ou liées à tout 
aspect du présent contrat, qu’elles se fondent sur un contrat, un acte délictuel, 
une loi, une fraude, une déformation des faits ou toute autre théorie juridique, 
et que les réclamations surviennent pendant ou après la résiliation du présent 
contrat. VOUS COMPRENEZ ET ACCEPTEZ QUE, EN ACCEPTANT CES 
CONDITIONS, VOUS ET ALPHATHETA RENONCEZ CHACUN AU DROIT 
À UN PROCÈS PAR JURY, OU DE PARTICIPER À UN RECOURS 
COLLECTIF, À MOINS QU’UNE TELLE DÉROGATION NE SOIT INVALIDE 
D’APRÈS LA LOI APPLICABLE. VOUS ET ALPHATHETA ACCEPTEZ QUE 
CHACUN PUISSE FAIRE DES RÉCLAMATIONS CONTRE L’AUTRE 
UNIQUEMENT EN SA QUALITÉ INDIVIDUELLE ET NON EN TANT QUE 
PLAIGNANT OU MEMBRE D’UN RECOURS COLLECTIF DANS TOUTE 
PROCÉDURE JUDICIAIRE COLLECTIVE OU REPRÉSENTATIVE 
PRÉTENDUE. D’autre part, à moins que vous et AlphaTheta n’en conveniez 
autrement, l’arbitre ne peut consolider les réclamations de plus d’une 
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personne, et ne peut pas présider d’une quelconque autre manière sur une 
forme ou l’autre de procédure judiciaire représentative ou collective. Toute 
réclamation selon laquelle tout ou partie de cette renonciation au recours 
collectif est inapplicable, déraisonnable, nulle ou annulable ne peut être 
tranchée que par un tribunal compétent et non par un arbitre.

12.2 • Arbitre. Tout arbitrage entre vous et AlphaTheta sera régi par les 
Procédures de résolution des différends commerciaux et les Procédures 
supplémentaires pour les litiges liés aux consommateurs (collectivement : 
« Règles AAA ») de l’Association Américaine d’Arbitrage (« AAA »), telles 
que modifiées par ce contrat, et sera administré par l’AAA. Vous pouvez 
obtenir les Règles AAA et les dossiers à remplir en ligne sur www.adr.org, 
en appelant l’AAA au 1-800-778-7879, ou en contactant AlphaTheta.

• Notification ; processus. Une partie ayant l’intention de demander un 
arbitrage doit au préalable envoyer une notification écrite du litige à l’autre 
partie, par lettre recommandée ou Federal Express (signature requise), ou 
dans le cas où nous n’avons pas d’adresse physique listée pour vous, par 
courrier électronique (« notification »). L’adresse d’AlphaTheta pour les 
Notifications est la suivante : AlphaTheta Music Americas, Inc. 2050 W 
190th Street, Suite #109, Torrance, California 90504, États-Unis. À 
l’attention de : VP of Operations

• La notification doit (i) décrire la nature et la base de cette réclamation ou 
de ce litige ; et (ii) préciser la réparation spécifique recherchée 
(« demande »). Nous acceptons de faire des efforts en bonne foi pour 
résoudre la réclamation directement, mais si nous ne parvenons pas à un 
accord pour le faire dans les 30 (trente) jours suivant la réception de la 
notification, vous ou AlphaTheta pourrez entamer une procédure 
d’arbitrage. Pendant l’arbitrage, le montant de tout accord offert par vous 
ou AlphaTheta ne doit pas être révélé à l’arbitre avant que celui-ci n’ait pris 
sa décision finale et ait décidé du montant à attribuer, le cas échéant. Dans 
le cas où le litige est finalement résolu par un arbitrage en votre faveur, 
AlphaTheta vous payera (i) le montant attribué par l’arbitre, le cas échéant, 
(ii) le dernier montant écrit décidé offert par AlphaTheta pour régler le litige 
avant la décision de l’arbitre sur le montant à attribuer ; ou (iii) 10,00 USD, 
le montant le plus élevé étant retenu.

• Frais. Dans le cas où vous entamez un arbitrage en accord avec ce 
contrat, AlphaTheta vous remboursera pour le paiement des frais de 
dossier, sauf si votre réclamation dépasse 10 000 USD, auquel cas le 
paiement de tout frais doit être décidé par les Règles AAA. Toutes les 
audiences d’arbitrage se dérouleront dans un lieu à convenir, dans le 
Comté de Los Angeles, Californie, en notant que, si la réclamation est de 
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10 000 USD ou moins, vous pouvez choisir si l’arbitrage sera mené (i) 
uniquement sur la base de documents soumis à l’arbitre ; (ii) via une 
audience téléphonique en non-comparution ; ou (iii) par une audience en 
personne telle qu’établi par les Règles AAA dans le département de votre 
adresse de facturation. Si l’arbitre trouve que, soit la substance de votre 
réclamation, soit la réparation recherchée dans la demande, est frivole ou 
menée dans un but incorrect (tel que mesuré par les standards fixés par 
les Règles fédérales de procédure civile 11(b)), alors le paiement de tous 
les frais sera régi par les Règles AAA. Dans un tel cas, vous acceptez de 
rembourser la société AlphaTheta pour tous les montants qu’elle aura 
précédemment déboursés et que vous avez autrement l’obligation de 
payer selon les Règles AAA. Indépendamment de la manière selon 
laquelle l’arbitrage est mené, l’arbitre doit fournir une décision écrite 
raisonnée qui suffit à expliquer les conclusions essentielles sur lesquelles 
la décision et le montant fixé, le cas échéant, sont basés. L’arbitre pourra 
prendre des décisions et résoudre des litiges en ce qui concerne le 
paiement et le remboursement de frais ou dépenses à tout moment 
pendant la procédure, et sur demande d’une partie ou de l’autre faite dans 
les 14 (quatorze) jours suivant la décision de l’arbitre sur les peines.

• Modifications. Dans le cas où AlphaTheta apporterait une modification 
future à cette disposition d’arbitrage (autre qu’une modification de 
l’adresse d’AlphaTheta pour notification), vous pouvez rejeter une telle 
modification en nous envoyant un avis écrit dans les 30 jours suivant la 
modification de l’adresse d’AlphaTheta pour notification, auquel cas votre 
compte sera immédiatement résilié et cette disposition d’arbitrage, telle 
qu’en vigueur immédiatement avant les modifications que vous refusez, 
survivra. (iii) Si vous êtes résident du Japon ou d’un autre pays en dehors 
de l’UE ou des États-Unis : toute réclamation de notre part, ou réclamation 
de votre part, découlant de, en lien ou en rapport avec le présent contrat 
sera définitivement réglée par arbitrage à Tokyo, au Japon, conformément 
aux règles de l’Association japonaise d’arbitrage commercial. Le résultat 
de l’arbitrage sera final et exécutoire pour les deux parties, et devra être 
dûment motivé.

12.3 Exceptions. Les cas suivants sont les seules exceptions à cet accord 
d’arbitrage.
(i) Premièrement, si nous pensons raisonnablement que vous avez de 
quelque manière que ce soit violé ou menacé de violer les droits de propriété 
intellectuelle, nous pourrons chercher réparation par injonction ou suivant une 
autre méthode appropriée dans tout tribunal compétent.
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(ii) Deuxièmement, si vous résidez aux États-Unis, tout litige découlant de, en 
lien ou en rapport avec le présent contrat pourra, au choix du demandeur, être 
résolu en cour des petites créances au Comté de Los Angeles, Californie, à 
condition que toutes les réclamations de toutes les parties impliquées dans le 
litige tombent dans la juridiction de la cour des petites créances. En outre, 
vous, comme nous, pourrez prendre des mesures juridiques d’application, via 
des agences fédérales, nationales ou locales aux États-Unis – là où de telles 
actions sont disponibles.

13. Langue

Le présent contrat est rédigé en anglais et traduit en japonais. Le texte anglais 
est l’original et le texte japonais est à titre de référence. En cas de conflit ou 
d’incohérence entre ces deux textes, le texte anglais prévaut.
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ANNEXE

CONDITIONS D’ABONNEMENT À rekordbox

Ces conditions générales s’appliquent à tous les forfaits d’abonnement à rekordbox 
payants. Elles ne s’appliquent pas aux utilisateurs de forfaits gratuits.

Nous sommes AlphaTheta Corporation, une société enregistrée au Japon. Notre 
siège social se trouve à l’adresse suivante : 6F Yokohama i-Mark Place, 4-4-5 
Minatomirai, Nishi-ku, Yokohama, Kanagawa 220-0012, Japon.
Vous pouvez nous contacter (y compris pour le service après-vente) via le site 
https://rekordbox.com/
Les présentes conditions d'abonnement sont régies par le contrat de licence 
d'utilisateur final de rekordbox.

Si nous devons vous contacter, nous le ferons par écrit à l’adresse e-mail ou à 
l’adresse postale que vous nous avez fournie dans votre commande. Lorsque nous 
utilisons les mots « écrire », « écrit » ou « par écrit » dans ces conditions, cela inclut 
les courriels. Si vous nous avez fourni un numéro de téléphone, nous pouvons 
également vous contacter à ce numéro.

1. Notre contrat avec vous

Nous accepterons votre commande lorsque nous récupérerons vos données de 
paiement et mettrons rekordbox à votre disposition pour téléchargement ; à ce 
moment-là, un contrat d’abonnement existera entre vous et nous.

2. Conditions d’abonnement

Comment vous abonner : Pour utiliser rekordbox, vous devez avoir : (a) un accès à 
Internet, (b) un appareil compatible (voir la configuration requise 
https://rekordbox.com/fr/download/#system), (c) un compte AlphaTheta 
(anciennement compte Pioneer DJ) et (d) nous fournir les détails du paiement.

Veuillez noter que des appareils compatibles peuvent faire l’objet de conditions 
supplémentaires. Les options et fonctionnalités que nous mettons à disposition par 
l’intermédiaire du programme peuvent également différer selon les appareils 
compatibles.
Votre connexion Internet haut débit, sans fil ou similaire doit également respecter 
certaines exigences minimales. Le contenu du programme peut varier d’un appareil 
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à un autre, et peut être affecté par des facteurs tels que votre localisation, la 
configuration de votre appareil et la vitesse de votre connexion Internet. Votre 
utilisation du programme variera également en fonction de plusieurs facteurs, 
notamment votre localisation, la bande passante Internet, le nombre d’appareils 
connectés simultanément sur le même réseau et la configuration du dispositif que 
vous utilisez. Nous ne faisons aucune déclaration ou garantie quant à la qualité de 
l’expérience de l’utilisateur sur votre appareil ou avec votre connexion Internet. 
Vous êtes seul(e) responsable des éventuels coûts associés à votre service Internet 
(qui peut, par exemple, inclure des frais d’usage basés sur la quantité de données 
consommées lorsque vous accédez au programme). Sans limiter ce qui précède, 
vous reconnaissez et acceptez que des charges d’exploitation standard peuvent 
s’appliquer si vous accédez au programme depuis un appareil mobile et que, selon 
votre abonnement, votre fournisseur peut imposer des frais de données et/ou 
autres frais, qui seront entièrement à votre charge.
Renouvellement automatique : si vous n’annulez pas votre abonnement avant votre 
prochaine date de paiement, nous vous facturerons le prochain paiement 
d’abonnement. Concernant les forfaits d’abonnement annuels, nous vous 
préviendrons avant de renouveler votre abonnement. Pour plus de détails sur le 
paiement, reportez-vous à la section Paiement et pour plus de détails sur 
l’annulation, reportez-vous à la section Annulation et Résiliation ci-dessous 
https://rekordbox.com/
Niveaux d’abonnement et options de paiement : Nous proposons trois niveaux 
d'abonnement : Core Plan, Creative Plan et Professional Plan. Nous proposons 
également "rekordbox Cloud Option 1TB powered by Dropbox" (ci-après "Cloud 
Option") en option pour chaque plan, y compris le plan gratuit, sous la forme 
d'abonnements mensuels et annuels. Veuillez consulter https://rekordbox.com/ 
pour plus d'informations sur les fonctionnalités offertes avec chaque plan.
Période d’essai gratuit : A l'exception du Professional Plan et de l'Cloud Option 
Cloud, une période d'essai gratuite peut vous être proposée au début de votre 
abonnement. La durée de la période d'essai gratuite sera indiquée sur notre site 
web lorsque vous souscrivez à votre abonnement. L'éligibilité à une période d'essai 
gratuite est laissée à notre discrétion. Un seul essai gratuit est disponible par client. 
Votre niveau d'abonnement ne peut pas être modifié pendant la période d'essai 
gratuite. À la fin de la période d'essai gratuit, vous serez automatiquement facturé 
pour le prix de l'abonnement mensuel ou annuel (selon l'option que vous avez 
choisie lors de l'inscription), à moins que vous n'annuliez votre abonnement avant 
la fin de votre période d'essai gratuit. Pour plus d'informations sur l'annulation, 
veuillez consulter la section Annulation et résiliation.
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3. Paiement

Prix de l’abonnement : les prix des abonnements mensuel et annuel pour chacun 
des niveaux de service d’abonnement de rekordbox (Core Plan, Creative Plan, 
Professional Plan et Cloud Option) seront indiqués sur notre site Web lorsque vous 
souscrirez à votre abonnement. https://rekordbox.com/

Comment payer : nous acceptons le paiement avec toutes les principales cartes de 
débit et de crédit et par PayPal. Vous serez débité en fonction d’une date butoir 
désignée par votre carte de crédit ou votre banque. Le paiement sera réalisé par 
notre organisme de paiement Digital River Inc.

4. Votre licence d’utilisation de rekordbox

Licence limitée : pour la durée de votre abonnement, nous vous accordons une 
licence d’utilisation de rekordbox à ces conditions et aux conditions de notre CLUF. 
Le nombre d’appareils sur lesquels vous pouvez utiliser rekordbox simultanément 
est limité. Pour plus d’informations, reportez-vous aux descriptions des niveaux 
d’abonnement. https://rekordbox.com/fr/plan/

5. Nos droits d’apporter des modifications à rekordbox

Mises à jour logicielles de routine : nous pouvons de temps à autre mettre à jour ou 
vous demander de mettre à jour la version de rekordbox que vous utilisez afin 
d’améliorer la sécurité, d’ajouter des fonctionnalités ou d’apporter d’autres 
améliorations au service que vous recevez de notre part.

Modifications plus importantes apportées à rekordbox et à ces conditions : en outre, 
nous pouvons apporter des modifications significatives à ces conditions ou à la 
fonctionnalité de rekordbox, mais si nous le faisons, nous vous en informerons à 
l’avance.

6. Vous fournir rekordbox

Nous vous fournirons rekordbox jusqu’à ce que vous mettiez fin à votre abonnement 
ou que nous mettions fin à votre abonnement par notification écrite (reportez-vous 
à la section Annulation et résiliation ci-dessous).
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Qualité de la fourniture du service : nous avons l’obligation légale de fournir des 
produits conformes à ces conditions. Rien dans ces conditions n’affectera vos droits 
légaux.

Raisons pour lesquelles nous pouvons suspendre la fourniture de rekordbox : il se 
peut que nous devions suspendre la mise à disposition du service rekordbox pour : 
(a) régler des problèmes techniques ou apporter des modifications techniques ; ou 
(b) mettre à jour le produit afin de refléter les modifications des lois et exigences 
réglementaires pertinentes.

Nous pouvons suspendre la fourniture de rekordbox si vous n’effectuez pas le 
paiement d’un abonnement : si vous ne nous payez pas pour le service en temps 
opportun et que vous ne payez toujours pas dans les 14 (quatorze) jours suivant le 
rappel du paiement dû, nous pouvons suspendre la fourniture des produits jusqu’à 
ce que vous nous ayez payé les sommes dues. Nous vous contacterons pour vous 
informer que nous suspendons la fourniture du service. En plus de suspendre le 
service, nous pouvons également vous facturer des intérêts sur vos paiements en 
retard (pour plus d’informations, reportez-vous à la section Paiements ci-dessus).

7. Annulation et résiliation

Résiliation de votre abonnement en raison de quelque chose que nous avons fait 
ou que nous allons faire : dans la mesure permise par la loi applicable, si vous 
résiliez votre abonnement pour une raison indiquée ci-dessous, le contrat prendra 
fin immédiatement et nous vous rembourserons intégralement pour tout service que 
vous avez payé mais que vous n’avez pas reçu. Les raisons sont les suivantes :

(a) nous vous avons informé d’une modification à venir du service rekordbox ou 
de ces conditions que vous n’acceptez pas ; ou

(b) vous avez le droit légal de résilier le contrat parce que nous sommes en 
violation de ces conditions générales.

Annulation de votre abonnement avec préavis à tout moment : le fonctionnement de 
l’annulation varie selon que vous êtes en période d’essai gratuit ou que vous venez 
de démarrer un abonnement payant.

Annulation si vous bénéficiez d’une période d’essai gratuit : si vous annulez votre 
abonnement pendant votre période d’essai gratuit, votre accès au service 
rekordbox cessera automatiquement à la fin de votre période d’essai gratuit. Si vous 
annulez après la fin de votre essai gratuit, vous continuerez à avoir accès au service 
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rekordbox jusqu’à la fin de votre période de facturation actuelle et vous n’aurez pas 
droit à un remboursement.

Annulation si vous ne bénéficiez pas d’une période d’essai gratuit : si vous annulez 
votre abonnement dans les 14 (quatorze) jours suivant le début de votre 
abonnement, nous vous rembourserons tous les paiements que vous avez reçus en 
utilisant le même mode de paiement que vous avez utilisé pour acheter votre 
abonnement. Si vous annulez plus de 14 (quatorze) jours après le début de votre 
abonnement, vous continuerez d’avoir accès à rekordbox jusqu’à la fin de votre 
période de facturation actuelle et vous n’aurez pas droit à un remboursement.

Si vous disposez d’un abonnement mensuel et que vous nous prévenez en partie 
au cours d’une période de facturation, votre avis de résiliation prendra effet à la fin 
de cette période de facturation mensuelle.
Si vous disposez d’un abonnement annuel et que vous nous prévenez en partie au 
cours d’une période de facturation, votre avis de résiliation prendra effet à la fin de 
cette période de facturation annuelle.

8. Comment annuler votre abonnement

Si vous décidez d’annuler votre abonnement, veuillez visiter la page suivante, 
uniquement accessible aux abonnés.
Pour Core Plan, Creative Plan et Professional Plan
https://rekordbox.com/fr/cancel/

Pour Cloud Option:
https://rekordbox.com/fr/plan

Pour effectuer une demande de remboursement, veuillez remplir le formulaire de 
demande sur le site web de MyCommerce :
https://www.mycommerce.com/shopper-support/

9. Nos droits de résiliation de votre abonnement

Nous pouvons résilier le contrat si vous le rompez : nous pouvons résilier votre 
abonnement à tout moment en vous écrivant si :

(a) vous êtes en violation substantielle des termes du CLUF ou si nous avons 
découvert votre activité frauduleuse, abusive ou illégale ; 
vous êtes en violation substantielle de l’une de ces conditions et ne remédiez 
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pas à ce manquement dans les 21 (vingt-et-un) jours suivant notre 
notification par écrit que vous êtes en violation ;

(b) vous ne nous effectuez aucun paiement en temps opportun. Lorsque cela se 
produira, vous perdrez les avantages de votre service d’abonnement et votre 
service sera converti en forfait gratuit.

Nous pouvons cesser de proposer le service d’abonnement rekordbox : nous 
pouvons vous écrire pour vous informer que nous allons cesser de fournir le service 
rekordbox. Nous vous informerons au moins 90 (quatre-vingt-dix) jours à l’avance 
de notre arrêt de la fourniture du service.

Pour les abonnements annuels, à notre convenance :
(a) soit nous continuerons à vous fournir le service rekordbox jusqu’à la fin de 

votre abonnement annuel actuel ; soit
(b) nous vous rembourserons les paiements que vous avez effectués pour le 

service rekordbox que vous ne recevez pas en raison de la résiliation 
anticipée de votre abonnement annuel.

10. Conditions générales

Transfert de nos droits et obligations : nous pouvons transférer nos droits et 
obligations en vertu des présentes conditions à une autre organisation. Nous vous 
informerons toujours par écrit si ce transfert se produit et nous nous assurerons qu’il 
n’affecte pas vos droits en vertu du contrat.

Personne d’autre n’a de droits en vertu du présent contrat : ce contrat est entre vous 
et nous. Aucune autre personne n’a le droit d’appliquer l’une de ses conditions. Ni 
vous ni nous ne devrons obtenir l’accord d’une autre personne pour mettre fin au 
contrat ou apporter des modifications à ces conditions.

Si un tribunal juge qu’une partie du présent contrat est illégale, le reste restera en 
vigueur : chacune des clauses de ces conditions opère séparément. Si un tribunal 
ou une autorité compétente décide que l’une de celles-ci est illégale, les autres 
clauses continueront à produire pleinement leurs effets.

Même si nous retardons l’exécution de ce contrat, nous pouvons toujours l’appliquer 
plus tard : si nous n’insistons pas immédiatement pour que vous fassiez tout ce que 
vous êtes tenu de faire en vertu des présentes conditions, ou si nous tardons à 
prendre des mesures contre vous en ce qui concerne votre rupture de ce contrat, 
cela ne signifiera pas que vous n’avez pas à faire ces choses et cela ne nous 
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empêchera pas de prendre des mesures contre vous à une date ultérieure. Par 
exemple, si vous manquez un paiement et que nous ne vous poursuivons pas mais 
que nous continuons à vous fournir le service, nous pouvons toujours exiger que 
vous procédiez au paiement à une date ultérieure.

Quelles lois s’appliquent au présent contrat et où vous pouvez intenter une action 
en justice :
Vous acceptez que ces conditions soient régies et interprétées par et en vertu des 
lois japonaises.
Si vous êtes un consommateur du Royaume-Uni ou de l’EEE, la formulation 
suivante s’applique en lieu et place de la phrase précédente : les lois et tribunaux 
de votre pays de résidence s’appliqueront à tout litige découlant de ou lié à ces 
conditions.

CONDITIONS GENERALES D'UTILISATION

https://www.pioneerdj.com/fr-fr/company/terms-of-use/

CHARTE DE PROTECTION DE LA VIE PRIVÉE

https://www.pioneerdj.com/fr-fr/company/privacy-policy/
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Marques déposées et licences
• rekordbox™ est une marque commerciale ou une marque déposée d’AlphaTheta 

Corporation.
• PRO DJ LINK™ est une marque commerciale ou une marque déposée 

d’AlphaTheta Corporation.
• Windows est une marque de commerce ou une marque déposée de Microsoft 

Corporation aux États-Unis et dans d’autres pays.
• iPhone, Apple Music, iTunes, Mac et macOS sont des marques de commerce 

d’Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays et régions.
• iOS est une marque commerciale contenant des signes de marque déposée de 

Cisco aux États-Unis et dans d’autres pays.
• App Store est une marque de service d’Apple Inc.
• Android, Google Play, YouTube et le logo YouTube sont des marques 

commerciales ou des marques déposées de Google LLC.
• Mixcloud est une marque de commerce ou une marque déposée de Mixcloud 

Limited.
• Intel® est une marque déposée d’Intel Corporation aux États-Unis et dans 

d’autres pays.
• Wi-Fi est une marque déposée de Wi-Fi Alliance.
• ASIO est une marque de commerce ou une marque déposée de Steinberg Media 

Technologies GmbH.
• Ableton est une marque commerciale d’Ableton AG.
• Dropbox est une marque commerciale ou une marque déposée de Dropbox, Inc.
• Inflyte est une marque commerciale ou une marque déposée d’Inflyte Ltd.
• SoundCloud et le logo SoundCloud sont des marques de commerce ou des 

marques déposées de SoundCloud Ltd.
• Beatport et Beatsource sont des marques commerciales ou des marques 

déposées de Beatport, LLC.
• TIDAL est une marque commerciale de TIDAL MUSIC AS.
• Les noms des autres produits, technologies, sociétés, etc. mentionnés dans ce 

manuel sont des marques commerciales ou des marques déposées de leurs 
propriétaires respectifs.

©2021 AlphaTheta Corporation. 
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